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apo 

-
dverb/ preposition apo="off, away, from, " appears 

J. The In_do-Eu~?peff~ ta.an ab="from, by agency of," Greek apo="off, 
in Germanic 4= 0 • f " 
from, away," and Sanskrit dpa="away rom. .r Old H " h 

. ,f pears in Gothic a/, Old Norse a;, tg German 
2· Ger~~c;ng~ish a?f="from." Old English aef had an unstressed form 
4b4, an h bee Modem English OF, with a vast spread of prepositional 
of, wh,c ame . 
meanings and funcnons. . . . 

La M
.ddle English of also had a stressed vanant OFF, which tn the 

ie , d bl . . . .. 
sixieenih cenrury became a separate a ver preposmon meantng away, 

separaiing from," etc. 
3. A comparaiive form 11poter• ="farther away" appears in G_ermanic aftar­
="coming afrer," Greek apotero ="farther away," and Sansknt apataram = 
"farther away." Germanic aftar- appears in Gothic a/tra="again, back," 
Old Norse 11ptr="back," Old High German a/tar='·behind, after," and 
Old English a?jier="behind, afrer." Old English aefter became Modern 

English AFfER. 
4. The Latin preposition ab="from, by" was freely used as a prefix in 
hundreds of words such as abdncere="to take away, abduct," abnormis = 
"away from me norm, abnormal," and ab1tractu1="removed from reality, 
absuacr. " Many of these, including ABDUCT, ABNORMAL, ABSTRACT, have 
been adopted into English. 

5. The Greek preposiiion apo="off, away from," was likewise used to 
form hundreds of compounds, such as apo1/allJ="one who stands away, a 
~ebel,'_' 11po11olc1="person who is sent away, envoy, apostle." Many of these, 
'.ncludmg APOSTATE and APOSTLE, have been adopted into English. APO­
itseff1s used as a productive English prefix, as in APOMORPHINE="a 
chemical compound derived from morphine." 
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OF OFF 

lndo-Europnn 
fl Japo= off 
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d bhagos="beech tree" appears in Germanic 
1. The Ind?,"Eurr,a~ w~:h Celtic bagos ="beech" (only in place-names), 
wk~, bokyo =:_ .. 1::ch .. ;~ Greek phlgos ="edible o~." 
Laun fagus - h . 1• e deciduous tree yielding edible nuts that have been The beec is a arg · · Th E f forest food since ancient umes. e uropean beech an important source o f h S . U . , . . • native to most of Europe west o t e ov1et nion. It Fagus sdva1tca, is now h h . . I 
has been argued that since the word bhagos proves t atht e obeengm~ 

E knew the beech their homeland must ave n m central Inda- uropeans • . . 
E Ope Two relatively recently established facts have nullified m~~m. . . . 

h. t p·1rst the closely related eastern beech, Fagus ortenta/11, sull t 1s argumen . , 
grows in the Caucasus, east of the Black Sea. Second, pollen counts from 
excavations have shown that both the Euro~an and t~e eastern_ beech _grew 
on the plains of the Ukraine and south Russia at the ume associated wuh 
the original Inda-Europeans ( 4500 B.C.). 

2. Bbagos became Germanic boko, bokyo="beech," appearing in Old Norse 
bok, Old High German buobha (whence Modem German buche ="beech"), 
Middle Dutch boeke, and Old English blre, all meaning "beech." The Old 
English word became Modem English BEECH. 

3. The Germanic word bok.r="piece of writing," with plural bokiz = 
"collection of writings, written document," appears in Old Norse bok, Old 
High German buob ( whence Modem German bucb = "book"), Old Frisian 
bok, and Old English hoc, all meaning "written document, book." 

The form of this Germanic word and its various forms in the individual 
languages strongly suggest that it is the same word as the word for 
"beech." It is therefore conjecrured that the Germanic people of perhaps 
200 B.C. used pieces of beechwood or possibly beech bark for writing on. 
No such documents have survived, but there is other evidence that the 
Germanic people used wooden-probably beech-staffs or sticks, on which 
they cut runic inscriptions ( their alphabet of runes was modeled on the 
Etruscan alphabet). The German word buchstabe="letter of the alphabet" is 
fro~ Old ~igh German buobstaP="beech staff." Probably, therefore, the 
con1_ecrure 1s correct, and our word for "book" goes back to the very 
begmnmgs of writing in northwestern Europe 

By the early Middle Ages (say, eighth ce~rury AD) the Germanic 
peoh pies had adopted the Latin alphabet and the codex· ~; bound volume of 
s eets made of animal skin al f La · • • ' .. . d • so o un ongm. Old English blJ< thus meant wnnen ocumenc parchme t 1 .. . be . • n vo ume ; It came Modern English BOOK. 
4. Laun/agu1="beech" ad . . . . of the g f was opted m SC1ent1fic New Latin as the name 
orimta/iJ en;s O beechbees; hence Fagu1 1ilvatica, the European beech and F. 

' e eastern ech, as above. ' 

lndo-Europan 
Cl) bho101 , bttch 

Ocrmanjc 

(21 bok/J 

~~. l~--~ .. r-·-
biu boc = writttn document 

I
• bttch I parchm<flt volume 

Middle Middle 
English English 

btcht bok 

~.~:~I I 
BEECH BOOK 

Lalin 
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------g ___________ l:=---------
bher-

.. ry" appears in Germanic beran ="carry," 
1. !ndo-European bher-.=Lac_oficar_,_ .. carry " Old Slavic birati= " take," 

. h b . "cake. cm er,, - ' 
Old Ins mm=:_ '. . A ian berem = "carry," Tocharian piir- = 
Greek phemn = carry, • rme~. " 

.. d Sanskrit bh11r111t = carry• 
"carry,_ an b . d meant not only "carry" but also " bring forth 

This very as1c wor d d d 
. .. h · · d by the fact that many of the escen ant wor s, offspring ; t 1s 1s prove . 

including English BEAR itSelf, preserved both meanings. 

2 Germanic ber11n =(a) "to carry" and (b) "to bring forth offspring" 
· · Gothic b11ir11n Old Norse ber11, Old High German beran, and 

appears m ' . · h bo h f 
Old English ber11n. The last became Modern English BEAR, wn t o the 
original meanings still functioning fully. 
3_ Two other Germanic derivatives of the root are b11rwlfn =''carrying 
frame, litter," and bur1hinj11="something carried, a load." These became 
Old English be11rwe and byr1hen, becoming Modern English (wheel)BARR0W 
and BURDEN. 

4. Two Germanic derivatives referring to procreation are b11m11m = "child" 
and bur1hiz = " the act or fact of childbearing, childbirth." B11m11m appears in 
Gothic b11m, Old Norse b11m , Old High German b11m, and Old English 
be11m, all meaning "child." Old English be11m survives in Scottish BAIRN. 
Burlhiz appears in Gothic g11-b11ur1h1 and Old Norse byrdh, both meaning 
"childbearing, nativity." Old Norse byrdh was borrowed into Middle 
English as burlh, becoming Modern English BIRTH. 

5. Latin Jerre = "to carry, bring" had a large number of compounds and 
derivatives 1ha1 yield English words, either by direct adoption or via French. 
Among them are con/erre="to bring together, contribute"; differre="to 
carry apart, diverge"; in/erre="to bring in, make a logical deduction"· 
0Jf_erre = "to bring into !he presence of, present as a sacrifice"; re/erre = :' to 
bnng back to, relate to" ; lr11niferre= " to carry across"; whence CONFER, 
DIFFER, INFER, OFFER, REFER, TRANSFER, as well as cheir derivatives 
CONFERENCE, DIFFERENT, etc. 

6 . . The Larin adjectiveferlt11i=" bringing forch, fruitful" (referring both to 
animals and plantS and I h h) d . . 

, 0 t e earc was a opted into English as FERTILE. 
7. The Latin suffix fer-" bea · " . . . 
.. old-bear' .. --: · nng occurs m adiernves such as 11urifer = 
g mg, adopted mto English as AURIFER0US. -

S. The equivalent Greek sufli ph .. b . .. 
compounds asphlfiphoroi="li :

1 
• 

0
' 01 =:. · eanng occurs in such 

was adopted into New Latin f -bearing (used of the evening star), which 
newly discovered element PH seventeenth century) as the name of the 
suffix has been generalized c ~SPHORUS ( which shines in the dark). This 
ihn11phore (early nineteenth c:n:m ~~ _compounds such as French 
into English as SEMAPHORE. ry)- signal-bearing system," borrowed 

lndo-Europcan 

f l ) hhu- = 10 bear 

Germanic 

Latin 
m /trrt (6J ftflilis CTl -ftr 

1 
= · -beanna· 

= · -bearing· 
I 

(2) beran 

/

a ~ " (l) barwon 1• ::,•barnam 
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bhergh-
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I d E 
opean bbergh- ="high" meant both physically high, as a hill, l. n o- ur · G . b "h"ll 

d al 
" lted high-ranking." It appears m ermamc ergaz = 1 , an so exa , • b · "h · h " A ·n" Middle Irish brig="hill," Armeman er;= e1g t, vestan mountal ' h "h" h al d " barazant- ="high, hill," and Sanskrit br tint-= 1g , ex te . 

2. Germanic bergaz appears in Old High German berg, Old Norse berg, 
Middle Dutch berg, and Old English beorg, all meaning "hill, mountain." 
Old English beorg meant both "hill, hillock" and "burial mound." It became 
Middle English borewe, Modern English BARROW, surviving only in (a) a 
few place-names, as Bull Barrow (="hill") in Dorset, England, and (b) the 
local name in southwestern England for the numerous prehistoric burial 
mounds in Wiltshire and elsewhere. In sense (b} the word was picked up by 
archaeologists, who from the seventeenth century onward began to 
investigate the BARROWS, and has since been generalized to mean any 
burial mound of earth or stones. {It has no connection with ba"ow = 
"wheeled conveyance for loads".) 
.. Middle Dutch berg="hill" was used by sailors in the compound noun 

11s-berg="ice-mountain," used of Arctic glaciers seen from the sea and then 
of detached sections of them ftoating in the sea. This was borrowed into 
English (eighteenth-nineteenth centuries) as ICEBERG. 
3. Ano_ther Ge~ic derivative is burgs ="hill fort, fortified town." This ~P7 .. 10 Gothic baurgs="town, tower," Old High German burg= = e, i~~

1
Englis~ burg, burh="(fortified) town." The Old English word 

MC::ren E1 

1
.ehEnghsh borowe, boroghe="town possessing a royal charter," 

ng IS BOROUGH Th d · . place-names. · e wor survives also m hundreds of 

4. Germanic burgs was als bo . town." From this , 0 rrowed mto Late Latin as burgw = "fortified was 1ormed bu · .. borrowed into Old F h rgenm= townsperson," which was 
b . renc asbu · dth . urge,s, becoming Mod E _rgeu, an ence mto Middle English as 
French burg,is becam ~~ nghsh BURGESS="citizen of a town." Old 
ranking midway be:een gem French bourgeoir="citizen of a French town, 
English as entry and ,-..an " Th ' · . BOURGEOIS giv . . I"-= try. IS was borrowed mto 
wnrers such as Marx. ' en its sociopolitical value by nineteenth-century 

Old 
English 

beolrf h;11. 
burial mound 

Middle 
Enalish 

borewe 

Modern 
Enalish 

BARROW 
(= burial mound) 

lndo-Euro~an 

Middle 
Dutch 

berg . 
~unlain 

fl) bhergh- = high 

Germanic 

Ill burrgs<~'~:n 

'~;,,,. 
Laun._ 

Old (4) burgus = fort ified cov.·n 

English burg = town " . 
burh burgen.srs 

I = 1ownspcnon 
Middle I Old / 
English French , 

borowe burgeis 

ijs-berg 
I= icc•mountain 

I 

boroghe Mid~lc ✓~ 
Enghsh ,. Modem 

burgeis French 

I bo7~ou I 
I 

I 
I 

I 
I 

BURGESS BOURGEOIS I 
ICEBERG BOROUGH 
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bhrater 
_ "b ther" appears in Germanic brothar, Old 

I d E opean bhrattr= ro • - d s k · 
I. n o- . ur . Old Slavic bratri1, Tochanan prarar, an ans m 
Irish brath1r, Latm/r~'.tl'.b, h ,. and in Greek phrilter="member of a 
bhriltar, all meaning rot er, 

religious ki_n _asalsociatio~." of bhrilltr was "clan member," rather than 
The ongm meanmg . I f: ·1 

I d E pean Soct.al structure the close-kmt nuc ear amt y 
" ·br " In n o- uro ' . 

s, mg. !us their children) which to us seems baste, was of 
(the rwo parents P '. . d I 

· I 1· I · porrance Their baste umt was a clan base on paterna 
relanve y ltl e 1m · . . 

k. h. Ea h of the males whatever their individual blood relanonsh,ps, 
lflS 1p. C ' . . 

was a bhrilltr, equally subject to the clan chief, enntled pater. 

2. Bhrilttr regularly became Germanic brothar, which appears in Gothic 

brothar Old Norse brl!dhir, Old High German brooder (whence Modern 

Germ~ brodtr), and Old English briJthor, all primarily meaning "male 

sibling," but also used more widely to mean " fellow-clansm:m, 
fellow-countryman," and "fellowman" in general. Old English briJthor 

became Modem English BROTHER. 

3. I.atin/riller also chiefly meant "male sibling." It also preserved vestiges 

of the Inda-European use, meaning "paternal first cousin" and 

"brother-in-law." In addition there were several religious cults in which 

members enrolJed as friitrlJ without necessarily being blood relations. 

The adjective of/rater was/rilternw="of or relating to a brother or 

brothers." This had a Medieval Latin extended form /rilternii/1s, which was 

adopted into Middle English as FRATERNAL. The Medieval Latin noun 

/rilJerniliiJ =(a) "the condition of being brothers" and (b) "a brotherhood" 

was adopted as Middle English /ratern,ie, becoming Modern English 

FRATERNITY. This word, already in the late Middle Ages, was used not 

only of religious brotherhoods but also of trade associations such as guilds. 

The American idea of associations of university men was started in the late 
eighteenth century. 

4. Latin/rater was inherited in Old French as/rere. This was used 

especially of the members of the mendicant orders founded in the later 
Middle Ages-Augustinian F · . . 
E r s, ranc,scans, etc. It was borrowed mto Middle 

ng ish as /rm, later becoming FRIAR. 

5. The Gypsy people origi · · I d' 
(R ) d . ' nanng m n 1a and speaking an Indic language 

omany enved from Sanskrit be . . 
fourteenth and fili th . ' gan to arnve m Europe in the 
. teen centuries Sanskrit bh fit "b h ,. . . 
m Romany as pra/ = "brother" the fi . " ar = . rot er was mhertted 
of Romany). In English R ( h orm is recorded m the Turkish dialect 

into the "cant" Janunooe ofmth~y t e word became pal, which was adopted 
• • 

0 -e O 1eves and vagabo d · h 
mev1rably associated PAL • Ii . n s, Wit whom Gypsies 
"b h · 1s rst recorded m E r h . 

rot er, friend mate"· ,·n th . ng is cane m 1672 meaning 
I • • e nmeteenrh c · be ' 

regu ar English slang. entury It came familiar in 

/nd~Europcan 
( I) bhriiter = - brother,-

Latin 

Germanic (J)frliter = brother 

Old 

(2/) brolh=o;,o,h" 

English 
brOther 

I 
b French 

= ,o,h" friimniilis La,;, friiternitiir <•:~~•~•~;;:; of• 

Middle /I Middle = bro?crhood / ~~~icanl 

Enshsh /J English / 1
1 

:~T ,T 1T,, T 
BROTHER FRATERNAL FRATERNITY FRIAR 

So1n1kri1 
fS1bhrJ1ar 

:: bro1hc:r 

Rom.any 
pro/, 
pal 
/:: brother. 

11 comr:adc, 

/ mate 
I 

I 
PAL 
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bhreg-
t bhrtg- ="to break" appears only in Germanic 

22 

I Th Jndo-European roo · c bh l · e . b t there is a variant root ,orm eg-, a so 
brtka~ an.~ Laun fikr~~ge~•- h ~s found in Celtic, Armenian, and Sanskrit. 
meaning to brea ' w ic . . . • b .. appears in Gothic bnkan, Old High German brehhan, 
2 Germanic m,an all · " b ale " Th 1 · . • b .. and Old English brtcan, meaning to re . e ast 
Old Fr1S1an rt,ea, . 
became Middle English brtken, Modern Enghsh BREAK. 

F Old High German brthhan was formed the noun brehha, brecha = 
.. b rok~ g a break." This was borrowed into Old French as breche, which a rea in , . . b h " b k . f . in rum was borrowed into Middle Enghsh as rec e = rea mg o anything, 
breaking of a law," Modern English BREACH. 
3. Then in Latin/rangere="to break" is the "nasal infix" marking the 
present tense. The underlying stem is /rag- or /rac-, as in Latin Jractw = 
" broken," fragmentum = "piece broken off," fragilis ="breakable." 

From/ractus were formedfracti~= " a breaking" andfractflra='"a 
breaking," adopted into Old French as/raction and fracture, and thence into 
(Middle) English as FRACTION and FRACTURE, each still expressing a 
somewhat different range of the concept " a breaking." 

Latin/ragmentum="piece broken off" was adopted as (Middle) English 
FRAGMENT. 

Latin/ragi/is= " breakable" became Old French/rai/e, which was 
borrowed into Middle English as FRAIL= 00 physically or spiritually weak." 
Latin /ragilis was also adopted direct (seventeenth century-first used by 
Shakespeare) as FRAGILE, keeping the original sense of "breakable." 

lndo- Europcan 
IO bhreg- = to break 

Latin 

Germanic (J) frangere = to break 

{2) brekan ~ ~ 
- to break frac-tus = broken fragmentum fragilis 

~ = :~en off 
frac116 fractiira 1 

= brcat.11bk: 

I 
I 

I = a = a I 
break ing bre.1king / 

Old d / / / 
English n / I / 

brecan brehhan = 10 break / / / 
= lo break \ / / / 

Middle 
English 

breken 

brehha I J I 
brecha = a breaking / I / 

', Oki / ; / 

~::nch \ Fn:nch J j f 
bruhe fraction fraciure f 

Middle .,., = • brcakins / // I 
English ,,,,, JI,/ ,.✓ M1ddk: / Mitldlc: 

breche fi . En3l1sh I En~fo,h I raTon fracTre /raiment 

I 
I 

I 
I 

I 
I 
I 

I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I Old 

/ French 
,' fraile 

/ Middle / 
I English/ 

/ frail 

/ I Modern I 
En1lish 

BREAK BREACH FRACTION FRACTURE FRAGMENT FRAGILE FRAIL 
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deiwos 
. _.. od" appears in Germanic Tiwaz ="war god .. 

24 

pean dmuos- g .. · · od" d d -" od" ' 
I 

[ado-Euro .. La .
0 

divus = d1vme, g an eus - g , 
. d' ··god n d .. d " 

Old Irish ta': _ • .' od," and Sanskrit lVttJ = go · . 
Lithuanian dtt>41 - g d, . 

01 
is formed from the verb root de,w- = " to 

The adjecnve/n~un ":ant "shining, belonging to the bright sky." To 
' D . there,ore m . d 

shine.' ttWOl h gods inhabited the upper air an were called ""they 

the [ndo-Europeansh, 1 
e s were called ·'earthlings. " Deiwo1 was both the 

k " while uman f h h' f 
of the s Y, od and specifically the. name o t e c 1e of the gods 

general wor_d ~dor ha gb 'ght or cloudy sky, controlled the weather, and ' 

hpersomfieteri · ' fh 
w o . h . and thunderbolt. A variant ,orm o t e name Deiwos 

. !ded the hg ming d . 
w,e th ,

0 
m of address co him use m prayer was Dyeu-pater, which 

was Dyeu1 · e ,, r ) 
can be aa'nslated "O Sky-father! " (See pacer. 

d E pean deiwos with regular sound-change of / d / to /t/, became 
2 In o- uro ' fi 
Germanic Tiwaz, sky god and war god. In the rst c_entury A.O. the Roman 

hist0rian Tacitus regarded Ti'waz as the German equivalent of Mars, the 

Roman war god. . 
At some time berween A.D. 100 and 400, the Germanic peoples, 

strongly influenced by the culture of the Roman Empire, adopted the 

Roman seven-day week, translating the Latin day-names. The third weekday 

was called in Latin Martis dill= " Mars's day ." This was accordingly 

translated as "Ti'waz's day" in the various Germanic dialects, which by then 

were splitting, or had already split, into separate languages. 
Germanic Tiwaz appears in Old Norse as Tyr, in Old High German as 

Zio, and in Old English as Tiw. "Ti'waz's day" was thus rendered as Old 

Norse Tjr1dagr, Old High German Ziestttg, and Old English Tiwes-daeg. The 

last became Modem English TUESDAY. 
(In the German mythology of the early Middle Ages, Woden, originally 

god of the dead, had become the war god and had also taken over as chief 

of the gods. Ti'waz had become a secondary figure .) 

3 . .. Latin divu1= ··of the gods," also "a god," had an adjectival form divinus 

"". _of or relating to a god or gods." This was adopted into Old French as 

dtvm,_ whICh was borrowed into Middle English as divin, becoming Modern 
English DIVINE. 
4. Formed from Latin deus " od" d · • d d d · · · " I 
"a od .. Th' = a g was eztiis = 'go hea , 1vm1cy, a so 

int! Middl •: wast· hadopte_d into Old French as deite, which was borrowed 
e ng is as dezte, later DEITY 

5. The lndo-Europea~ v · , · 
name of the ch' f f h ar,am ,orm Dyeus was inherited in Greek as Zeus, 

1e o t e Oly · od 
addressed in Greek z mpia~. g s; whence English ZEUS. He was 

Inda-European voe 3:5 eDu pater= 0 Zeus father!" exactly reproducing the 
at1ve yeu-pater. 

Dyeu-Poter was inherited . S . 
and m Latin asjupiter ch· f 1~ anskm as Dyauh-pita="Heaven-father," 

Both he and Zeus re~n~ t~ th~ ~Oman gods; whence English JUPITER. 

weather god, bringing rain : or'.ginal attributes of the lndo-European 
an wielding the thunderbolt. 

Germanic 

(2/) 17waz= :k:d a:r god 

Old 
English 

n-w = war god 

.............. 
Tfwes-daeg 

Middle 
English I

= ~~i~~/:~k 

~;r 
TUESDAY 

lndo-Europcan 

c I) deiwos = god 

Lalin 
(J)dfvus 

= god 
(4) deus 

= god 

\ \ 
di-.,lnus dei1tis 
= of or relating = godhead 

to god I 

; I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I Old I 

; fon,h ' 
divin deil~ 

,/Middle JI/ T ..... T 
D IVINE DEITY 

Dy n1s = god 

Greek 
f:5JZeus 

= chief of 
the gods 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

t 
ZEUS 

ru-p~z,r! 
ky-fa 1hcr: 

Latin 
Jiipiter 
= chief of 

lhe gods 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
t 

JUPITER 
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dekm 

dekm = " ten" appears in German!c te?,un, ?Id Irish deich, 
1. Jndo-Europeaknd L, and Sanskrit d,isa, all meaning ten. 

26 

Latin decem, Gree ,,.,,, f d 
G 

· c tehun with regular change o to I and of k 
2 Dekm became ermani ' · Old H " h G 
t~ h Tehun appears in Gothic taihun, Old No~eE11ui· h . igll er~an 
uha.n (whence modern German z~hn ), and 01 ng 1s /ten, a meaning 

"ten." Tim became Modern English TEN. . . • 
Germanic tehun also appears as a suffix in ~Id English thrlo/Z~ne = 

"thirteen," feowertime ="fourteen," etc. , becoming Modern English 

THIRTEEN FOURTEEN, etc. 
Also r~lated is the Germanic suffix -tig = " times ten ," as in Old English 

1wentig="twency," thritig="thircy," etc., becoming Modern English 

TWENTY, THIRTY, etc. 
3. The ordinal adjective of Latin decem was decimus ="tenth." From this 
was formed the New Latin (seventeenth-century) word decimalis = "based on 

ten"; adopted into English as DECIMAL. 
In the original Roman calendar, in which March was the first month, 

the last month was named December='' tenth month." . Lacer, January and 
February were added before March, but the name December, although no 
longer appropriate to the twelfth month, was never changed. It was adopted 
into Middle English as Decembre, Modern English DECEMBER. 

4. From Greek deka = " ten" was formed the noun dekas, dekad- = " group 
of ten." This was adopted into Late Latin as decas, decad- = " period of ten 
years," and thence into English as DECADE. 

Germanic 

(2) U!hun = ten 

o• I\ Engli,j \ 
tiel~ "" ~'~::: l<n" 

M ;ddk I 
English 

M oo,::1n -1<n1• 
Engl ish 

TEN •TEEN 

l ndo-Europca n 

( l)dekm = 1cn 

Greek 
(4} deka = ten 

Latin 

()) decem = ten 

{ 2)-tig = .. limes 
ten" 

de~ber 

lwentig = twcn1y thrir • 1hiny 

twenti 
thirti 

I 

= tenth 

New 
Latin 

decimalis 
I = based 

1 on ten 

/ 
TWENTY 
THIRTY 

DECIMAL 

= tenth mo nth, 
later twelfth 

Middie 
English 

~i·· 
DECEMBER 

~dekas 
dekad­
= group 

of ten 
I 
I 
I 
I 

Late I 
Latin t 

deca.s 
decad­
= period 

or ten 
yean 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

t 
DECADE 
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E ord dema-="to came" appears in Germanic tamjan 

I. The lndo- uropean(wd. . ) "tame" Old Irish damnaim="I tame " 
="to came" and tamaz a Jecuve . ' . .. . .. , 

Latin domiirt="to came," and Sanskrit diimy~lt = ish_tahmle, '.3m_efis. 

Th
. · 'ginally a technical verb referring to 1g Y s1gm cant 
1s 1s on d • · f h d h 

lndo-European activities: the "breaking" an trammg o or~~s an t e 

l
l'n of semiwild cattle. It was also extended to mean subdue, 

contro I g d h' J. "h . .. . 
overcome an enemy." In Homer the wor ,ppo-uamos = orse-tammg 1s a 

f t epl
.thet of heroes. In the MahabharaJa the word artm-dama = 

requen . I"B hh . .. 
"enemy-earning, keeping one's enemies under c?ntro . 01_ orse:trammg_ 

and enemy-subduing were the proper and pres11g1ous pursuits of the· 

Jndo-European warrior caste. 
2. Dema- appears in the Germanic adjective tamaz ="came," with regular 

change of d to J. This appears in Old High German zam, Old Norse Jamr, 

and Old English Jam, which became Modern English TAME (adjective). 

3. Latin domiirt="to came, subdue" had a "frequentative" form domitiire, 

also·meaning "to came, subdue." This was inherited in Old French as danter 

="subdue," which was borrowed into Middle English as daunten = 

"subdue." The word later acquired the figurative meaning "subdue the 

spirit of, intimidate"; whence Modern English DAUNT. 

Latin domiliirt also formed a Late Latin adjective indomtiiibilis = 

"untamable, invincible," which was adopted into English as INDOMITABLE. 

4. The post-Homeric Greek word adamant- = "hard metal, steel" appears 

to mean "invincible," from a-="un-" + dam-= "to came" (as in damniisJhai 

="co tame"). Since the word refers co what was then a new substance, 

produced by a new technology (i.e., smelting steel), it may in face be a 

borrowed foreign word, reshaped so as co "make sense" in Greek. In any 

case, adamanJ- was perceived as meaning "indestructibly hard, the hardest 

of all substances," and was applied, in Latin and Greek, co various hard 

crystals and gemstones. 
In Latin, by coincidence, adamant- can also be the present participle of 

the verb adamiirt = "to love, have a liking for, seek after." The word 

adam~n!- thus seemed co contain the meaning "seeking after," and acquired 

assoc1au~ns. with the lodestone or magnet. In the alchemy and 

pseudoscience of the Middl A h , . . . b e ges, t e aaamant- was a sem1mag1cal stone or 

su stance both ind_estruccibly hard and magnetic, as well as having ocher 

::;elou~ P~~penies. It was adopted into Old French as adamaunt whence 

.. ~mid' ng .. ish ADAMANT, now chiefly used in its restored sense' of · 
uny1e mg. 

From Latin adamanJ- there a ed La . . 
hard gemstone " later "diam ~~ a te Laun variant diamant-, "very 

English diaman; Modern E 0

1
~dh, whence Old French diamaunJ, Middle 

' ng IS DIAMOND. 

Germanic 
12> tamaz 

~!!1;,h / 

= 1amc 

tam 

M ;ddl< I 
1:nalish 

1ame 

Modem 
English 

TAME 

lndo•Europcan 
1 1 1 demi• = 10 ramc 

Lalin 
13 1 domire = 10 1ame 

" domitOre = 10 u.mc 

u 1< 
Latin 

indomi1Qbilis 

(borrowed from 

unknown forc11n 
k)Utct'!) , , , , 

Greek / 

damnis1hai / 

"am// 
1 4 1 adamant-

/ / = .. invincible, .. 

Larin ,✓ ::/;:;al. 
adomom-

I = untamablc 

~ ms1onc 

/~ 
1 Laun diamant-

Old 
Frtnch 

danttr 
/ / = subdue , 

daunten 
= subdue 

I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

f 
DAUNT INDOMITABLE 

1 I = rcmsione: 
I I 
I I 

Old I Okf I 
French t French t 

adomaunt diamaunt 
I = fabulous / = diamond 

/ stone / 

r~~~~~ I ~~~~~ 1 

dT T' 
ADAMANT DIAMOND 
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, 1 r don/• ="tooth" appears in Germanic tanthuz, 
I Inda-European utn . 0 · · d d S k . d 
Old Irish d,1, Latin dmt-, Greek odont-, Lithuanian ent-, an ans rn ant-, 

all meaning "1001h." • • h 1 
The existence of cwo forms of the root, contam~ng t e vow~ s e and 0, 

is a typical Inda-European system of forminhg_
1
mllhect'.?ns a~d ,;3[1antsd. The 

"basic" form den I· appears in Latin dent-, w I e t e o-gra e orm on/­

appears in Germanic 1anthuz. All of the sound-changes from don/- to 

Germanic /4nth- are regular: Inda-European I d/ always became Germanic 

/ti, lo/ always became /a/, /n/ was always retained, /ti always changed 

10 /th/. 
2. Germanic tanthuz appears in Old High German zan, Old Norse lonn, 

Old Frisian 101b, and Old English mh, all meaning "100th." 

In some of 1he Germanic languages, the plural of this and other nouns 

came 10 be formed by internal vowel change. Old High German zan had 

plural zeni (whence Modern German zabn, ziihne), Old Norse tonn had 

plural tenn, Old Frisian and Old English mh had plural tfth. Old English to 

1b, tllb became Modern English TOOTH, TEETH. 

3. Latin tkm- (nominative singular dens)="tooth" was inherited into Old 

French and Modem French as denl="tooth." From this were formed the 

adjective dental ( early sixteenth century)=" relating to teeth," and the noun 

dtn1iJ1, (eighteenth cenrury)= " tooth docmr." They were borrowed into 

English as DENTAL and DENTIST. 

4. Greek odonJ- ( nominative singular odon) was used to form the New 

Latin noun orthodontia ="corrective dentistry" (ortho- from Greek orthos = 

"straight, correct"). This is the source of English ORTHODONTICS. 

Germanic 

Old 
English /

(2) IOnl~~!o,h 

tOth = tooth 

Middle 
English 

r 
TOOTH 

lndo-Europcan 

111den1-
don1- = tooth 

= tooth 

Greek 
141 odom-

' = toolh 
I 

I 
I 

I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 

Old 
French 

den, = 100th 

F~noh ~ 
dental dentiste , , 
/ , 

JI / 
DENTAL DENTIST 

I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

N~ / 
Lalin ~ 

orth;'dontia 

/ 
ORTHODONTICS 
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d 
• also dmuo du-, ==" two" appears in Germanic twai, 

1 Indo-European wv, ' · d" G k d d · . ,, La · d 
O 

Lithuanian d1,, Old Slavic uva, ree u~. an 
Old Irish uau, un u • 
Sanskrit dvtiu, all meaning "two," 

2
. Germanic twai ( with the regular change of d to t) appears in Gothic 

· Old Norse tueir, Old High German zwe1 ( whence modern German 
/Wtll, . (' . . ) d ( ') nd Old English 1wegen (masculine), twa ,emmme , an 111 neuter). 
zwe1 ' a h . d h'l h The masculine form survives as the now arc aic wor TWAIN, w I e t e 
feminine form became the basic form of the numeral, Middle English twa, 
Modern English TWO. (The pronunciation changed from /tw~ to /twiJ./, 
and then the consonant w was eliminated because of its similarity to the 
following vowel 11; but the spelling was [illogically] standardized as TWO.) 
3, In Inda-European languages generally, the numbers eleven, twelve, 
thirteen, etc., were formed from words meaning one-and-ten, two-and-ten, 
tbm-and-ten, etc. (e.g., Latin, see paragraph 5, below). In Germanic, for 
reasons unknown, the words for eleven and twelve ( but no others) were 
formed on an entirely different principle: they were ain-lif and twa-lif = 
"one-left" and "two-left," respectively (/if= "leave, left"), evidently 
meaning "one left over after ten," and "two left over after ten." Germanic 
twa-li/ appears in Gothic twalif, Old Norse tolf, Old High German zwelif, 
and Old English twe/f, all meaning "twelve." Old English twe/f became 
Modern English TWELVE. 
4. Latin duo= "two," in its feminine form duae, was inherited in Old 
French as deus="two" (Modem French deux). Deus was borrowed into 
Middle English (fifteenth cenrury) as DEUCE="two at cards." 

Latin duo was also inherited in Italian as due= "two." Formed from this 
v.:as the noun due/to== "pair of musicians," borrowed into English in the 
eighteenth cenru1:: wi~ much other Italian musical vocabulary, as DUET. 

Laun duiilzs = relaung to two" was adopted in the seventeenth cenrury 
as DUAL. 
5. Latin duodecim =="twelve" ( ,. .. ") . . 

d, f 
. uccem = ten was mhented in Old French 

as oze, rom which came the n d • .. Thi oun ozeme == group or batch of twelve " 
En;li:t =~~~ed into Middle English as tkmin, becoming Modern . 

6. From the form du- with two di~ Iii duplus and duplex both . , erent su xes, are the Latin adjectives 
French as doble, borrowe~e:~nt.':;fold."_ Duplw w~ inherited in Old 
DOUBLE. 1 e Enghsh, becoming Modern English 

From duplex, duplic- a verb d pf' " a~opted into English as DUPLIC: tciire = t~ make double" was formed, 
nineteenth century as DUP TE. Duplex itself was adopted in the LEX. 

-
l 

lndo-European 

(l)dwO = IWO 

twa 

Modem I 
Enalish 

TWAIN 

Germanic / l4J auo = two Latin • 

(l)rtwai , iwo (l) duo\dtcim (6) ~:~: ':":.~-:. 

duiilis t I 
) twa-lif = relatin& 1 

I 
= '"two left to two / duplicOrt 

(arter ten)," I I = 10 double 
twelve I I I I t I 

Old Old ; /old : 
English French / / Frtnc:h : 

twtgtn twelf dtw t t dozt , ,,..1,c doblt 1 

twii = twelve / / / doztint = doubk : 

I
= IWO / I I = group or , ' 

/ halian I I batch or / / 
I I I twelvt I 

Mid~lc / dut / / I Middk / I 
Enghsh , \ I I I English ' I 

twaint twtlvt dtuct / / ' . doblt l 

I 
dutllo 1 1 doztin I 

• pa;, ol I I I / 
7ustcians / / : 

l I I I , t t I 
TWELVE DEUCE DUET DUAL DUODECIMAL DOZEN DOUBLE f 

TWO DUPLICATE 
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. f hich the adverb dwis ="twice" and 
. f f dw~ was dwt, rom w 

A variant . orm O -"d uble" were formed . 
the adjecuve divunos - . o . in Germanic twiyes, Latin bis, bi-, 
l. Jndo-European dw~.d~s- a~!t~anskrit dvi-, all meaning "two" or 
Lithuanian dvt, Greek u, 1 

' 

"twice" · · . . . · Old Frisian twia and Old English twtge, both 
2. ~er~:1°1~ 

1W,'?eTshap::::: :as given the extra adverbial suffix -s (as in 
meamng twice. e E 1· h TWICE . h " . ht") becoming twiges, Modern ng is . mgts=atmg, .. 

· 
1
· - " two tens" (-tig="ten") appears m Old High 

3 Germamc twegtn ,g - · · · · h d Old · · (Modern German zwanzig ), Old Frisian twtnttc , an 
German zwnnzug od E 1· h · h · all eaning " twenty." The last became M em ng 1s Enghs twenttg, m 
TWENTY. 
4. From Germanic twihna ="a pair" came the p~eposition bi-twihna ="in 
the middle of two things," appearing in Old English betweonum, Modern 

English BETWEEN. . . " " . . 
Closely related was Germanic twthnaz = double thread, appear mg m 

Old Norse tvinni and Old English twin, both meaning " thread." The latter 
became Modem English TWINE. 

5. Jndo-European dwi became Latin bi-, with regular change of 
Jndo-European dw to Latin b. Latin compounds such as biennis = ''lasting 
two years" (-ennis from annus ="year") have been adopted into English: 
BIENNIAL. The prefix itself has also been adopted, forming new compounds 
such as BIFOCAL, BICARBONATE. 

6. Jndo-European dwi became Greek di-, used in compounds such as 
dikmma ="double (i.e., ambiguous) assumption" (lemma ="assumption, 
proposition" ), adopted into English as DILEMMA. This prefix, too, has 
become an active one in English, forming such words as DICHLORIDE. 

7. Indo-European dwimos ="double" appears in Germanic twimaz = 
"double," Latin bini="two together," and Lithuanian dvynu ="twins." 

Germanic twunaz appears in Old Norse tvinnr and Old English twinn, 
both meaning "double." The latter became Modern English TWIN. This 
word does not seem to have been used of " two children born at a birth" 
until the sixteenth cenrury. 

Form~ from Latin bini="two together" was the Late Latin adjective ~t"t= compo~e? of two, based on two." This was adopted as BINARY. 
-~ rothm l.;'.un bmt was the verb combrnare= "to join two together" (com-
- toge er ), adopted as COMBINE, 

~ 

lndo-Europtan 

dwO= 1wo 

lndo- Europcan ~ 
(I) dwi (7) dwiJnoJ 

= 1wo, : double 

Germanic / I /G«maok I I 
: IWO-

I 
=1wo-

(2) twiyes (3) 1wegen1ig (4) twihnaz I I Germanic , blnirius I I = twice = 1wcn1y = double I I twi,naz = composed 

I 
(4) bi-lwihna 1hread I I 

ofrwo I I 
= between I I comblnOrt 

j, 
I I 
I I = to join two 
I I IOgctha 
I I 
I I I 
I I I ~ I I I Old I 

English I I English I 
I I I twige twentig betweonum twin I twinn I 

twiges = lwtnly = between = thread I = double 
I 

I 
I I I •1w;~ I I 
I I 
I I 

Middle I I 
I I English I I 

twice tWtnti bttwtnt twin I twin I 
I I 
I = double I 
I I 
I I 
I I 

I I I 
Modern I I I I I I I 
English t t ♦ 

TWICE TWENTY BETWEEN TWINE BIENNIAL DILEMMA TWIN BINARY 
BIFOCAL DICHLORIDE COMBINE 
BICARBONATE CIC. 

'"· 
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~ 

J. Inda-European ,d- :"eat" appears in Germanic etan, I~ish ith, Latin 
,dtrt, Lithuanian ,dmi, Greek ,dein, Sanskrit admt, all mean mg "eat," and in 

Hittite ttir = "they ate," 
2. Germanic ,tan appears in Gothic itan, Old High German ezzan 
(Modem German men), Old Norse eta, and Old English etan, all meaning 
"eat." Etan became Modern English BAT. from Germanic ttan was formed the causative verb atjan ="to cause to 
eat, 10 feed." This appears in Old High German esjan, becoming Modern 
German iitzm =="to eat away, corrode, etch." This was borrowed into 
Dutch as t/Jtn and thence into English (seventeenth century) as BTCH. 
3, Latin tdtrt formed the Late Latin adjective tdibilis ="eatable, fit to be 
eaten," adopted into English as EDIBLB. 

~ 

Germanic 

r
l2l etan • :;an • oawe" 

\ eat, feed 

Old 
Old Hi&h 
English ·German 

etan esjan 

Middle 
English 

eten 

Modem 
Enalish 

EAT 

Modern 
German 

iitzen 
I 

Dutch , 
etstn 

/ 
ETCH 

Lalin 
()I edere = cat 

' edibili.J = eatable 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

' EDIBLE 
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gen-
="to give birth co, be born," with its 

J. Indo-Eur~pe~n gen-, ghtnas9-genoJ gnyoJ ="offspring, family," gena/e,-= 
s der1vauves sue , . . . 

numero~. . .. , .1 .. gensliJ="birth," appears m Germanic kun;am 
"parent gn/lJ = ,amt Y, "I bo " La · " '. .., ·1 " Old Irish ,-o-glnar= was rn , tln gen1 = clan" 
and kun;az = ,amt Y, " · h · ' " J · " _ "b' h origin descent, race, Lit uaman gen1t1 = re at1ve, 
andgenu1- trt , ' . "b' h .. " d 

k 
-"family race" and gene111= ire , ongm, an Sanskrit 

Gree genoJ, genea - ' " . . " th " 
· • 

1 
· "begets ";anildr- = "father, and ;amlrf = mo er. 

j1Jrl41= , 

2 
Germanic kunjam = "family, tribe, race" appears in Gochie kuni, Old 

Norse kyn, Old High German chunm; and Old English ':Jn, all meaning 
"family or race." Old English cyn became Modern Enghsh KIN. 

3. From kunjam was formed kuningaz = ''son of the kin'' ( the suffix -ingaz 
="son of, descendant of' appears in hundreds of English family-names, 
such as Fanning, Goring, Ha,-ding, and place-names, such as Nottingham). 
Kuningaz was a title of Germanic tribal leaders, who did not automatically 
inherit by primogenirure but were elected from among the male 
descendants of former leaders. Kuningaz appears in Old Norse konung,-, Old 
High German chuning, Old Frisian kining, and Old English cyning, all 
meaning "prince, ruler." The last became Modern English KING. 

4. Germanic ga-kundiz="family, birth"' (ga- is a "collective" prefix, not 
aff~ting the meaning) appears in Old English gecynd ="birth, descent, 
family, i:ice, class." This word was also used co mean "class, type, species, " 
as of animals, planes, or similar objects. In Middle English it lost the prefix 
and became Modem,English:KIND (noun). 

5. Germanic ga-kundjaz·="native, true-born" (also with the prefix ga-) 
appears in Old English gerynde="nobly born, true-born, well-born, " later 
also meaning "well-bred, courteous, gentle, benevolent." It also lost the 
prefix in Middle English and became Modern English KIND (adjective). 

6. Latin gem, seem gent-, ="family, clan" is exactly equivalent to Germanic 
(ga)kundiz, both descending from Indo-European gntiJ ="family." From 
Latin gent- was formed the adjective gentt1iJ="belonging to a Roman gem, 
or clan," later also "of noble family." This was inherited into Old French as 
gen1t1="of noble family," which was borrowed into Middle English as gentil, 
used in a specialized social sense to mean "of a family ranking below the 
peerage or nobility buc entitled co bear arms." It also acquired the 
meanings "well-bred, courteous, honorable, generous, kind"; hence Modern 
English GENTLE, also GENTILITY, GENTLEMAN, etc. 

7._ Latin genu1="birch, family, race, class, kind" was used .in New Latin 
(sixteenth century) in Jo · I . . 

. . gic co mean a arge class conwmng· several smaller 
classes or 1pme1; chis was adopted into English as GENUS. 

f: .fr~.~ genui (
1
Scem gener-) was formed the adjective gene,-/f1u1 = "of noble 

am1 Y, ence a so "of noble mind mag . " Th ' d d . 
Old F h , nammous. 1s was a opte mto renc as gene,-eux bor O d h . 
chiell · .. ' r we c ence Into English as GENEROUS, now 

y meaning open-handed, liberal in giving." 

~ ---

lndo-Europcan 

(I> gen- = gi~-e buth 10. 

be born. 

Latin 
(6) gins = cl.an Gcrrrianic / Germani(; 

(2) kunjam (4) ga-kundiz (5) ga-kundjaz .............. gentilis 

R
• fam;1:ng.az I• famHy I• IM-bom 

on of 
he km 

Old / 
English . 

cyn cyning gecynd gecynde 
= family = ruler = family, = true-born , 

: belonging 
10 a cl.an. 
of noble 
family 

I 
class nobly born 

French 
gentil 
/ = of noble 

Mid~lc I Middle // family 
Enghsh English .I' 

Old 

kin king kind . kinde gentil 
= family, I= courteous, I= well-bred. 

class gent le couneous. 
kind 

Larin 
17) genus = binh. 

~

.amity. 
I I.ass , 
f generOsw 
I =- of noble 

/ family. 

1 magnammow , , , , , , 
I I , , 

I I 
I Old f 
I F~nch I 
f genereux , , 
I I , , 

I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 

f f 
Modern 
English 

KIN KING KIND K IND GENTLE GENUS GENEROUS 
(noun) (adjectiYc) 
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d E an noun genu or gonu, also gnewom, ="knee" appears 
1 The In o- urope . . • T . · . k · Latin genu Greek gonu, H1tme g1enu, ocharian keni 
in Germanic mwam, . ' .. .. 
ne and Sanskritjanu, all meaning knee. 

2 
' G ·c kniwam appears in Gothic kniu, Old Norse knl, Old High 
. ermam · "k " Old E r German knio, and Old English cnlo, all meaning ~e~: ng 1sh cnlo 

became Middle English kneo, knee, then (losm~ the mmal / k/ sound but 
keeping the old spelling with k) Modern English KNEE ._ " 

From Germanic kniwam was formed the verb kmwl;an = to go down 
on bent knee," appearing in Old English cnlowlian, becoming Middle 
English knew/en, knelen, Modern English KNEEL. 

3. From Latin genu = "'knee'" was formed the Late (Christian) Latin verb 
genujlectere="to bend the knee" (//ectere = " to bend"). This was adopted into 
English as GENUFLECT, a liturgical word now used mainly by Catholics. 

Latin genuinUI="innate, native, authentic'" derives from genu ="knee" 
in reference to an ancient custom by which a newborn child was 
acknowledged by its father by placing it on his knee. This was adopted into 
English as GENUINE. 

4. Related to Greek gonu ="knee" is Greek gonia = " corner, angle." From 
this were formed a number of terms used in geometry, including polugiinon 
= "figure with many angles" (polus="many") and diagiinios="crossing 
between angles, running from one angle of a polygon to another" (dia = · 
"through, between"). These were adopted into Latin as po/yg/Jnum and 
diag/Jnillis, and thence into English (sixteenth century) as POLYGON and 
DIAGONAL. 

- ---

Germanic 
(2) kniwam = knee 

Old 
English r kniw/jan 

down o n 
bent knee I 

eiogo 

cnio cneowlian 

Middl:1kn« a klnul 

English 
kneo knew/en 

Mod<c~nle, kn,,len 

Engli1h 

lndo-Europcilln 

111 genu = knee 

fl) genr-u a knee genu;nus 

= inna1c. 
aut:cn1ic 

t::~" I 
genuflect ere / 

= lo bend I 
1hc knee 

I 
I 

I 
I 

I 
I 

I 
I 

I 
I 

I 
I 

I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I I 
I 
I 
I 
I 

f 

I 
I 

I 
I 

I 

t 

Greek 

(4) gOnia = angle 

~ diagOnio.s 
polugOnon = crouing 

= many-angled be-tween 
figure ;angles 

I I 
I I 
I I 

uuin t t..,,in f 
polygOnum diagOna/i.s 

I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 

; f 
KNEE KNEEL GENUFLECT GENUINE POLYGON DIAGONAL 
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d ghordhos or ghortos="enclosure, garden " 
J. The Indo-European ~or_"enclosure garden," Welsh garth ="garden " 

. G manic garuaz - ' ' appears 10 er 
I 

arden " Lithuanian gardas = "enclosure, hurdle · h 1 -"encosure, g , . ' Laun or 11;, -
1
d SI . du="garden," also "etty" (whence Petrograd, 

cattle pen, 0 avic gra " " ,. d ) and Hittite gurtaJ = fortress . Sta,mgra , etc. • c d f h b h 
h dh / h I 

'

·s a noun regularly ,orme rom t e ver root g er-, Gor OJ g oros .. c 
dh 

.. I se " The basic meaning was therefore ,enced enclosure gher . = to enc o . " d . II .. c d 
f k

. d " · eluding probably "cattle pen, an espec1a Y ,ence area o any m ' m . . I .. d .. . h ' Id attached 
10 

a house, garden." The ongma gar en m t ts case wou 
· I have been a flower garden, and may well have been a ceriam y not . . . . . 

vegetable garden, fenced against foraging animals. On lmgu1snc e".1dence, 
the Indo-Europeans grew an array of legumes, mcludmg peas, lennls, beans, 
and chick-peas. 
2. Ghordhos regularly became Germanic gardaz ="enclosure, garden," with 
variant form gardon (same meaning). This appears in Gothic garda = 
"enclosure," Old Norse gardhr="enclosure, garden," Old High German 
gar/="garden" (whence Modern German gar/en), and Old English geard= 
"enclosure, fence, farmyard, courtyard." Old English geard became Modern 
English YARD="enclosure, house garden" (not related to yard="three 
feet") . 
3. The Germanic compound orli-gardaz appears only in Gothic aurligards 
and Old English orlgeard. Probably the first part of this compound is a 
borrowing of Latin hortw, orlw, which (unknown to the Germans) was an 
exact cognate of gardaz. The literal meaning was thus "garden-enclosure." 
The borrowing must reflect some interpenetration of Roman and German 
gardening practices in the time of the Roman Empire. 

Old English orJgeard meant also specifically "fruit garden, plantation of 
fruit trees." By the late Middle Ages, this became its only meaning, as in 
Modern English ORCHARD. 

4. Germanic gardon became Frankish gardo, a word that is not found in 
documents ?ut is reliably inferred as the source of Proven~al gard,; Old 
French;ardm, and Old North French gardin, all meaning " garden." These 
thre~ word~ are all clearly and regularly descended from a form gardo, 
gard'.no, w_hteh must have existed in the variety of Latin spoken in 
poSttmpenal Gaul, or France. Thus, just as the Germans had earlier 
borrowed the Latin word horlw, so now, the Romanized Gauls borrowed 
the Germanic word gardo from their Frankish overlords. 

Gardino became · d · · p · · 
d

. 
1 

. k ;ar m m arman French, but in the northern French 
ta ects, tt ept the "hard" I h 

(about th , th g. t was t e northern form gardin that was later 
e 10urreen century) ho d b h E . . 

E I
. h rrowe Y t e nghsh becoming Modern ng IS GARDEN. • 

5. Latin hortus="garden" w d 
English word HORTICULTURE~ use to form the sevenreenrh-cenrury 

lndo-Europcan 
f I) ghordhos = encl01ure, 

ghortos prden 

Germanic Germanic 
(2) gardaz = enclosure, 

garden 
(4) gardon = enclosure, 

I prdc:n 

Frankish 
(3) orti~gardaz gardo = garden 

= .. garden- ,, 
enclosure.. ', 

gardii I Gallo-Lalin'-._ 

Old _ = prdcn 
Enalish / gardfno 

geard _ ortgeard Old ~ 

I

• mlom,, 1 • gudoo, Nonh 
fence, fruil garden French 
counyard ga~din 

Middle: Middle ~/ French 
English English JI (jardin) 

yardt orchard gardin 

Modern 
English 

= enclosure, I = garden, esp. 
garden fruit garden 

Larin 
(SJ hortw = enclosure. 

I garden 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

f 
YARD 

(enclOSt¥e) 
ORCHARD GARDEN HORTICULTURE 
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hostis appears in Germanic gastiz ="guest," Latin hos tis 
I Indo-European g • " f · d " Gh 1 · h ·.. .. d Old Slavic gostt = guest, r1en . os 11 seems to ave 
- enemy, an h " I h · - .. h may be my guest or my ost. t seems t at u 
meant person w o be f . 

. • all 1·ed not co strangers but to mem rs o a commumty or 
origin yappi .. d h 
league bound by laws of hosp1talicy an exc ange. 

2
_ In Germanic gaitiz, che regu~ar d~~cenda~t of Indo-E~ropean_ ghosti1, the 

d h d narrowed, meaning chiefly guest. It appears m Gothic gasti, 
;fJ N:cse gutr, and Old English gt~JI, all meaning :·guest." The <?Id 
English word would have emer~ed m Modern English as yest, but 1_1 died 
out in the late Middle Ages, bemg replaced by the Old Norse equivalent 
gtllr, with the "hard" / g/ . The English ~~rd w~ later respelled GUEST, 

with che u added co show that the g was hard. 

3. Latin hostiJ means "enemy." But it has been shown that in the earliest 
Latin it meant "member of a people allied to the Romans." This meaning 
was a survival of Indo-European ghostis = "fellow-member of a 
hospitalicy-league." As the Romans conquered their neighbors, hos tis ceased 
co mean "friendly non-Roman" and came to mean " enemy." Its adjective 
bostilis was adopted into English as HOSTILE. 

In Medieval Latin, ho1tiJ was used to mean "an army." It thus passed 
into Old French as host, ost, which was borrowed into Middle English as 
HOST (="army"). 

4. The Indo-European compound noun ghosti-pot• or ghos-pot- was formed 
from ghostis + -pot-, a sufftx meaning " he who presides over or represents." 
Ghos-pot- thus meant "guest-presider, hospitality-master, host." 

Ghos-pot- appears in Old Slavic gospodi' = "lord" (Modern Russian 
gospodin="sir" ) and in Latin hosp,i-="host/ guest." Hospit- must originally 
have meant only "host" in Latin; when hostis lost its old meaning, hospit­
took them over. 

Latin hospir- was inherited in Old French as hos/e ="host/ guest." 
(Modem French hote ). When this was borrowed into Middle English, the 
word GUEST already existed; presumably for this reason, the borrowed 
woe~ ho1te was u~ only to mean "dispenser of hospitality," as in Modern 
English HOST ( = entertainer"). 

5. Latin ho1pi1- formed the adi·ecc1· h p ·a1 · " · · •• · h 
b 

ve os tl 11 = pertammg to guests wit 
a stract noun ho1pitiil"tiJJ "th · ' 

bo 
. 1 = e arnon or duty of providing for guests." This 

was crowed mto M1"ddl E 1· h h · • e ng IS as osp11a/11e, now HOSPITALITY. 

lndo-European 
(I) ghpstis = ,uni 

Latin 
Gcrm11nic hospit4 = host/ pest 

fS) hospitalis = pau.ini111 
/= bani 
f ■n enemy 

(2)~gastfz""'" '- hostTli.r 

/ , ....... 
ho,pitiilitiu 

= duty or 
I 
I 
I 

Old J 
Englis~ / 

1 providing 
/ for guests 
I g,est gestr • 

= auest , = ,ucst 1 
/ I 

/ Old I 
, French I 

/ host ' 
Middle / Middle / = army I 
EnaJis:eri English J/ I 

host / 
= army 

1 
I 
I 
I 
I 

' 

Old 
French 

hoslt 
Middle / = host/ 
En&Jisb / JUeSI 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

= host 

I 
~:~t~ ; hostt 

hosprliu 

Modem 
E•alish 

GUEST HOST 
(= ■nny) 

HOSTILE HOST HOSPITALITY 
(= entertainer) 
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• 

_.. know" appears in Germanic know-, Old Irish 
I. !ndo-European gnLo:-h t~an zina,i Greek gignoskein, Tocharian knit-, and 
-gnin-, Latin gnoscere, it ~ant.. .. 
Sanskricjandmi, all meaning to know. . . 

0 became Germanic know-, with regular change of g 
2 !ado-European gn · " l · h G · . · Old Norse kna="I can, 0 d H1g erman cnilen = 
to k. This appears 10 .. .. Old E 1· h .. d Old English cnawan = to know. ng 1s cnilwan 
"to know, an . · · f h k 
became Middle English knowen and, losing the pronunc1anon o t e - but 

retaining the spelling, KNOW. 

3
. The root also appears in Germanic kunnan ="to kno';, ho~ to, be ab_le 

tO, .. with present tense kan-= "I know how to, I ~ able. This appears m 
Gothic kunnan, kan, Old Norse kunna, kan, Old High German kunnan, kan 
(whence Modem German konnen, kann), and ?Id English_ ~unnan, can. In 
Middle English the infinitive disappeared, leavmg the aux1hary verb CAN. 

The Middle English adjective and noun conning="knowing, skillful, 
able" and "knowledge, skill, ability" became Modem English CUNNING, 

now narrowed in meaning to "guileful, guile." 

4. Formed from Latin gnomre="to get to know," losing the g- to become 
noscere, was the noun notion- ="a getting to know, conception in the mind."· 
This was adopted into English (sixteenth century) as NOTION. A 
compounded form of the verb, recognoscere="to know again (i.e., something 
that one had known before)," was inherited in Old French as reconiJs- ="to 
recognize." This was borrowed into English (also sixteenth century) as 
recogniH, RECOGNIZE. 

5. Also from the root is Latin ignorilre (i- = "in-, un-, not")="not to 
know," with a noun ignorilntia ="lack of knowledge." This was adopted 
mt0 Old French as ignorance, which was borrowed into Middle English as 
IGNORANCE. 

6. Closely related to Latin gn/Jscere was Greek gignoskein ="to perceive 
~now" (the initial gi- being a reduplication of the initial sound of the r~t). 

(d
_com~und of this verb was diagignoskein ="to discern, to distinguish" 
ta-= through all the wa th h") Th 

d
. . .. . ' Y roug . e noun formed from this was 
tagnom = discernment the t f d " · .. . 

Th
. • ac o 1scernmg, as m the medical analysis of 

a case· 1s was adopted int N La · . 
English (si>ct h O ew ttn as dtagnlisiJ, and thence into 

eent century) as DIAGNOSIS. 

Germanic 
(2) knOw- (J) kunnan. 

be able 10 

Old 
Englis h 

•;•• know Ikon e :~:w,o. 

cniiwan cunnan 

M;dd~,••,know can,• Ix abk ,o 

English 
knowen connen 

I 
can 'conning 

= skill, 
Modem I I , ,;11ru1 
English 

KNOW CAN CUNNING 
(verb) 

lndo-Europcan 
f I) gnO- = 10 know 

(◄) gnOscere 
nOscere = to know 

not~ 

Greek 
(6) gig"itOskein = to perce,ve, 

"""-know 

diagignOskein 

~ •= 
diagnOsis 
= disc:trnmcn1 

(S) ignOriire 
= not \know 

= concep1ion -
1 

recognoscere 
I = .. ,o know again" 

ignOriimia 
1= lack or 

t 
I 
t 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 

' NOTION 

Old 
French 

reconiss­
/ 

/,,, 

r,cTn,"ss 

RECOGNIZE 

I \ knowledge 

I I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

Oki I 
Frcrn::h t 

ignorance 
MMtdlc / 
En1lisb JI ·r 

I 
I 
t 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
t 
I 
t 
t 
t 
t 

New I 
La, ;. t 
diagnOsis 

I 
t 
I , 

IG NORANCE DIAGNOSIS 
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gr;,nom 
1 

The Jndo-European noun granom = "seed, grain:· ap~ars in Germanic 
k;mam, Old Irish griln, Latin grilnum, and Old Slavte zruno, all meaning 

"seed, grain." 

2
. !ndo-European granom became Gei:manic kumam, which appears in 

Gothic kaum, Old Norse kom, Old High German kom, and Old English 
com, all meaning "seed, grain, especial_ly ~f th~ _cereal g~asses." Old English 
com became Modern English CORN, snll m Bnnsh English referring 
basically to the cereal grasses (wheat, barley, oats, rye) in general. In the 
seventeenth cenrury when the English encountered mahfz, or maize, in 
North America, they called it Indian com. Later ( eighteenth century) this 
was abbreviated to CORN, which in American English became exclusively 
the term for "maize"; the cereal crops therefore were collectively referred 
to as GRAIN (m paragraph 3, below). 

A diminutive formed from Old English com ="seed" was Old English 
rymtl="little seed," also " inner and edible part of a nut"; this became 
Middle English kimel, Modern English KERNEL 

3. Latin grilnum=:'"seed,_ grain" was inherited in Old French as grain, and 
borrowed thence into (Middle) English as GRAIN. 

_J __ 

Germanic 

/

(2l kurn•:;«d . 
grain 

Old 
Engliih 

corn = grain 

r cyrnel 

I
= .. linlc grain," 

edible pan or 
Middle • nu1 
English 

corn kirnel 

Modern 
English 

CORN KERNEL 

lndo-Europc,11n 
ll)gr,mom = ~ed. 

gro1in 

Lalin 
{J) grOnum 

Old 
French 

= seed. 
grain 

grain= gr.1in 
I 

I 
Middle f 
English; 

grain 

GRAIN 
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gwe1-
-"to live " wich ics derivacives gwiwoJ, gwiwos, 
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I d European gwet- - ' . . k . .. . 
1. n °· d - t - " life " appears m Germanic w1waz = alive " 

· - "alive" an gumuo · - ' , d • "l'r " L' h · ' 
gt11iy~1- . -''I'~ .. Lacin vivw= "alive ' an vita= ue, 1c uaman gyvas 
Celnc b,votut- -

1
d 

5
1
1 
e,_ · ·t ·-"Iive " Greek bios = " life" and zoon = " living 

- " living," 0 av1c z1, _ ' .. " -~ .. h' .. and Sanskricjiviir="alive" andpvatah= It e . . 
t m~he sound-changes resulting from Indo-~uropean /gw/ m the various 
languages are particularly surprising at first sight, but they are supported by 

I 
'f I comparative evidence. Indo-European / gw/ regularly became 

penuu . d d ' · Germanic / kw/, Celtic / b/, Laun / v/ , etc., an accor mg to circumstances 

it could become / b/ or / z/ in Greek. 
2. Inda-European gwiwo1 = " living" regularly became Germanic kwiwaz, 
with variant kwikwaz, appearing in Old Norse kvikr, Old High German 
quek, and Old English cwicu, all meaning "alive, living." 

Old English cwicu became Middle English quik, meaning "alive" and 
"lively, active, vigorous, sharp-witted," then also " moving rapidly, swift." le 
became Modern English QUICK. 

3, Celtic hivotuts="life," appears in Old Irish bethu ="life," becoming 
Modern Irish beatha. In che sixteenth century distilled alcohol suddenly 
became known all over Europe with the alchemical name (Lacin) aqua vitae · 
= "water of life." In Ireland and Scocland this was translated as uisge beatha, 
from ui1ge="water" (1ee a/Jo under wed-="water") + beatha = " life. " This 
was borrowed inco English as USQUEBAUGH, lacer shortened co WHiSKY. 

4. Latin vivu1=" alive" is from Jndo-European gwiwoJ. From ic were 
formed : che adjective vividw = " full of life," adopted into English as VIVID; 

and the verb vivere=" to live," with Lace Latin compounds revivere = " co live 
again" and JUPervivere=" to live beyond (others)." These became Old 
French revivre and JUrvivre, and were borrowed into Middle English as 
reviven, JUrviven, Modern English REVIVE, SURVIVE. 

5. Latin vita="life" is from Jndo-European gwiwota. From it was formed 
the adjective vitali1="relacing to life, essential co life," which was adopted 
into Old French as vital and thence into (Middle) English as VITAL. In the 
early twentieth century the German scientist Casimir Funk identified certain 
biochemical compounds as essential co life and che prevention of specific 
diseases; believing (wrongly) chat these chemicals were amine1 ( a type of 
ammonia derivative), he named chem vitamine from Latin vita = " life" + 
amine. This was borrowed into English as VIT~MIN. 

6. Greek hios="life" is from lndo-European gwiyos. At the beginning of 
the nineteenth century it d · G · d 
hi l . _.. . . .. w~ use m erman and French co com che wor 

booog,e- l_ife science (-log,e from Greek -logia= " study, science"). This was 
rrowed mco English as BIOLOGY. 

7 • Greek zoon = "living creatu . 
1 
... 

I ch re, anima 1s from Inda-European gwoyom. n e seventeenth century th· d . 
zoolog.,="animal 5 • .. T:. was use to com the New Latin word 

cience. is was borrowed into English as ZOOLOGY. 

~ -----

Greek 
Lit in \ (6) bios (7) zOon 

(SJ vita = life = life = living th ing. 
Germanic / Celtic = alive I\. I animal 

~ ''\ I I (2) kwiwaz (J) bivotuts vivere /- . / I 

kw,kwaz I• hf, = alive 

O ld / Old 
English Jnsh 

I 
= to live I vualu I I 

vTvidus I = euc~1ial I : 
= full ofli(e / to life / I 

I - I I I 
I rewvere f I J 
I = to hve again I I I 

I I ; ! : 
I supervivere I I I 

cwli~aHvo 

M iddle 
English 

quik 
-= lively, 

swirl 

b~thu / 1= to live / : I 
I beyond I I f 

/ Old /Old / I 
I French / French I I 

/ reviv_re / vi;al / / 
/ . su7l\lre / Middle / / / 

Jrishl / M,d~le /' I English , 1 I 

beatha = life / Engll$~ > ,' vital f New f 

= life 

uisge beathadh I surv,ven ,German German f zoologia 
= ""waler of life"/ I vitamine bio/ogie / Modern 

English 
Q UICK 

'- 1 revr~en I I Latin , 

>"/ , , l I 
USQUEBAUGH VIVID REVIVE VITAMIN VITAL BIOLOGY ZOOLOGY 

WHISKY SURVIVE ZOO 
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gwena 

an wenii, also gwlniI, ="woman, ~ife" appears in . 

60 

I. Ind~-Europe / . Old Irish ben, Old PruSS1an genna, Old Slavte zena 
Germanic k,vennn, Rwln_tZ, zhena) Greek gunl, and Sanskrit jani-, all 
( whence Modem uss1an . ' . ' ., 
meaning ··woman" and/or wife. . . . 

. k •n (short /e/) appears m Gothic qmo, Old Norse kvinna 
2 Germanic wenv . II . " ' 
Old High German quena, and Old Enghsh cu:_ene, a meanm~. woman." 

Id E I
. h ne sometimes used to mean female servant, became o ng1scw,, . .. .. d "h · · 

Middle English q,uyne, que,ne, quene = woman, use wtt an mcreasmg 
sense of social/sexual disapproval: "impudem woman, slut, pro~mute. " This 
bee Modem English QUEAN, now a relauvely rare, rather ltrerary word 
for ~;oman who is boldly and openly a prosrirure. It !s used in a short 
story (1921) of Somerset Maugham: "Her face was painted, her eyebrows 
were boldly black, and her lips were scarier. She held herself erect. She was 
the Raunting quean they had known at first." 
3_ Germanic kwiniz (long /e/) appears in Gothic qlns="wife," Old 
Norse kvaen ="woman, wife," and Old English cwln =" ' lady, king's wife, 
sovereign lady." This became Middle English quene, queene, Modern English 
QUEEN. The striking divergence of meaning between QUEAN and QUEEN, 
formerly marked by a difference in pronunciation, is now marked only by a 
difference in spelling. The inevitable pun on the two was suitably made by 
the woman-obsessed poet Byron in Don Juan (1823 ): "This martial scold, 
This modern Amaron and queen of queans." 

4. Indo-European gwenil also became Old Irish ben ="woman." (The 
sound-change from Inda-European /gw/ to Celtic /b/ is regular; see also 
gwous=" cow,"" becoming Old Irish b6="cow.") In Old Irish mythology, 
the ben sfde="woman of the fairies" (sfde="fairies"") was a female spirit 
who warned of a coming death in a family by wailing near the house. This 
became Modem Irish bean sfdhe, pronounced, approximately, ban-shee. It was 
borrowed into English in the eighteenth cenrury as BANSHEE. 

5. lnd<;European gwenii also appears in Greek as gunl="woman, wife." 
From t~'.s w~for".'.ed the compound word m1iogunls="man who hates 
women (_m1mn= to hate"). This was adopted into English in the 
seventeenth century as MISOGYNIST. 

Greek gunl had the stem ·k . · h . . . . 
d 

guna1 -, m t e Latm1zed spelling &)lntC- this 
was use to form the n. h . "b h f . . meteent -century medical term GYNECOLOGY= 

ranc o med1cme specializing in the treatment of women . ., 

--......-----

Germanic 

(2) kwenOn 

Old ;• wom•n ;• wom,n 

English 

cwene cwen 

I 
a wo~n. 

rcmale 
servant 

Middle 
Engl ish 

queyne 

king's 
wife I 

a l•dy. 

quene 

queln; wom~•• qu•1•:i:"~" 
proslllulc 

Modern 
English 

QUEAN QUEEN 

lndo-European 

Irish 

(l)gwend . 

l 
. = woman. wife 

gw ms 

(◄) hen = woman 

""' hen sfde 
= "woman of the fairies," 

female spirit 

Grta!'k 
(5) gunl = woma n 

gunaik-

1"-.._ 
/ mTsogunEs 

I = " man who 
I 

I 
I 

I 

hales womenM 

I 
I 

I I 
I 

I 
I 

I 

I 
I 

I 
I 

I I 
I 

I 
I 

I 
I 
I 

I I 
I I 

I I 
I I 

I I 
I I 

I I 

Modern 
Irish . 

bean s,'tJhe 
/ 

// 

I 
I 

I 
I 

I 
I 

I 
I 

I , 
I 

I 
I 

I 
I 

I 
I 

I 
I 

~ 
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gwous 
"cow or bull" appears in Germanic kouz, Old 

62 

1. Indo-Eu_ropean gwo~s = i,ovs, Old Slavic govcdo, Greek bous, Armenian 
Irish h6, Lat_m hz:· ::n:•~n!krit gaub, all meaning "cow" or "bull" or .both. 
kov, Tocharhianh • (s e ekwos) was the sacred animal of the 

While t e orse e · · Th 
h 

cow was their animal of economic prestige. e earliest 
Inda-Europeans, 1 e I f h R · . encifiable Inda-Europeans are the Kurgan peop e o sout ern uss,a, who 
1~ d be 5000 and 4000 B.C. Cattle had then already been 
hve tween d · h domesticated for at least cwo thousand years, ~ exca:vat1ons ave shown 
that the Kurgan people herded and ate them m quantity. Oxen were 
probably also yoked at a very early date, before horses were harnessed (see 

yeug-). . . In their lacer migrations into Europe and the Middle East, the various 
Jndo-European peoples undoubtedly took herds of cattle with them. 
Throughout the Bronze Age, their ruling caste of warriors reckoned their 
wealth in head of cattle and regarded cattle-raiding as a legitimate, in fact 
glorious, form of warfare and profit. 
2. Germanic Muz appears in Old Norse kyr, Old High German cbuo 
(whence Modern German kub ), Old Frisian ku, and Old English cil, all 
meaning "cow." Old English cu became Modern English cow. 
3. Inda-European gwous would normally have become v/Js in Latin, but 
actually appears as hos= "cow or bull." This is accounted for by the fact that 
in some Italic dialects closely related to Latin, Inda-European gw regularly 
became h. The word bos must therefore have been borrowed into early 
Latin from one of these dialects, perhaps Sabine, spoken by people who 
were neighbors of the early Romans. 

The stem of Latin hos was bov-; from this was formed the Late Latin 
adjective hovinus ="oxlike, relating to cattle." This was adopted into English 
(sixteenth century) as BOVINE. 

Latin hov- was inherited into Old French, including the dialect of 
No~mandy, as boej (becoming Modern French boeu/). The Normans cook 
the1r word boej into England, and it was borrowed into Middle English as 
boeJ. also BEEF, used primarily for the meat but also for the animal. 

4k· G~~ek boukolos="cowherd" is formed from bous="cow or bull" + 
- ol-= tend look afte h d .. Th h" h . 
R 

• r, er . e 1g ly !aerate urban Greeks and 
omans of the Classical ·00 h d al . . . . 

1 
. pen a an most romantic adm1rat1on for the 

s1mp e country hfe exp d b 
(
thi d ' resse Y poets such as the Sicilian Greek Theocritus 

r century B.C.). He and th all d h . . . aoidai, literally meanin .. 0 ers_ c e I eir rural poems boukoltkat 
life in general not g_fi c~rherdmg song~, .. but telling of idyllic country 
thus came to ~ean ~~c, 'rai Y of _c~ttle-herdmg. The adjective boukolikos 
into Latin as bocolicus :~ h prais_mg country life," and was so adopted 
BUCOLIC. ' 1 ence mto English (sixteenth century) as 

~-

Germanic 

Old /(2) kout 

O 

,ow 

English 
cii = cow 

lndo-Europnn 
fl} gwOus = cow or bull 

Greek 

(4J bou~w o, bull 

(J) bOs = cow or bull 
bov~ 

Ii
" Latin 
bovinus 

=relating 
to caule 

I 
I 

I 
I 

I Old 
French 

boef = cow / 
/ orbull / 

boukolos = cowherd 

"" boukolikos 
✓✓ : pr;i~ing 

✓✓ counl,y life-

JI Ullin 

biicolicus 
I 

I 
I 

I 
I 

I 
I 

I 
I 

I 

M;ddl< I 
English 

/ I r~:1~!~ ,.✓ / 

I 
I 

I 
I 

Mod,~olu 
English 

cow 

boef / 
beef t 

I / 
BEEF BOVINE 

I 
I 

I 
I 

I 
I 

I 
BUCOLIC 
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kanabis 
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. • Lithuanian kanapts, Slavic konoplja, Albanian kanep, 

I. GermanlC hanap,zA, ·an L-nap all meaning "hemp," obviously 
'- b' and rment "" , . 

Greek ""nna 11• ce It cannot be a word inhented from 

d . f om a common sour . . h . d . 
er1ve r bee or;ainal k changed to s when m erne m Slavic, 

!ndo-European, ause an .,, 
Alb · n and Armenian. 

ania ' . rd on the other hand, is clearly descended from a 
The GermanlC wo , d 

• '- b. which must have existed before the In o-European k 
pre-Germanic ,u,na 11, • 

became Germanic h and Indo-European b became Germanic P---presumably 

before 500 B.C. . 
The Greek word was first used by Herodotus m the fifth century B.C., 

reporting that the plant grew in Scythia (north of the Bia.ck Sea) both as a 

weed and under cultivation, and that the Thracians .used It for .makmg cloth. 

Probably the Greek word itself is borrowed from either Thracian or 

Scythian, two Indo-European languages of which little has bee.n recorded. 

The plant is native to Asia, probably Central Asia. It grows wild around 

encampments of the nomads and is also cultivated by them. It could well 

have been brought to Europe by the Scythians, whose cultural influence was 

strong in the period 600-400 B.C. 

2. Germanic hanapiz appears in Old Norse hampr, Old High German 

banal (whence Modern German hanf), and Old English hamep, all meaning 

"'hemp."' The last became Modern English HEMP. 

3. Greek kannabis was adopted into Latin as cannabis. An unrecorded 

Latin adjeciive cannabaceus = ··made of hemp" was inherited in the Romance 

languages: Icalian canvaccio, Provenc;al canabas, Old French chanevas, and 

Norman French canevas, all meaning " hempen cloth, canvas." The last was 

borrowed into Middle English as canevas, becoming Modern English 

CANVAS. Some canvas is still made of hemp, but most is now made of linen 

or cotton. 

4. Latin cannabis was adopted in New Latin (Linnaeus, eighteenth century) 

as '.he botanical name of the plant, Cannabis saliva (saliva ="cultivated"). 

This has recently been taken into the general English vocabulary as 

~NABIS, the formal term for hemp used as a drug, otherwise known by 

mforrnal terms such as gra111 marijuana, etc. 

H~rodocus describes its use as a religious intoxicant by the Scythians 

but th1s seems never to have spread to Europe until introduced in the ' 

n~eteent/encury from the Middle East and India The plane has been 

cu uvate or rope and cloth for at least two chous~d years in Europe. 

------· 

(unknown sour«. 
pro bably Ccnrr.i l Asian) 

(I) kanabis = hemp 

,,.,,,7\ 
,,.,,.,,,,,, / '\ 

,,,,,.,,,,,, I '\ 
,,.,,, I \ 

,,.,,,,,, I \ 
prC'-Gcrmanic , ,,, / \ 

kanabis / Scy1h ian'?"? 

I 
• h,mp ; Th,.,~•• 

~:~h=Europcan \ 
languages) \ 

Greek \ 

Germanic (3) kannabis = hemp 

(2)/hanap!zh,mp / 
Lati n ; 

cannabU = hemp 

/~(spoken) t..1in 

/ cannabQ~~e of hemp. 

Old I I hempen clolh"' 
~W I 

ha,,nep • hemp / No=• 

/ French 

I canevtB = hempc-n clo1h 
I ✓ 

Middle I Middle ,,/' 

English / EngJish ,,,,, 

hem/ pe N,w i..,;, f canl,vas 
(4) Cannabi.J .1a1iva 

/ = acnus 

Modern / of hemp Modem 

EngJish English ; EngJish 

HEMP CANNABIS CANVAS 
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A 
... 

ka . ="to grasp, cake hold of· appears in Germanic 

I. ln~~:Euri,:t~if/ and habbm = " to hold, possess," L:'.t in ca?er~.= " to 
hafjan- to ' .. k n .. Latvian Jiampju {stem kap- )= to seize, Greek 
take" and captus = ta e ' 
kaptein = "to gulp down," and some ocher ~ords. _ .. .. 

· h .r. n ="to lift up" appears m Gothic hafjan = to carry, 
2 Germanic aJJa h·"- " J"f " d Old 
. d N h·r. "to lift" Old High German e11en = co 1 t, an 

01 orse eJJa = • . . 
English hebban ="to lift." The l~t beca".'.e M'.ddle English heven, .~o~~rn 
English HEAVE, now meaning pnmanly to hft with great effort, or to 

throw something heavy." . . . 
Formed from, or closely related to, Germamc hafjan, 1s Germamc 

ha.figaz="heavy," appearing in Old Norse h/Jfigr, Old High German hebig, 
and Old English he.fig, all meaning "heavy." The last be,ame Mi_ddle 

English hevi Modern English HEAVY. 

3, Germanic habben ="to hold, possess" appears in Gothic haban, Old 
Norse ha/a, Old High German haben ( whence Modern German haben ), and 
Old English habban, all meaning "to have." In Germanic this verb also 
came co be used as an auxiliary verb forming perfective tenses (/ have seen, I 
had seen, etc.), just as Latin hablre = "co have" did in the Romance 
languages (French avoir: j'ai vu, etc.); but although their forms and 
meanings are so similar, the Latin and Germanic words are not che same­
neither is borrowed from the ocher, nor are they descended from the same 
lndo-European root. Old English habban became Middle English haven, 
Modem English HAVE. 

4. Latin capere=" to take," cap1us ="taken," and a number of closely 
related or derived Latin words are the source of over a hundred English 
words, borrowed through French or directly from Lacio . 

The noun caplfira ="a caking" was adopted into Old French as capture, 
bo~rowed the_nce into English as CAPTURE (noun, hence verb) . The Latin 
adJect1ve capttvus = " taken prisoner" was adopted directly as CAPTIVE. 

. The "frequencative" Latin verb captiire meant "co seek co take co lie in 
wall for, to hunt." A group of obviously related words in the Ror:iance 
langu.".8es, lcalian cacciare, Spanish cazar, Old French chacier, all meaning "to 
hunt, are descended from a La · · c · · · . . . tm variant 1orm capt1iire, which 1s not 
recorded 10 surv1v10g docu d . h .. 

1 
.. !:.a . f ments an 1s t erefore assigned co the spoken 

vu gar . un o the Rom E . Old chaner) bo d . an mpire. French chacier (Modern French 

Mode 
wEas 

1
. hrrowe 1010 Middle English as chasen ="to hunt" becoming 

m ng 1s CHASE. Wh"l ( k . . ' 
French chacier with 

1 
1

: spo en) Laun capttiire became standard" Old 
dialects of Fr;nch it ~u arc azge of C·. l_k-1 to ch- / sh-/ , in the northern 
Norman invaders of E;;e;a~ ter, recammg_ the "hard" c- / k-/. The 
"to hunt," which was bo an 1d u_s brought with them their verb cachier = 
pursue" also " co cak rrowe 1010 Middle English as cacchen = "co 

' e, capture," becoming Modern English CATCH. 

~ 
~-

lndo-Evrropca n 

~-

Gc:rm:amc 

(2) hafjan (3) habben 

r
. <o hf< , hold. 

hafigaz ~~:~cu. 
= hca~y 

Old Old 
Eogl"h / Eoghsh / 

hebban he.fig hobban 
= to lifl 

M;ddl< I 
English 

heven 

Modern 
English 

= heavy = hold, 

I 
poucss, ··~ Middk I 

English 

hevi havm 

HEAVE HEAVY HAVE 

(I I kap• = 10 take hold of 

L.uin 
C4J capere = 10 1ake 

~ 
cap1fire 

= seek 10 
1ali:c 

hpokcn J \ 
La lin __ 

captrare 

Old /\ahu"' 

Fre nch 11-orman 
chacier cachier 
= hunt = hun1 

/ / 

cap1Ura 
= a 1ak1n1 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

fo1d 
Y French 

capture 
I 
I 
I 
I 
I chosen r hu"' 

cacchm 

I 
' punue. / 

cap1urc / 

I 

f 

cap1ivu.s 
= 1al1.1:n 

pn~ner 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

t 
CHASE CATCH CAPTURE CAPTIVE 
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~ 

d E 
root ktr· ="horn, antler," with its derivatives krn01 

I The In o- uropean 1 d . 1 " 
·.. .. k d d ktrt11os = "horned or ant ere amma, stag, appears 

- horn trU os an " " W 1 h "d 
- ' • h -"horn" and htrt1taz = stag, es carw = eer," 
in Germanic umaz- . - " d "G k·k "h " 

. _" " Old Slavic mma = roe eer, ree eraJ = orn 
Laun ctrvus - stag, ' 

and Sanskrit Jmgam ="horn." 

2 I d E ropean krnos regularly became Germanic hurnaz ( the Germanic 
. no-u hG 'h · 

b being a /ch/ sound, as in Scottish loc ). ermamc urnaz appears m 

Gothic baurn, Old Norse horn, Old High German horn, and_ Old English 

born, all meaning "horn." (Horns were used by the Germani~ peoples both 

as musical instruments and as drinking vessels.) The last remains unchanged 

as Modern English HORN (as Modem German horn also remains 

unchanged). 
3, Indo-European kerudos ="antlered animal, stag" became Germanic 

btrt1taz (with regular change of k and d to h and I), appearing in Old 

Norse hj6rtr, Old High German hiruz, and Old English heorot, all meaning 

"stag" (note that the stag has antlers, the doe does not). Old English heorot 

became Middle English htrt, Modem English HART, technically meaning a 

stag of the red deer over five years old. 

4. Also from this root is Germanic brain-= "horned animal," appearing in 

Old High German (h)rind="bull or cow" (whence Modem German rind) 

and Old Norse breinn =" reindeer" (a deer with conspicuously large antlers, 

and the only one of forty-one species of deer to have been domesticated, by 

various peoples in nonhernmost Eurasia). In Old Norse the animal was also 

known as hreinn-djri (djr="deer"). This was borrowed into Middle 

English (fourteenth century) as reyndtre, becoming Modem English 

REINDEER . 

5. Closely related to Germanic humaz is Latin cornu ="horn." This was 

inherited in Old French as corne="hom," also "horny growth of skin on 

the toe," which was borrowed into Middle English as come, Modem English 

CORN (no connection with com ="grain"). Formed from Old French come 

was the dimi_nutive cornet= "little horn," musical instrument of the horn or 

trumpet family, also "cone-shaped object." This was borrowed into· 
(Middle) English as CORNET. 

6. Latin cervus-" ta " · · I I f 
d 

. . - s g ts regu ar y rom Indo-European kerwoJ. It was 
a opted m setentific New Lat' C 
h C 

.,_ .. mas mu1, name of the basic genus of deer, 
ence erv1uae= the dee c -1 .. (' 1 d' 

ad d . ( . . r ,amt Y me u mg moose and elk), which was 
opte mto sc1enufic) English as CERVID. 

7. Greek keras kerat- - "horn" · h b . 
words such as ~ERATI;-"fib ts t e as•~ of numerous modern scientific 

Greek compound rhinok;os (:h~;~~rotet~ m ~om, skin, hair, etc."-The 

name of an animal the G ks h - nos~ )= _nose-horn, horned nose," 

rhinocero1. This was adopt:e . e:t of m Afnca, was adopted into Latin as 

rynoceros, corrected in M~ tntoE 1•· die English ( thineenth century) as 
ern ng 1sh to RHINOCEROS. 

~-
~ 

~ -

lndo-Europcan 

Germanic 

c21 hurnaz rn herutaz (4) hrain-

•1h•m1 • stag • ~~;~~ 

Old Old 
English Norse 

horn heorot hreinn 
= horn I hrtinn•dfri 

Middle 
English 

horn 

Modcrr 
Enalish . 

HORN 

= reindeer 
I 

/ 
I 

I , 
hert reyndert 

HART REINDEER 

f I) k~r- = horn, 

= horn 

Old 
French 

Grttk 

m ktras : horn 

!~ I 
I rhinoktrOJ 

= Slag : = .. n1Mot~horn"' 

I I 
I I 
I I 
I Latin I 

f rhinourOJ 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 

corne = horn 

/,cornet 
Middle / / = "'little 
English ~ / horn• 

l : Middle: 

I : EnJ!isht 
cornt cornet 

CORN CO.RNET 
(allus) 

I Nc11,• I rynouroJ 
t La1in : 

Cervw = genus f 

Ctrvid,u : 
I= (amity 1 

+ I 
CERVIO I RHINOCEROS 

t 
KERATIN 
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k d 
-"heart" appears in Germanic herlrfn-, Old Irish 

I Inda-European ,r, · - <- d ' A · · • . d L' h anian Jirdis Greek '"'~ ta, rmenian strl, and 
cride Laun car, co~ ·, it u ,.' 

. '. ka- -az all meaning " heart. 
Himte ~d" E' an word already meant not only the heart as a physical 

The In o- urope 'd f 1·• I · · 
al h h

eart as che supposed rest ence o 1,e, sou , or spmt. 
organ but so t e .. .. . 

d 
·n Germanic hertan- = heart (with regular change of 

2 Ker, . appears 1 . 
!~do-European k to Germanic h, and with an added suffix). This appears in 
Gothic hairlo, Old High German herza, Old ~orse h1a~ta, and Old English 
heorte, all meaning " heart." Heorte became Middle English herle, Modern 

English HEART. 
3, From Latin car, cord-= " heart" was formed the Medieval Latin adjective 
,ordialis="relating to the heart." This was borrowed into Middle English, 
lacer acquiring (chiefly) the sense " heartfelt," Modern English CORDIAL. 

There are several words in che Romance languages meaning 
(approximately) "courage": Italian coraggio, Proven~al coratge, Old French 
corage, Spanish coraje. They are obviously descended from a common 
ancestor, but no such Latin word has been preserved in records. It is kn0wn 
from numerous other examples that the ending -aggio, -age, etc., in the 
Romance languages descends from a Latin noun-ending -aticum (compare 
Old French vayage, from Latin viiiticum = " journey" ). The spoken Latin word 
corilticum has therefore been confidently reconstructed, as a derivative of cor, 
meaning (approximately) "heartiness, the quality of having a good heart or 
spirit." A reconstruction of this kind is assigned co the popular spoken Latin 
of the Roman Empire, much of which, when it differed from the literary 
Classical language, was never written down. 

Old French corage was borrowed into Middle English as corage, 
becoming Modem English COURAGE. 

~- G_reek kardia="hearc," also "stomach," had the adjective kardiakos= 
. relating _to the heart." This was adopted into Latin as cardiacus and thence 
mto English (seventeenth century) as the medical word CARDIAC. 

~ -

Germanic 

Old 
English 

<21/herto~•••rt 

M;dd:eolr/e 
English 

herte 

M odern 
English 

HEART 

lndo•European 

11 , kerd-

cordiiilis 
/: relating 

Middle / to lhc heart 
English ; ~r 

CORDIAL I 
qr , ·, \ 

I ( ~, ( 

<,' {} 
\ 0 r 1.. L'\ 

= hcan 

(spoken) 
Lat in 

G rn:lt 
(4 1 kardia = hean 

'\. . 
kard1ako.J 

I = re~l ing 

Lalin / 10 1he hun 

cardiacus 
I 

~':"-•= 
::~.,\ 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

Midd le 
English 

co~age 
I 

I 
corr 

COU RAGE 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

t 
CARDIA'7 
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... 

d E 
an rooc kiri-= "to lean, slope, climb," with derivatives 

1 The In o- urope " kl · " l h'll " d kl · · . kl' -"to lean slope e1wo1 = as ope, 1 , an o,tr-
. I d" klem- ,,,. - ' ' · in~.~ mg ed ' e climbing device, ladder," appears m Germanic hlinln 
= .. mchn .. strudc~~idr-= " ladder," Middle Irish clialh= " hurdle," Latin 
= to lean an h 'II .. L " h · ·1 ·- · "l .. 

1 
"and clivw="a slope, 1 , It uaman 1 tel1 = eans" 

.c/fnilre = to ean .. 1 " kl " "b d " kl ' " 
d 

•1 · · _ "l dder " Greek klinein = to ean, ml= e , ,ma= a 
an s ,1e - a , k . • · .. 1 " 
slope," and klimax="ladder," and Sans nt 1rya1t = eans on. 

z. Inda-European k/in- became Germanic hli~en (wi~h regular chang_e of k 
h he latter representing a / ch/ sound, as m Scomsh loch), appearmg in 

~Id •~igh German (h)/inen, Old Frisian Ima, 3:11d Old English hlinian, 
hltonian all meaning "co lean." The Old English word as usual lost the 
initial h'. before a consonant to become Middle English lenen, Modern 
English LEAN, still precisely conserving the original meaning of the 

Inda-European root. 
3. Germanic hlaidr- ="ladder" (from !ado-European kloilr- ), appears in 
Old High German leitara, Middle Dutch ledere, Old Frisian hledere, and Old 
English b~der, h~dder, all meaning "ladder." The Old English word 

became Modem English LADDER. 

4. Latin d;cliniire="to go down, rum aside," incltnare="to lean toward," 
and redfnilre="co lean back" became Old French decliner, encliner, recliner, 
which were borrowed into Middle English as declinen, enclinen, reclinen, 
becoming Modem English DECLINE, INCLINE, RECLINE. 

5. From Greek klinl= " bed" was formed the adjective kliniko1 ="relating 
m the sickbed," whence klinike tekhnl= " the practice of medicine upon 
patients in bed" (lekhnl="art, craft''). This, shonened to k/inikl, was 
adopted inm Latin as clinicl, and thence into French (nineteenth century) as 
clinique ="teaching session in which a doctor instructs a class in a hospital 
ward using patients in bed as case studies." This was borrowed into English 
as CLINIC, with several subsequent extensions of meaning. 

6. G;,eek klima = "s!ope of ground" was used in the technical geographical 
sense one of the lautudinal zones of the earth in relation to the slope of its 
stface ~~m the pole to che equator." This was adopted into Latin as clima, 
c ,mat-, - zo~e or region of the earch divided by lines of latitude." This 
was adopted mto Old Fre h 1 · d h . . . 
l
. .. . nc as c 1ma1 an c ence mto Middle English as 

',mat= zone of laurude · h . cemperate fri id .. ' regio~ C aractenzed by specific weather ( torrid , 
' g 'etc.), becommg Modern English CLIMATE. 

7. Greek klimax klimak1 -"1 dd .. · 
rhetoric to mean '., · - a er was used as a technical term in 
intensity .. Th ' a sdequence_ of expressions progressively rising in 

' IS was a opted Int E r h ( ' 
Subsequently the CLIMAX h b o ng IS sixteenth century) as CLIMAX. 

culminating point the . as f e~n understood as being the final 
' point o highest intensity or excitement. 

-

------

Germanic 

(2) h/inen Cl) hlaidr= 
= 10 lean = ladder 

Old / / 
English 

hlinian h/Rder 
hleonian hliidder 

= ladder 

Old 

Lalin 
(4) dec"nOre 

= 10 ao down 

inclln6re 
= 10 Jean forward 

recliniire 
= to lean back 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

t 

"""' \ 
klinike 
= bedside 

medical 
practice 

La1in j 
cUnice 

I = bedsid e: 
I mcdiQI 

/ practice 
I 

I 
I 
I 

I 
I 

= slope. 
zone of 
1he eanh 

I 
I 
I 
\ 
\ 
\ 

Ullin~ 
clima 
climat• 

J = .zone 
I 

I 

Old / 
Fttneh , 

= ladder, 
rhc-toral 
device 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I = to lean 

Middle: I 
Englis h I 

French 
decliner 
encliner 
ruliner 

I 
c/ima/ 

I 
I 

I 
I 

/Fntn 

Modern 
English 

LEAN 
(verb) 

ladder 

LADDER 

Middle ,,,,.,,.,,,,,.,,. 

Englis h ,,;tit'" 
declinen 
enclinen 
reclinen 

I 
DECLINE 

INCLINE 
RECLINE 

I 
I 
I 

I 
I 

I 
I 

I 
I 

French , 

clinique 
I 

I 
I , 

CLINIC 

I 

Middle / 
English , 

climat 
= re~on 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

f 
CLIMATE CLIMAX 
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kwetwer (I) 

d E 
n kwe/wtr also kwelr, = "four" appears in Germanic f,dwor, 

1 In °- uropea ' · k · Old SI · • · G 

0
-ld W I h

 pel u11r, Latin qu1111uor, Lithuanian e/un, av1c ce/yr,, reek 
es g . ..~ ,. 

1t1111re1, and Sanskrit r111ur-, all meaning our. . 

2 
Germanicftdwor appears in Gothicfidur-, Old Norsefjonr, Old High 

Germanfior (whence modern German vier), an~ Old English/lower, all 

meaning "four." The last became Modern English FOUR. 

3, Latin, besides the basic numeral qu1111uor= " four," had a number of 

words based on 1he Inda-European form kwe/r: (a) quadruplus ="fourfold," 

adopted into French as qu11druple, borrowed thence into English as 

QUADRUPLE; (b) quadraginla ="forty, " which was inherited in Italian as 

quaranla = "forty," hence quaranlina = "period of forty days," specifically 

"period of isolation of possibly contagious ships or travelers arriving at a 

port or rown"-this was borrowed into English (seventeenth century) as 

QUARANTINE; (c) quadrans, -anl·= " fourth part, " adopted into Middle 

English (fifteenth cenrury) as QUADRANT= " navigational instrument 

embodying an arc of ninety degrees, or one fourth of a circle"; ( d) quadrus 

="four-sided figure, square." The Romance languages have a group of 

clearly related words meaning "square"-Italian squadra, Spanish ucuadra, 

Old French esquare; they are derived from an unrecorded Latin noun 

exquadra="square," from an also unrecorded verb exquadrare="to square 

out, make something square," from ex= "out" + quadrus= " square," as 

above. 
Formed from Italian squadra was squadrone="square formation of 

troops," also "unit of troops or ships"; this was borrowed into English 

(sixteenth cenrury) as SQUADRON. 

Old French tsquare was borrowed into Middle English as SQUARE. 

?· Inda-European kwe/r also regularly appears in Greek as /elra- ="four," 

m (among other compound words) the Late Greek geometric term 

lel,ahedro~ ="figure having four surfaces" (hedra ="surface"). This was 

adopted mto English (sixteenth cenrury) as TETRAHEDRON. 

-~ 

lndi>,£uropean 

(I) ::::;er= four 

Latin 

Germanic 
(J) quadruplus(JJquadr6gin1a (J)quadr4,u 

= fourfold = fony = one founh 

G,~~ i,,r~a--fou, 

(2);f•dw.o;.., / / 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 

Old / / 

Enal ish , / 

feower ,' J 

I
= four I Mid~Je / 

f Enal11h ' 

/ Italian quadrant 

. / quaranta = ~•viptional 

Middle / \- f, 1nstnunen1 

E,gH, h 1 - ony I 
four I 

I 
French ; quarantina 

quadruple = Cony-day 

I 
I "'"°" 

Modern / 

En1li1h / 

FOUR QUADRUPLE , QUADRANT 

QUARANTINE 

: four-sided 
fisure 

(spolr:en) \ latt 
Latin exquadra o,_ 

Old 
French 

rsquarr 
1 = square 

Middle / 
EnaliJh' 

sqr• 
= ,quare 

I 
squadroM 

tr11ahedron 
= four-surf.aced 

fipft: 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

= uoop formatioa J 

SQUARE 
./ f 

SQUADRON TITRAHEORON 
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kwo-
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f h I 
do-European interrogative words are formed on the stem 

1 Many o I e n k " h , .. ( · h • k A g them are the pronoun woJ = w o. wa accusative 
kwe or wo-. mon k " h '") h d b k · 

k 
_ .. hom'" and genitive tueJo = w ose. , t ea ver wet= 

case wom - w · " · h , .. Th d .. h , .. and the adverb kw/1 = 1n w at way. ese an ocher 
for w at cause. . · ; I · d · 

d 
. • f kwo· are the sources of mterrogauve re auve woe s m every 

enva11ves o · h .. h " Old · 

b h 
f the language family, e.g.: Germanic waJ = w o, Insh cuin 

cane o " . h . k' .. h h " G k 
_ .. h " Latin quiJ = "who, Lit uaman aJ = w o, w at, ree p01 = 
- w en, k . k , .. h " 
"how," Hittite kut1="who," Sans nt aJ= w o. 

2. The personal pronoun kwoJ, kwom, kwm ( ="who, whom, whose") 
became Germanic bwaJ, hwam, hwaJa, with the regular change of 
Inda-European k 10 Germanic h. The Germanic pronoun appears in Gothic 
bwa1, Old High German hwer, and Old English hwa, hw.em, hw.e1. The 
la11er became Middle English hwolwho, whom, whoJ, whence Modern 

English WHO, WHOM, WHOSE. 
From the Germanic pronoun hwaJ was formed the compound word 

hwa-lik-, hwe-lik- = "of what form?" or, "what individual?" (with lika = 
"form, body"), appearing in Gothic hvileikJ, Old High German hwelih, Old 
Norse hvflfkr, and Old English hwik, all meaning "of what kind?" or "what 

individual?" Old English hwik became Middle English whilk, Modern 

English WHICH. 

3. The Inda-European pronoun kwoJ had the neuter form kwod = "which 
thing?" This regularly became Germanic hwal, appearing in Gothic hwa, 
Old High German hwaz, Old Norse hval, and Old English hw.e1. The last 

became Modem English WHAT. 

4. Inda-European kwei="foc what cause?" became Germanic hwi, 
appearing in Old Norse hv(, Old Saxon hwi, and Old English hwy, 
becoming Modem English WHY. 

5. lndo-European kwl1=" in what way?" became Germanic hwif, appearing 
in Old High German wuo, Old Frisian ha, and Old English bu; whence 
Middle English hou, Modern English HOW. Alone of the derivatives, this 
word lost its w in English, owing to the w- like influence of the following 
vowel u. 

6: ~'.'1ong the. Latin derivatives of Indo-European kwo is qualiJ = ''of what 
ki~~- ~ro'.'1 '.his the Roman scholar Cicero coined the abstract noun qualiliJJ 
= the mtrms1c nature of a th" "· h r · d · · mg , t e 1orma11on an meaning of this word 
were modeled on those of its G k . al . .. . . . .. 
b 

• . ree equiv enc poto/lJ = mtrms1c nature, 
a straa noun of potoJ - "of wh ki d,.. La . . French 

1
. bo - . at n · tm quiiltliJJ was adopted into Old 

as qua tie, crowed mto M"ddl E 1· h . . 
Mode E 1· h I e ng 1s as qua/tie becommg 

m ng IS QUALITY. ' 

7. Similarly from Latin quanluJ = .. how h' h . " 
noun quanliliiJ = "th • muc • ow big? was formed the 

d 
e size or amount of so h" .. Th" . . 

a opted into Old Fren h . met mg. 1s was hkew1se 
c as quanttte, whence Modern English QUANTITY. 

~ -~- -

lndo-Europcan 

11) kwo- = 1n1crroga11vc 

-~ 

Germanic / Germanic 
(2) hwas = who 

ofwhat 
kind" t wa-lik-

Old I English 
hwQ 

I 
hwilc 

EngJ;sh I Middle 

hwo whilk 
who 

Mod,,. , 
English 

CJ) hwat (.t) hwT U) hwO 

Tll 
TT l 
what why hou 

WHO WHICH WHAT WHY HOW 

/ = in1rinsic 
/ naiurc 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

Old I 
French r 

quolitt 

Middle ; 
English 

Lalin 

mquan\1~ 0• 
much'.' 

qullnlitaJ 
/ = amoun1 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

t 
qu.antitt 

I 

t 

T T 
QUALITY QUANTITY 
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kwon 

84 

I. Jndo-European kwon =•:dof_appears in Germanic h~ndaz, Old Irish m, 

La 
• · Li"ihuanian su sum Greek ku/Jn, Tochanan ku, kon, and 

con nn ,ams, , ' 
S~skrit Svil, Sun•, all meaning "dog." The change of Indo-European k to 1 

in Lithuanian and Sanskrit is regular. 
The dog had already been domes1ica1ed several thousand years before 

the time of ihe Indo-Europeans. Dog bones have been found in association 
with their earliest known settlements (north of the Black Sea, c. 4500 B.C. ). 

2. Germanic hundaz appears in Gothic hunds, Old Norse hundr, Old High 
German hunt, and Old English hund, all meaning "dog." Old English hund 
became Modern English HOUND. This word, originally the general word 
for all dogs, was in 1he Middle Ages especially applied 10 those bred for 
hunting in packs-the foxhounds, s1aghounds, beagles, and some others. 
The English word dog, first appearing from unknown origins in the eleventh 
century, a1 first designated some particular breed of dog, possibly of the 
mastiff type. As hund was increasingly restricted to foxhounds, etc., dog 
became the primary general word. 

3. Old High German hunt became Modern German hund, remaining the 
general word for the animal, wi1hou1 specialization as in English. Hence 
dacb1bund="badger-0og" (dachs="badger"); this breed was probably so 
named, not because the badger was its exclusive quarry, but because the 
dog itself, with its pointed head and its digging power, resembled the 
badger. ii was adopted into English as DACHSHUND. 

4. Jndo-European kwon is well represented in the Celtic languages: Old 
Irish <Ii, Cornish k,; Welsh ci. Hence Welsh corgi="dwarf-dog" (corr= 
"dwarf'), a short-legged spitz type closely resembling the Swedish spitz. 11 
was so named in concrast 10 the larger Welsh sheepdogs. It was adopted 
into English (nineteenth century) as CORGI. 

5. Latin canis, almost certainly related 10 this root, is an aberrant form. 
lndo-European kwon should normally yield Latin quon-. 

In New Latin the word Canis has been adopted as the zoological name 
of the genus of dogs-Canis Jamiliaris = "the domestic dog" (in all its 
hundreds of varieties), C. lupus ="the wolf," and C. aureus ="the jackal." 

The ~Ject1ve caninus =" being a dog, relating to dogs," has been 
adopted mto English as CANINE. 

6. Italian canik and Old F e h h ·1 bo h d" . 
h 1 

, r nc < en,, t me 1eval words meaning "a 
s e 1er ,or a dog or dogs " 1 1 • ,_ h" , are regu ar y descended from a Latin word 
cam.,, w 1ch has not surviv d · d b • 
d 

. . f . e m ocuments u1 1s clearly a straightforward 
envauve o cam.r-"dog" Th M"ddl . dogs" · l"k . - · e I e English word kenel="shel1er for 

, 1s I ew1se assumed 10 be f 
French ken 1 d" rom an unrecorded source, Norman 

E I
. h , ' correspon mg to Old French cbenil Kenel became Modern 

ng IS KENNEL. . 

___......__ 

Germanic 
(2) hu,;daz 

= dog 

Old 
English 

hund 
I' dog 

Middle 
English 

hund 
= doa, 

ro,

1

ho,
0
~~: 

Modem 
English 

HOUND 

Germanic 
hund = dog 

" da<lrshund 
= "badger~og'" 

/ 

~ 
DACHSHUND 

lndo.European 

(I) kwon:; dog 

Celtic 
(4) kun-

= dog 

Welsh 
ci = dos 

'\ 

Canis 
= acnus 
of dogs 

corgi = "dwarf-<log" 
I ,,, 

= rda1ing 
to dop 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

: shelter for 
a dog or dop 

Norman 
Frmch 

ke~il I 
I 
I 
I 
I 

Middle //: sheller for 
English JI,'✓ a dog or dop 

I km,/ 
I 
I :: tcnncJ 

I 
I 
I 
I 
I ; 

CORGI CANINE KENNEL 
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d E pean word /eubh- ="to love, like, desire" appears in 
1 The In °· uro · ·1 "d · " Old SI . / b " · . I b -"love" Latin /1b1uo = es1re, avtc yu u = dear" 
Germanic u o- • . .. • 
and Sanskrit lubhyati = "feels desire. 

2 
Germanic lubo appears in Old High German luba, Old Frisian /uba, and 

Old English /ufu, all meaning "love." Lufu became Modern English LOVE. 

3
. In Germanic, several specialized meanings occur. From the notion of 

"love like" came the notion "approve of, praise" and "favor, approval." 
The Germanic noun laubo meant "approval, permission," appearing in 
Middle High German /oube and Old English leaf ="permission." This 
became Modem English LEAVE (noun)="permission" (not related to the 

verb /eave="depart"). 
4. Another Germanic development was the meaning "to cherish, hold 
dear, trust, put one's faith in." This appears in the Germanic verb ga-laubjan 
(ga- being an "intensive" prefix, not affecting the meaning), becoming 
Gothic galaubjan, Old High German gilouben, and Old English gelefan, all 
meaning "to trust, have faith in." Old English· gelefan gave way to the 
variant form hell/an (be- being a prefix of the same nature as ge- ), which 
became Modem English BELIEVE. 

5. Latin libido, on the other. hand, was specialized in the sense of "desire, 
erotic love." It was adopted into English in the early twentieth century as 
the psychoanalyst's term for sexual desire, LIBIDO. 

-......-

~ 

Inda-European 

111 leubh- = 10 love 

Germanic/ Germanic / Germanic 

Old Old Old 

Larin 
cS)libido 

I = desire 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I /

(2) lu~~.,. Cl/) /au~~PP'°"' (4) ga-

1

/aubJf~ .... 

English Enghsh English I 

lufu leaf . . ge/efan • '"'" 
= love 1 = perm1ss1on be/efan 

Middle 
English 

love 

I 
LOVE 

Middle 
English 

/eve 

Middk / 
English 

be/even 

I 
LEAVE (noun) BELIEVE 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I , 

LIBIDO 
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~ 

k -"to shine, bright, light" appears in Germanic 
1. Indo-Eur0 ?C;~n ~~, 

1
· :-h / chair="brightness," Latin tux, Ifie- ="light" 

/i11htam ="h~ht, O ( ns) .~ Lithuanian /aukas ="pale," Greek leukos = 

d / lrt _ to shine ere. , .. h' " T h · / 
an uc - . I . -''l'ght" Hittite /11kk- = to s ine, oc anan uk-
.. h' te" Armenian ou - 1 • L , "I' h " ( · h 

w 1 ' . .. d Sanskrit r6cate ="shines" and ro= = 1g t wit regular 
= " to shine, an . . 
change of Indo-European I to Ind1c r ). 

· 1· ht ·s from the Indo-European noun form leuktom = 
2. Germanic 111 am 1 . . 

" L' h ppears in Old High German ltoht (whence modern 
" light. 111 tam a . • . 
German /icht), Old Frisian /iacht, and Old English /~hi, ltht, all meamng 
"l' h .. Th last became Modern English LIGHT, with the archaic gh 

ig t . e d h ' h . ·11 . 
spelling left over from the original velar soun , w 1c 1s su present ,n 

German /icht and Scottish lichl. 
3, From Latin /umm ="light" were formed: (a) the adjective lumin/Jsus = 
;,full of light, shining, bright," adopted into Middle English as l11minose, 
Modern English LUMINOUS; (b) the verb il/uminare ="to shine light upon, 
brighten" (ii-, in- ="upon"), adopted into English as ILLUMINATE. 

4. From Latin /11clre="to shine" were formed: (a) the adjective lucidus = 
"shining, bright," adopted into English (sixteenth century) as LUCID, 

originally meaning "shining, brilliant," now chiefly meaning "very clearly 
intelligible"; (b) the Late Latin verb e/11ciditre = "to make bright" (e- , ex-= 
"out"), adopted into English as ELUCIDATE, now likewise meaning " to 
render intelligible." 

5. Latin lustriire="to brighten" was inherited in Italian as /us1rare, forming 
the noun /us1ro="brilliance, brightness," which was borrowed into French 
as lustre and thence into English as LUSTER, now meaning "richly diffused 
light," also figuratively " human splendor," also "glittering piece of glass." 

From Latin lustrare also was formed the compound verb il/11slriire = " to 
shine light on" (ii-, in- = " upon" ). This was adopted into English (sixteenth 
century) as ILL~STRATE, now meaning "to elucidate with examples" or "t0 

embelhsh a wnn:en text with pictures." Latin illustris ="shining, noble" was 
also used_ figurauvely to mean "eminent, glorious, noble," and was so 
adopt~d mto En.~lish (sixteenth century) as ILLUSTRIOUS, now specifically 
me~rung euher of famous and exalted family" or " famous for brilliant 
achievement." 

6. Latin liina ="moon moo odd ., . f 
lo k 

"th h' . • n g ess 1s rom an lndo-European form 
u -sna = e s mmg on .. ci . . ) for th ( e eminme . The original Indo-European name 

e moon see men-) was r . . 
languages. In both Latin and mascu '.ne, as It rema.ms in the Germanic 
(Latin /11na, Greek seilnl no Greek It was :eplaced by feminine nouns 
Greeks of Med' ), ~oubt_ reflecting acceptance by the Latins and 

uerranean matnarch 1 1 
l11nari1, adopted into En lish ( a moon cu ts. The adjective of tuna was 

g seventeenth century) as LUNAR. 

------

lndo-Eu ropcan 

111/euk- = ~hme . 

Latin / Latin 

Germanic / (J) liimen = light (◄) lucire = shine 

(2) liuhtam f". illiiminiire \ 

/ 

a Hghl I a b,;ght<n 

liiminiisus / lucidu.s 
= shining / \ - bright 

/ / / 
/ / / 

Old / / / _ . _ 
English / 1 / eluc,.dare 

/€oht / / / = ~righten 

liht I I I I 

l
= lighl I I / / 

Mi~dlc / I I I 
English I / I I 

liht I I I / 
Middle I / I I 

Modom 
En&lish 

LIGHT 

English P' I / / 

luminose / / / 

/ / / 
/ / / 
l I / 

,, I I 
LUMINOUS ; LUCID ; 

ILLUMINATE ELUCIDATE 

Lalin 
1, 1illustrU 

= '!!=I- = mool n 

• I 
illwrrlire / liiMris 
= shine on I 

I I 

/ / 1moon 
I I I 

= rclatins 
10 lhc: 

I I I 
I I I 

I I I 
I I I 

I I I 
I I I 

Italian f / / / 
lw~rau / / / 
= bnghtcn I I I 

I I I I 

lwuo/ / / 
=bright-' , ' //~/ ; / 

F~::,e / / / 
I I I I 

I I I I 
I I I I 
I I I I 

, I , I 

LUSTER f ILLUSTRIOUS ., 
ILLUSTRATE LUNAR 
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h -"to be able to have power," with its derivative 

1 I do-European mag · - ' · " be bl " . n . .. .. appears in Germanic magan = to a e, mahtiz 
Maghtts = power, S · "I " d · noun,.. -"power " Old lav1c moge= can an moil,= 

" wer " and magena - ' · bl d · = po .. ' k milkhanil, mlkhanl, = "that which ena es, a ev1ce, engine, 
"pow~r, "GTreeh . mokats = "powerful," and Sanskrit magha- ="power." 
machine, oc arian . . 

• 
1 

appears in Gothic magan, Old Norse mega, Old High 
2 Germanic magai · d Old · · (whence Modern German m/igen ), an English magan, 
German magan " Th' b d · .. h ve the power to be able. 1s ver was use as a 
all meaning to a ' · · fl · .. od l ·1· " like the verb can. The Old English m ect1ons m~g = "I 

m a auxi iary, bl " b M'dd 
bl h / he is able" and mihte="was/ were a e ecame I le 

am a e, s e ) Mod E 1· h 
E l

. h (present tense) and mighte (past tense , ern ng 1s MAY 
ng 1s may . fl 'bl . 
d MIGHT. This verb is now used ch1e y to express poss1 e action or 

;emission co act, rather than power or ability to act. 
3, Germanic mahtiz appears in Gothic mahts, Old High German maht 
(whence Modem German macht), and Old Englis~ miht, all meaning 
"power, strength." The last became Modern English MIGHT, now a 

somewhat archaic or rhecorical noun. 
4. Germanic magena appears in Old Norse megin, Old High German 
magan, and Old English ma?gen, all meaning "power, strength." The last 
became the noun MAIN, now surviving solely in the traditional phrase with 

might and main. 
Both Old English ma?gen and Old Norse megin were used in compound 

nouns such as Old English ma?genstrengo = "mighty-strength," Old Norse 
megin/and="large-landmass." From a number of these expressions in both 
Old English and Old Norse (during the centuries when Norse people 
settled in Scotland and England) arose the Middle English adjective mayn or 
maint="gceat," becoming Modern English MAIN (adjective)= "principal, 
most important." 
5. The corresponding noun in Greek is milkhanii (Doric dialect), mlkhanl 
(Attic, or Athenian, dialect)="that which enables, a contrivance, device, 
~ngine." The Doric form, used in Doric Greek cities in Italy, was borrowed 
mto ear!y Latin as miiehina="device, engine." This was adopted into French 
as machine, and thence into English in the sixteenth century as MACHINE. 

From t~e Att_i,c for~ ( the usage of Athens, Classical Greek), the adjective 
mlk_bamkos = relaung to machines" was formed. This was adopted into 
Laun as mlebanicus and th · M'ddl . h . , ence mto I e English (fifteenth century) as 
m1c amcellt, becoming Modem English MECHANICAL. 

lndo-Europtan 
(I) magh- ; 10 be able. 

Germanic / Germanic / Germanic 

(2) mlag~~o be (l) mlah'.i~owcr(<) mal\g•.n:0 .. ., 
able 

OW OW OW OW 
English Enghsh Enahsh Norse 

m~g (pres.) miht maegtn mtgin 

mihte (pas<) I ~ wcr / • power 

Middle I IMirl~ , 
English 

may (pres.) 

Modcrnm,,·ghtt (pu1) 

English 

might maint 
1= power = grut 

G,ttt 

Dor~~ 
Ill miikhanii mikhani 

= ckvM:e, cna,ne-. machine: 

/ I 
I 

/ = rdacina 10 
I machines 

m;khaniko, 

: I 
U 1in , Latin f 

mDchina michanicw 
= machine 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

' I Middk 

: rtlatina lo 
machines 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 

I English 

mtchanicalk 

Fmich ' madriM 
/ ,,, , 

MAY 
MIGHT 

MIGHT 
(noun) 

MAIN 
(noun) 

MAIN 
(adj«tivc) 

MACHINE MECHANICAL 

(\·crb) 

~ 

~ ~ c~ ----:-.• -
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mater 
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E iJl,r - " mocher" appears in Germanic m/Jthar, Old Irish 
1 Indo- uropean m - . · . · Old Slavic mati Greek mlllr, Tocharian macar, and 
mathir Laun mater, ' 
Sansk;it matJr, all meaning .. mother... . . .. .. 

The baby-language syllable mil appears m words meaning mother and 
"breast" in languages all over the world. The fodo-European n?un maier is 
~ ed f om chis syllable with the suffix -ter, which occurs also m the words 

P
o,rm ="f:cher" bhriJJtr=" brother," and dbugater=" daughcer." This suffix 
atr ' · bel . h ks ,he whole set of words as formal kinship terms, ongmg co t e 

'.'.':gh language" of religion, law, and social obligations. The word maier 
was the formal tide of the married woman of full status, the female head of 

the household. 
2. Indo-European ma/tr regularly became Germanic m/Jlhar, which appears 
in Old Norse m/Jthir, Old High German muotar (whence Modern German 
mulltr), and Old English m/Jdor, all meaning "mother." Old English m/Jdor 

became Modem English MOTHER. 

3. The Latin adjective maJernus = " of or relating 10 a mother" was adopted 
into English as MATERNAL. The Medieval Latin noun malernita! ="the fact 
or condition of being a mother" was adopted as MATERNITY. 

4. The Latin noun matr/Jna meant specifically "married lady of high social 
status." It was adopted into Old French as maJrone, borrowed thence into 
Middle English as malrone, becoming Modem English MA TRON. 

5. The Latin noun maJrim/Jnium meant "the legal institution chat defines 
the mil/tr, marriage." It was adopted into Norman French as maJrimonie, 
borrowed into Middle English as matrimoyne, Modern English MATRIMONY. 

6. The rigorously patriarchal lndo-Europeans did not o riginally worship 
female deities. But those Indo-European groups that settled in 
Mediterranean lands, where goddesses of fertility and agriculture had been 
worshiped for thousands of years before their arrival, were constrained to 
blend these powerful cults into their own. 

The Roman deity Ceres presided over fruit-growing and agriculture. 
One of the tides given 10 her by the Romans was Alma Mater= 
"_N~urishing Mother" (mat" here being a term of respect as well as 
s'.gmfymg the fertile " parent" of crops). In the seventeenth century this old 
ude was taken over as an affectionate term for a university viewed as the 
(mte~l~y) nourishing mother of students (alumni = " those who are 
nourished, foster-children); he!'ce English ALMA MATER. 

7 · Many 0 ~ the oldest Mediterranean cities such as Athens were under the 
protec_uon oThfemale_ de_icies whose cults survived the Indo-European 
incursions. us a city IIS If Id be 
mllropolis = "moth ... e( cou .. seen as a female, as in the Greek term 

er-city mlttr = mother" + p /' _ .. · " ) Wh · 
such as Athens built u a . . o I! - city . en a city 

P n extensive termory or empire, the mllropoli! could 

:.:=--

... 

also be seen as the "mother" of its subject lands. The word was so 
borrowed by the Romans as Latin mltropoli1, applied by them 10 the city of 
Rome, which itself was regarded as a goddess, R/Jma Maltr, with mother 
auributes--mother to the entire Roman Empire. The word was adopted into 
English as METROPOLIS in the sixteenth century. 

Germanic 

Old 

<2> mloth~,mo,h« 

En9lilh 
modor 

= m o1hcr 

lndo-Eumpcan 
111 miiur = mochcr 

Grcd 
milFr = mother 

ea,;, I ........._ 
mEttr = mother --::---.. I 
l'IOS:::------ (7) m t trop o u 

/ (6) A Imo Mau, : -mOlhn-<il f -
= - Nouru h1ng Moihc,- I <J< miitun~ ""kofgodd<u) I 

= molhcrl) f I 

\ 

<•I mOtrOna cs1 mOmmiinium I t' 
I = married = 1n, 111u1,on / Laun 
/ lady o f muriagc I mFtropolu 
I I I I = -m01hcr-<:>1Y-
I I I I I • 
I I I I I 
I I I I I 
I I I I I 
I I I I I 
I I I : I 

/ Old / !l-lorman I I : 
I Medie \·a l French r French P' I I 
I La.1in ma1rone matrimonie f I 

Middle I / mOurnitOS I / 1 { 
Enalish 1 = fac1 or / ,- I 1 

molde, ; ~~;~,; ma,

1

,on, man;ml oyne J / 
I I I J 
I I I I 
I I I I 

Modern I I I I 
English Enalish ; / : English t 

M OTHER M AT ERNAL ; M ATRON MATRIMONY I METROPOLIS 

M ATERNITY ALMA MATER 
(= univcni1y) 
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medhu 
d 

· E tdhu = "honey, mead" appears in Germanic meduz = I. In o- uropean m . d .. d .. La · d "mead " Celtic med-= "mead," Russian me · = mea , rv1an me U! = 
"hone;, mead," Greek me1h11 ':="V:.ine, strong drink," and Sanskrit madhu = 
"honey, ~eet intoxicating drmk. . . 

Mead is made of fermented honey and water, somenmes als? w11h 
malted grain. It can be made as strong as strong beer or even wme. 

The Jndo-European peoples in eastern, northern, and western Europe 
(Slavs, Baits, Germans, Celts) continued to make mead into historical times, 
and perhaps still do in some country places. But the forerunners of the 
Greeks and Romans, when they settled in the already winemaking lands of 
the Mediterranean, gave up their traditional drink and took to the vine, 
adopting its local (non-Jndo-European) name woinom: Greek (w)oinoJ, Latin 
vinum="vine, wine." Latin discarded the word medhu entirely, but Greek 
kept it on as an archaic and poetical word for strong drink. 
2. Germanic meduz appears in Old High German melu, Old Norse mjodr, 
and Old English meodu, all meaning "mead." The Gothic form midu1 was 
recorded by a Greek writer in 448 A.O. as the name of the drink used 
"instead of wine" at the court of the king of the Huns. To the Greeks and 
Romans, mead was the drink of barbarians. Old English meodu became 
Middle English mede and Modern English MEAD. 

3. Formed from Greek methu ="wine, strong drink" are numerous words 
referring to drunkenness, such as me1hu1kein = "to make drunk, intoxicate." 
It has recently been convincingly suggested that wine was not the only 
intoxicant used by the Greeks-that they used various inebriating and 
hallucinogenic herbs mixed with wine and water (see R. G. Wasson and 
others, The Road lo ElewiJ [New York, 1978)). 
. The name of a well-known bluish-violet gemstone was lttho! amt1hu1/0J, 

l11erally seeming to mean "the stone that wards off drunkenness": /1tho1 = 
"stone"+ a-="un-" + me1hu1101="drunk-making" (from methu1kein). 
AmethuJtoJ was adopted into Late Latin as amethy!IUJ, thence into Old French 
as amattJlt, ~nd thence into Middle English as ameti!te, corrected to 
AMETHYST m Modern English. 
. ~ecause of the apparent etymological meaning it has long been 
1magmed that the Greeks h d ' 

I • must ave use the amethyst as a remedy or amu et agamst · · · T 
d. . . al mtoxic~uon. he etymology is still given in most modern 1cnonar1es, though 11 was J f, d 

h . d ong ago re ute by the Roman scientist Pliny w O pointe out that the nam f, th ' red wi·ne h -1 · . e re ers to e color of the stone the color of eav1 Y cut with wate A h .. ' drink the be f r. met U!/OJ was the un-drunk-making • verage o mode t" " h 1.h watered w1·ne~ I d ra ton ; t e 11 OJ amethwtoJ was "the - ~o ore stone." 

-

Germanic 

Old 

(2);m•d~~"d 

English 
meodu 

= mead 

Middle 
Enalish 

mede 

Modern 
Enalish 

MEAD 

lndo-Europun 
{ 11 medhu = mead 

Greek 

(J) methu = wine . slrona drink 

"' me1huskein = to make drunk 

"'-a-methustos = noninto:11ica1in1 

"' lithos amethustos 
11" = bluish-violet 

Lai in JI gemstone 

amethyst us 
/ = amc1hy11 

I 
I 

Old I 
French f 

amatiste 
Middle ,/ 
English / 

ametiste 

AMETHYST 
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I d E pean adi'ective medhyos = "middle" appears in Germanic 
1. The n o- uro . • · d 

'd' Old Irish mid-, Latin med,us, Greek mem, Armeman ml), an 
m, ~az, " 'ddl " 
Sanskrit mJdhya-, all meaning m1 e. 

2 G anic midiaz appears in Gothic midjis, Old Norse midhr, Old High 
· erm ' I · " 'ddl .. Th I German milli, and Old English midde, all a so meanmg m1 e. e ast 

became Modern English MID, now relatively rare ~ a separ~te word, but 
used in combinations such as midway, midsummer, midtown, mtdwest, etc. 

3, Alongside the common Germanic form midjaz there occurs in Western 
Germanic the form middilaz (with the "diminutive" suffix -1/-, which in this 
case does not affect the meaning). This appears in Old High German mi11i/ 
(whence Modern German millel), Old Frisian midde/, and Old English 
middll, which last became Modern English MIDDLE, now the basic and usual 
word for this basic concept. 
4. Larin medius had a (post-Classical) extended form median us =" being in 
the middle," which was adopted into English (sixteenth century) as 
MEDIAN, used chiefly in technical contexts, as in mathematics. Latin 
medianus was also inherited into the Romance languages as Italian mezzano, 
Spanish mediano, and Old French meien or moien ( whence Modern French 
moyen = "middle"). Old French meien was borrowed into Middle English as 
meen. This became Modern English MEAN, which as adjective="middling, 
intermediate" is now rare except in mathematics (mean annual rainfall, etc.), 
but has proliferated as a noun=(a) "middle point or state•· (as in the golden 
mean) and (b) in the plural MEANs= ··method, instrumentality." 

The neuter of Larin medius was medium, which was adopted into English 
(sixteenth cenrury) as MEDIUM="intermediate agency," later also especially 
"system of mass communication," with its much-used modern plural MEDIA. 
MEDIUM is also used as an adjective="middling." 

5. Greek mesos = "middle" has also been adopted into technical language 
to form numero~~ com~unds such as MES0LITHIC="Middle Stone Age," 
MES0TH0RAX= the middle pan of an insect's thorax," and to form the 
noun MESON=" subatomic panicle that is regarded as intermediate between 
the lepton and the baryon." 

·-

Germanic 

Old 
Engli1h 

(2(;) midjaz , m;•::i/az 

I 
'm;ddle 

midde middel 

Middle 
English 

mid de middel 
mid 

Modem I 
Enalish 

MID MIDDLE 

lndo•Europcan 

111 mt dhyos = mtddlc 

Gm,k 
Lacin (SJ mtsos 
(4) mtdius = middk 

~ medium 
\ " 1=middk 

= middle 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I I 
mtd}i•~~;ddl, / po;,. I 

I I 
I I 

/ I 
I I 

I I 
I I 

I Old I 
/ Frcnc / 

/ mt itn I 
I ✓ I 

/ Middle ,1/ I 
/ En&Jish .,11-" / 

/ melen f 
I I 

I I 
I I 

/ ' MEDIAN MEAN MEDIUM 
MEANS 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
t 

MESO­
MESON 
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d E adJ'ective root meg- = "great" appears in Germanic I The In o- uropean H' · kk' d ·. · Old J · h hi • Latin magnus, Greek mega1, mue me 11, an m1k1laz ris moc a,, · II d b : h all eaning "great · large" {both phystca Yan a stractly). Sanskrit ma ii, m ' 

2• Germanic mikilaz appears in Gothic miki/1, ~ld .. Norse.:nikill, Old_ High 
German michil, and Old English mycel, a~l m~aning . great. Old English 
myetl became Middle English muchel, losing 11s termina11on to become muche, 
Modem English MUCH. 
3, Formed from Latin magnus = "great" was the abstract noun magnitlidiJ = 
"greatness," adopted into Englis~ as MAGNITU0_1; , Also f~rmed fron:1 
magnw was the compound adJec11ve magni.ficus = great-doing, great in 
deeds" (:fic· ="doing, " fromfacere="to do"). This was adopted into 
English as MAGNIFICENT, with a participial ending by analogy with 
adjectives like bmt/icml. 
4. Latin miljor="greater" (originally mag-yo1) was used as the irregular 
comparative of magnu1. It was adopted into English (sixteenth century) as 
the adjective MAJOR. In seventeenth-century French, the military rank 
1ergmt-major was that of a field officer ranking above a captain. Shortened 10 
major, it was borrowed into English as MAJOR (noun). (Sergent-major was 
later reclassified as a noncommissioned rank, whence English SERGEANT 
MAJOR.) 

5. Latin maximw ="greatest" (originally mag-1am-01) was likewise used as 
the irregular superlative of magnu1. Its neuter form maximum = "greatest 
amount or degree" was adopted into English as MAXIMUM. 

6. Latin magiJter, originally meaning " he who is great, man of high rank," 
was used as a tide of high officials of the Roman Republic, including the 
consuls, and also as a general word for "man in authority, leader, owner." 
In the time of the Roman Empire, Latin magi1ter was adopted by the 
~rman peoples on the northern border, becoming Old Norse meiJtar,; Old 
H1g~ Germ~n meilttr (remaining mei1ttr in Modern German), and Old 
~ngh~h mag11ttr="ruler, chief, commander." Latin magi1ter was also 
mh~nte~ m _Old French as mai1tre (Modern French maitre ). Middle English 
mat1ttr is _based partly on inheritance of the Old English form and partly on 
a _borrowmg of the Old French form; it became Modern English MASTER, 
with variant MISTER and feminine form MISTRESS, MRS. 
7. Greek mtga,-"gre t" ·th I ad . - a • wi a ternate stems mega- and megalo- has been 

opted mto English for the prefixes MEGA and MEGALO d ' r h d · -, use 10 ,orm sue compoun words as MEGAPHONE and MEGALOMANIA 
8. Sanskrit mahil-·"great" · h . ed . · 
honorary tide mah·:~'!'~-" waskii~ em _m Hindi and used to form the 

"'"" - great ng" (ril ii "ki ") princes of the Mogul Emp· 
1 

'1 = ng , used by some of the ire, some ater becom · • 1 . was borrowed into English (fi . h mg sovereign ru ers. This 
rst int e seventeenth century) as MAHARAJA. 

Latin / La1in 
Germanic / (J) magnrJS = great (◄ )= ';~!,~~ 

12> mikilaz \' , 

/ 

a g,~, magnificus , 
= great in l 

deeds I 
magnitildii / : 
= arcatncss / I 

I I I 
I I I 

Old : I / 
English I I I 

myl eel i i / 
I I I 
I I I 
I I I 
I I I 

. I I I 
M~k I I I 
Enalish , / 1 

muchel magnitude , l 

mulche / / 
J I 
J I 
J I 
J I 

Modern ' l 
English MAGNIFICENT ' 

Greet 
(7) mega, 

=~t 

~t~aiimus (6J"magister f 
\= = he who I 
\srea1es1 / is~ J 

maximum / : 
I = grulC$1 / I 

/ .amounl , / 
I I I 

I I I 
I I I 

/ Old / : 
I English, I 

/ malgister / 
I I 
I I Hindi 

/ Qkj 1 mahiir8jQ 
I F~nch I = pur 
1 maistre / t int 

/ Middle ----= master, I 
I Entlish _,. ... - 1 : 

/ moister / I 
J I 
I I 
I I 
I I 
J I 
I I 
I f J y MEGA· t 

MUCH MAGNITUDE MAJOR MAXIMUM MASTER MEGALO- MAHARAJA 
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men-
t men- =(as verb) "co think, co reason, co call to 

l The Inda-European roo h " · 
· ) .. · d intellect reason, choug t appears m 
· d" (and as noun mm ' ' " · " Old I · h mm " h" k" and ga-mundiz = mmd, ns menme = 

Germanic mun- = co t m · · " be " 
• 1 -"mind" and memm1sse= co remem r, 

"mind .. Lann mlnJ, men-- Old SI . V v. 

. ' . ., _"th· k" and mintis ="thought," av1c mmelt = 
L1chuan1an menu - m .. " be · " 
.. • k .. G k mnilithai ="remember and mnemifn = remem rmg, and 

thm , ree h " I h " 
Sanskrit mJnyatt="thinks" and mantra. = counse' ymn. 

2. In Germanic ga-mundiz, the ga- is a "colle~cive" p~efix that has little . 
effect on the meaning of the word. It appears m ~och'.~ g~mu~ds, Old .~1gh 
German gimunl, and Old English gemynd, all meaning m1~d'. mte_llecc. 
Like all Old English words with the prefix ge-, gemynd lost 1c m Middle 
English, becoming y-mund, then minde, and in Modern English MIND. 

3_ Latin mlnJ (nominative) with seem men/- ="mind, intellect, intelligence" 
is exactly parallel to the Germanic form ga-mundiz (both representing an 
Inda-European noun mntis="mind"). From men/- was formed a Late Latin 
adjective menlillis="belonging or relating co the mind"; chis was adopted 
inco Old French as mental, and thence into (Middle) English as MENTAL. 

4. In Latin meminisu="to remember," che initial me- is a "reduplication" 
of the stem min- and does not affect the meaning. The imperative form of 
chis verb was memento ="remember! " This was used in such medieval 
phrases as memento mori="remember that you must die," a slogan associated 
with the practice of keeping a skull or "death's-head" as a reminder of 
human mortaliry. The word was thus borrowed into English as MEMENTO= 

"reminder," lacer merely="a souvenir of some past time." 

5. Another Latin derivative of the root is reminisct="co call back into 
mind, recollect" (rt- ="back, again") forming a Late Latin noun reminiscenlia 
="recollection," adopted into English as REMINISCENCE. 

~- Latin 1::onfre is formed on mon-, the "o-grade" of the root, + the 
cau~ave su~x -lyo-; the underlying meaning is thus "co cause (someone) 

to thmk, co bnng to someone's mind"; the actual meaning in Latin was "to 
warn." ':'.11ong the compounds formed from this verb was praemonfre ="to 
forewarn (prae-" 'befi ") "th La . r . - ore , wt te Lat1n abstract noun praemomiio="a 
,orewarnmg." This was adopted into English as PREMONITION. 

7. Greek mnilJthai="to rem be.. d .. 
an extended form f h em r an mnemon = remembering" contain 
mnfmonikos="rela:n t te root mnii-._ From mnemon was formed the adjective 
adopted into Medie ~ ~ n:1emory, intended to aid the memory." This was 
MNEMONIC. v tm as mnemonicus and thence into English as 

8. The underlying meaning of San k . , 
thought," hence (a) "advi·c s

1 
.. m mantrap was "thought, formulated 

f . . e, counse and (b) .. d h 
o_ praise m the Veda." In sense (b) it sac~e P rase or text, hymn 
nineteenth century) as MANTRA w3:5 a?opced mto English (early 
neo-Hindu cults such as the 'now enioymg a vogue in the West with 

movement for "Krishna consciousness." 

.. _ ____ 

Jndo-Euro~an 
fr J men- = think 

Sanskrit _ 

(8) mllm~a!' = ~;':n":'-
1 
I 

cnmn~mOn . f 
La1in _/ Latin I (5) I (6) \ = rememberan1 I 
(3) mens (4) meminisse reminisci monire \ ' 

Qo,man;, / me\n:· m;nd e ,em,,mbe, ;• «<olkc< •

1

,..,. _ "k f 
(2)/ga-mu,~d~nd m~':i~~ ,: / 

memento memory , 

= remember! I J 
Laie / Late praemonFre J 1 
Lalin I Latin / = fouwam I I 

mentiilis f reminisunli~ I J 
I= relaling I = recollec11on / 1 

/ 10 mind / J Mechcval I I 
Old / / / Latin I J 
Ens:lish Old I I I praemonitiO J 1 

gemynd French , I I = forewarning I I 

I 
mental / J I I f 

Middle Middle / / / J t!~:V-I , . : 
En&lish Enalish , I I / mnemon,cw I 

y •mund mental f J I = awiing I 
minde J / / J 1hc memory / 

Modern 
English 

MIND 

I I I I I 
I I I I I 
I I I I I 
I I I I I 
I I I I I 
I I I I I 
I I I I I 
I I I I I 
I I I I I 
I I I I I 

: t I t : 
MENTAL , REMINISCENCE t MNEMONIC ' 

MEMENTO PREMONITION MANTRA 
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-bo h "moon" and "month" appears in Germanic 
1. Inda-European min· -: ht _ "month " Old Irish ml= "month," Larin 

"moon " and matnol . - ' h " Old SI . V V 

miin?n• ".".' .. L"rhuanian mlnesis ="moon/ mont ' . _av1c mestci = 
minm= monr~: 

1 
k in- "moon/ monrh," Tochanan man= 

"moon/ month, Gree m - , h " 
h .. and Sanskrit mar = "moon/ mont · 

"moon/ mont , b " " 
d · If is an extension of rhe ver ml· = to measure. 

The wor min· irse " .. h " ( f d 
h k Own as " the measure or t e measurer o ays), 

The moon was I us n 1. h as known by rhe same word. It was a mascu me 
and rhe lunar mont w 

noun. 
2. Germanic miinon = "moon" appears in Gothic mlna, ':)Id .~orse "!,dni, 
Old High German miJno, and Old English mona, all meanmg moon. The 
last became Modem English MOON. 
3, Germanic miinoth- = "month" appears in Gothic mlnoths, Old Norse 
mtinudhr, Old High German miJnod, and Old English monalh, all meaning 
"month." The last became Modern English MONTH. 

4. Latin mlnsir="month" had the plural form mi'nsls="months," also 
"women's monthly discharges." This was adopted into medical English 
(sixteenth cenrury) as MENSES. From mlnsis the adjective mlnslruus = 
"monthly" formed the verb mlnslruiire= " to discharge menses," which was 
adopted into English as MENSTRUATE. 

5. Also from mlnsir,="month" was formed semlslrt1="six-monthly" (sl-, sex 
="six"). This was adopted into German as semester="academic half-year," 
which was borrowed into English as SEMESTER. (Of similar origin is 
TRIMESTER="one of three terms of an academic year.") 

6. Greek mln= "moonl month" was adopted into French to form the word 
mlnopause= "cessation of menstruation" (Greek pausis ="cessation"). This 
was borrowed into English as MENOPAUSE. 

7. From Greek mln="moon/month" was formed the diminutive mln11kos 
= "little moo~, crescent moon," applied to things of crescent shape. This 
was a~opted mro New Latin as mem1cus"="crescent-shaped object " 
es~ially "curved surface of a liquid held in a container"· borro~ed into 
English as MENISCUS. ' 

~ -

Germanic 
(2) mienon- (J) mZnoth-

Old 1. moon ; • mo nth 

English · 
m Ona 
= moon 

Middle I 
English 

mon 

mOnath 
= month 

I 
moneth 

lndo-Europt:- i n 

C II min- = m oon mon1h 

{6) m'in = month, moon 

- . ,r--....... 
(4) mensLS = month J

1 

--........._ 

r:::::--___ I 11) miniskos 

I " ------- / = crescent 
minsis minstruus CSJ simistris f 1 

= .. mo nths,- = monthly = six-monthly I I 

mo nthly \ I I 1 

d ischarges / / / 

f minstruiire J / f 
I = 10 discharge I I I 
I menses I I I 

I f I I I 
I I I I I 
I f I I I 
I I I I I 

I I ! ! I 
I I I I New I 
/ I Gennan t F,encb t utin t 
f / s~mestu minop~ m~niscw 

Modern I 
Enalish 

MOON 
I I I I i I 

t t I t t 
MENSES MENSTRUATE , MENOPAUSE MENISCUS M ONTH 

SEMESTER 
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.. d' .. with its derivative noun mrti1, mrtrom = 
1. Jndo-European mer• = t? ie,rthram ="homicide," Latin morJ, mor/. = 
"d h " ppears in Germamc mu . "d h " A . . eat , a . . -"die" and mirllJ = eat , rmeman meranim 
"death," Lichuaman mtrJIU-_ .. · " nd mrtir ="death." 
="die," and Sanskrit maralt = dies a . 

. h pears in recorded form m only two of the 
2 Germanic murt ram ap 1. h h " · · 

· . G ch·c maurthr and Old Eng 1s morl or= cnmmal 
Germamc languages, 0 1 

homicide " · ·d ·' · b · I 
0. Id F h ord murtre=" criminal hom1c1 e 1s o v1ous y 

The renc w . k' r 
d f G manic che reconstructed source 1s a Fran 1sh ,orm 

borrowe rom er • 
th . which has not survived in recorded form . 

mur o';d English morthor became Middle Englis~ morthre, whic_h would . 
normally have become morther in Modern English. But the Middle English 
pronunciation was influenced by the contemporary Old French word murtre 
to emerge as murdrt, Modern English MURDER. 

3. From Latin morJ, morl• ='"death'" was formed the adjective mortiiliJ = 
··subject to death, humatJ," with its reverse immorta/iJ (in- ="not")="not 
subject to death, divine"; these were adopted into (Middle) English as 
MORTAL, IMMORTAL. 

4. The contrast between the human race, doomed 10 die, and the undying 
gods is an ancient conception of the Inda-European peoples ( though not of 
course unique to them). At the Inda-European level itself, an adjective 
mortor, mrto1="mortal" is reconstructible, and so is its complement n-mor/oJ 
="immortal" (n• being a negative prefix). The latter appears in Sanskrit 
amrta = Avestan amrua =''immortal,'' and Greek ambrotoJ = ' 'immortal'' and 
ambro1ia ="immortality." 

Sanskrit amrta='"immortality" is used in the Rig Veda as a synonym or 
title of Soma, a divine substance that when ingested by devotees made them 
like the gods. The American mycologist R. Gordon Wasson has shown that 
Soma was the hallucinogenic mushroom fly agaric, which the Indo-Iranians 
must ha~e known from central Asia, where shamanistic use of fly agaric is 
very ancient. 

Greek ambro1ia, also understood as meaning "immortaliry," was the 
?ame of ~e ~ood of the gods, from which they derived or sustained their 
immortality; 11 was also given to divine horses and to heroes. It was also 
used as the name of various herbs. 

It is thus possible that th · · al I d h 1 . e ongm n o-European-speaking people, who 
on arc adeo ogknical grounds probably lived in south Russia before 4000 B.C. 
possesse or ew of a "div· " food th . . • 
of a religion or cult. If as ..;,ne • e mg~stton of which was the center 
Inda-Iranians later m. ' ed asson suggests, this was fly agaric, the 
does not grow· they rige~: dsohuthward to countries where the mushroom 

. ' =ne I e religio d th h . 
con1a1n recognizable though c tic d 0

: ~ e ymns of the R,g Veda 
ryp escnpttons of the mushroom and its 

~--

l, 

).. 

effects; but substitutes were introduced to replace the mushroom icself. The 
Greeks likewise lost touch with the original substance, and with the cult 
also, remembering only an "immortal" food that was used by the gods. 

Greek ambroJia was adopted into Latin as ambro1ia, and thence into 
English (sixteenth century) as AMBROSIA. 

lnd o-Euro pean 
(l)mrr- =1odie 

Latin \ ambrosia CJ)mors 
Germanic / mort- = death ="immortality." 

(2) murthram = criminal /"---.. 
food or the sods 

ho micide 
\ 

\ 

mortiilis immort.ilis Latin \ 

= subjcc:t = not subject tunbrosia 
to death, to death. = food or 
human divine ,hcpb 

I I I 
I I I 

Old I I I 

English I I I 

morthor 
I I I 
I I 

, 
= criminal I = criminal I I I 

homicide / ho micide I I I 

I I I 
I I I I 

Oki 
I I I I 

I I I I 

Middle I 
French f I Middle I I 

English murtre 

' ' 
I 

/ 
English I 

morthre / mortal immortal I 
I "'-,/ I I 
I 
I 

murdre 
I 
I 

Modern I 
I 

English Engf~b t 
MURDER MORTAL IMMORTAL AMBROSIA 
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. .. lake" appears in Germanic mari="sea, 
d E pean mon= sea, " " d Old SI · I. In o- uro . .. .. Lithuanian mirt = sea, an av1c morje 

I k "Old Irish mmr= sea, a e, 
= "sea .. " . olidl represented in the western and northern sectors of 

This word is s ~d while in Greek, and to the east, other terms are 
the lndo-Euro~an w~brl '

10 
determine whether the original meaning of 

sed It seems ,mposs1 e 1 · 
u · ,. "lak " The only real seas that the ear 1est · "sea or e. 
mon was ale rs are likely 10 have known (assuming that they were 
lndo-Euro~an-fspeh ~kraine before 4000 B.C.) are the Black Sea and the 
in the region o I e 

Caspian. . h' . .. .. Old 
· ·-"sea Jake" appears m Got 1c mam= sea, 

2. Germanic 1114n- ' · "I k " d Old E 1· h _ "sea " Old High German man= a e, an ng 1s mere 
Norse 1114"- ' d . . Mod E 1· h " lak pond " The Old English wor survives m ern ng 1s = sea, e, • , 
only as the archaism MERE, and in place-names such as Has,emere, 

Windtrmm. . · · h · h 
(The word SEA is Old English sii, from German•~ ww1z, w IC appears 

in all the Germanic languages and nowhere else; possibly, therefore, 
borrowed by the earliest Germanic-speakers from the indigenous inhabitants 
of northwestern Atlantic Europe.) 
3, From Germanic man· was formed marirkaz="marsh, swamp" (-iskaz 
being a diminutive suffix), appearing in Middle Low German maras, Middle 
Dutch mersche, and Old English mtrirc, mmc, all meaning "marsh, swamp." 
The last regularly became Modem English MARSH. 

Gennanic marirkaz was also borrowed (probably via Frankish) into Old 
French as maraiJ, and this was borrowed into Dutch as ·marasch, later moeras. 
This last Dutch word was borrowed into English in the seventeenth century 
as MORASS, no doubt brought to England by the Dutch engineers working 
on the draining of the fens, or marshes, of East Anglia. The word survives 
now only archaically in the literal sense of "marsh," but remains in familiar 
use as a metaphor, or cliche, for a situation full of trouble. 

4. From Latin mart="sea" was formed the adjective maniius= "relating to 
the sea.:· This became Old French marin and was borrowed thence into 
Middle English (fifteenth century) as maryn, becoming Modern English 
MARINE. From Latin marinus came a Medieval Latin noun marfniirius = 
"s~an, sailor." This became Old French marinier, Norman French 
manner, and was borrowed into Middle English as maryner Modern English 
MARINER. ' 

( . Anot~er Latin adjective from mart was maniimus="relating to the sea" 
.:1

11
m~!) beThi~g 311 adjectival suffix, as in llgi-timus = "lawful " from /fp- = 

aw is was ad ed . • a 
· opt mto English (sixteenth century) as MARITIME. 

~ 

fn~Eumj"IC'.1n 
Ill mori : sn. l:.kc 

Lalin 
Germanic / (4) mart ::: w:~ 

(2) mari ::: s;ca. lakc ~ . . 

r: 
marmw marmmus 

(J) moriskoz = rtlaIin1 : relacina 

/

: mush. s;wamp \~o 1hc ',t'2 10

1 

rhc 1a 

', ' I .............. ',, t 
Old Id ' , , \ / 
EnJhJh ghsh ', M'cd;cvaJ \ . I 

mtrl' mtri.rc Old ' ,, Latin ' I 

j 
= sea. mtrsc Frrnch '.4.. . marlniiriw f 

lakr. : rnanh, mara,s I : warnan 1 
pond swamp / = marsh, Old Norman / I 

/ swamp French Frmch , I 
/ marin marin~r / 

Middle Middle Middle / Middk / / Mtddk I 
English Enaluh Ou1ch , En1lish , , Enafish / 

m,,,, m,

1

rsh :i~";':/ ma,ryn ma,ryntr / 
I I 

I I 
I I 

Modern / I 
Eng1;,h ,. ' 

MERE MARSH MORASS MAR INE MARINER MARITIME 
(noun) (1dj«1ive) 
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I d E pean negative particle nt, also n-, appears in Germanic 
1 The n o- uro 8 - · · . h · • Latin nt- Old Slavic nt, Greek nl-, mue nal/a, and 
nt Old Ins nt, nt, • 
si:nskrit nd, all meaning "not." 

2 G 
·c nt appears in Gothic ni, Old Norse ne, Old High German 

. ermam . .. .. 
ni, and Old English ne, all meaning not. . 

Old English ne was used to form a number of negauve compound 
words, including: (a) nt + ii="ever," combined as _nii="never, not at 
all " becoming Middle English na, no, Modern English NO (adverl>-used 
as 'the opposite of yts); (b) nt + iin="one," combined as niin="not one, 
none " becoming Middle English nan, non, Modern English NONE; Middle 
Engli~h nan, non was also reduced to na, no when occurring before a 
consonant, hence Modem English NO (adjective-as in There is no wine); (c) 
nt + wiht="creature, thing," combined as nllwiht, niiwiht= "nothing," 
becoming Middle English naught, nought, Modern English NAUGHT; Middle 
English nought was also reduced to NOT, becoming the most general adverb 
or particle of negation in English. 
3. Latin nt- was similarly used to form negative compounds, including (a) 
nt + uttr="either," combined as neuter= "neither," especially "neither 
masculine nor feminine," adopted into Old French as neutre, borrowed into 
Middle English as neutre, corrected to NEUTER in Modern English; (b) ne 
+ ullus="any," combined as nl1llus="none," adopted into Old French as 
nu/, nu/It, borrowed into English (sixteenth century) as NULL. 

4. Formed from Latin negare="to say no, deny" were the adjective 
negiltfvus="denying" and the abstract noun negatio="denial." These were 
adopted into (Middle) English as NEGATIVE (fourteenth century) and 
NEGATION (sixteenth century). 

5: Latin non ="not" was originally also a compound, formed from ne + 
omom ="one thing." It has been adopted into English as the widely used 
prefix NON-, as in NONFERROUS, NONSTANDARD. 

6. The lndo-European particle ne had also a reduced form n- used to 
fonn ~.uch lndo-European compounds as n-mortos = "undying, ~ot subject to 
death (see me " d" ") Th" , . h . r-= to 1e - 1s ,orm of the particle was also regularly 
~tented by the various languages, as Germanic un-, Old Irish in-, an-, 

m tn-, Greek an-, a-, and Sanskrit an-, a-, all meaning " not-." 

7. Germanic un- _appears in Gothic un-, Old Norse u-, Old High German 
un-, and Old English un- all m · .. .. 0 . Modem E 

1
. h '. eanmg not-. Id English un- survives as 

ng IS UN- as In UNTRUE another English fuc • UNWISE, etc. (But note that there is 
but reversal of pre . un-, n_ot related to ne, expressing not mere negation 

an actton, as m undo, untie. ) 
8. Latin in-= "not-" appears • 
"not credulous " ,·n.1:.,n,·tus .. m finu~erous compounds such as incrldulus = 

• ~" = not mte" h" h h English: INCREDULOUS INFIN T ' w IC ave been adopted into 
, I E, etc. 

---

__L_ 

9, Greek an-, also reduced before a consonant to a-, = " not-" similarly 
appears in compounds such as a-summetria = " lack of symmetry," an-onumos 
= " nameless" (ue nomen="name"); many of these, too, have been 
adopted into English: ASYMMETRY, ANONYMOUS, etc. 

(Note that the three resulting English negative prefixes UN-, IN-, AN­

(A-), have often subtly different functions of negation: for example, unmoral, 
immoral, amoral; to which nonmoral might be added.) 

lndo-Europtan 
(l)nt = n OI 

Germanic / lJJ nc• (4) ntgOrt (S) nOn 
(2) nt = no1 = deny = not 

/" 
I I I 
I I I 
I I I 
I I I 
I I I 
I I I 
I I I 
I I I 
I I I 

Old I I I 
I I I 

English I I I 

"' 
I I I 
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I I 
I I 

I I I 
I I I 
I I I 
I I I 
I I I 
I I I 
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I I 
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I I 
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I I 
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I I 

I I I 

I I I 
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I I 
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U tin \ 
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r 
I 
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I 
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I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
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I 
I 
I 
I 
I 
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Gmek 
(9) an-~ a-
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I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
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I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
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I 
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UNTRUE INCREDULOUS ASYMMETRY 
UNWISE INFINITE ANONYMOUS 

CIC. etc. etc. 
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nekwt-
I. Inda-European ntktut-, also no~iut-, "'.' "night'.' appears in_ Ge:n:anic naht-, 

Old I 
· h norht Laiin nox, noel-,. Lithuanian nak/lJ, Old Slavic nos//, Greek 

ns ' . .. . h .. 
nux, nukt-, and Sanskrit naktii, all meaning mg t. 
2. Germanic naht- appears in Gothic nah/J, Old Norse natl, Old High 
German naht (whence Modem German nachl), and Old English niht. (Note 
that the Germanic h represents the sound /ch/ , as in Scottish loch. ) Old 
English nibt became Modem English NIGHT. The /ch/sound has 
disappeared from all words of chis class, as also in bright, light, the archaic 
gb spelling being a vestige of it. In the Scottish form 11icht, and in German 

nacbt, the sound has been retained. 
3, In Old English the phrase /iowtrtiene niht = " fourteen nights" was used 
as a customary term for a period of two weeks. This unusual method of 
reckoning time was noticed by the Roman historian Tacirus, who wrote of 
the Germans in 1he first cenrury A.D.: "They do not count the number of 
days, as we do, bu1 the nights." The Old English phrase became the Middle 
English noun/ourteniht, Modem English FORTNIGHT. 

4. From Latin nox, noel-, was formed the adjective nocturnus="occurring at 
night." This was adopted into (Middle) English as NOCTURNAL. 

Nocturnw was also adopted into (Old) French as nocturne. In the late 
eighteenth century, the mwical term piece nocturne was used for a dreamy 
composition, vaguely associated with night scenes and night thoughts. It was 
borrowed into English as NOCTURNE. 

.. 

-­I 

Germanic 

Old 
English 

(2/) nah:-n;ght 

niht = night 

'

fiowertiene nihr 
= fourteen nights 

Middle I 
English 

nighte fourunih1 

Modem 
Enali1h 

NIGHT FORTNIGHT 

lnd~Europcan 

(l J ::z::= = nigh1 

nocturnus 
= occurring ill night 

A 
/ I 

/ I 
/ \ 

/ I 
, I 

, I 
/ \ 

I \ 
I \ 

I \ 

/I \ 
I \ 

Middle ,1/ \ 
English JI French ~ 

nocturnal nocturne 

NOCTURNAL 

,= occurring at ni1h1 

{piia) nocturne 
= (piect" of) nighl m1aic 

I 

JI 
NOCTURNE 
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Th I d European adjective newos, also newyos, = "new" appears in 
I e n o- · 1· h · 01 · . · Old Irish 11/Ie Laun 11ov11S, 1t uaman nawu, d Slavic 
Germanic net11;az, • . - . 

• G k ewos neos Hittite newa-, Tochar1an 1111, and Sanskm nava- all 
no1111, ree n , ' ' 

meaning "new." 

2. Germanic newjaz appears in Gothic niujis, Old Norse ny~ OI~ High 
Ge man niuwi (whence Modern German nm), and Old English mwe, all 
me:ning "new." (Note that the G~rmanic a~d Gothicj represent t~e sound 
/y/. ) Old English niwe became Middle English newe, Modern English NEW. 

3, Latin nov11s had a "diminutive" form novel/us = " new" (the meaning was 
not affected by the diminutive suffix -ell- ). This was inherited in Old French 
as novel ( becoming Modern French nouveau ); novel was borrowed into 
(Middle) English as NOVEL (adjec1ive). 

Latin novel/us was also inherited in Italian as novello="new." In 1he 
fifteenth century, short scories such as those of Giovanni Boccaccio were 
known as storie novelle="new (or modern) scories"; hence the abbreviation 
novella= "story, work of fiction." Italian novella in this sense was borrowed 
into English (sixteenth century) as NOVEL (noun). 

4. From Latin novus was formed the verb noviire="to make new," with ilS 
compounds innoviire ="to bring in something new," and renoviire ="co make 
new again, renew." These have been adopted into English as INNOVATE, 
RENOVATE. 
5.Ntw0s appears in Greek newos, dropping thew to become neos ="new." 
This has been adopted inco English to form the prefix NE0-, as in such 
words as NEOLITHIC="of the New Scone Age," NE0CLASSICAL="in a 
revived Classical style," etc. 

• 

Gcrmank 
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C/2) ntwja~ oow 

nTwt 
· =new Old 

lndo-Euro~an 
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~

' · · 
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f : IO R'IICW 
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I 
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I 
I 
I 
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I 
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I 
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I 
I 
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I 
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English 
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English J' 
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I I 
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I I 
novella / 
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I I 
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I 
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1 
d European noun nizMs is a compound, formed from the 

1. The _n ,';d · .. + the verb root ud- (here reduced to sd-, zd-)="sit." 
adverb nt = own .. · · d I h · 

I
. cal ani·ng was therefore a sitting own, a p ace w ere one Sits 

The 1te me . . 

d 
" which remained with little change m some branches of the 

own, a seat, h I 

I 
e family; but in the European branc es, at some very ear y date, the 

anguag · "b" d' " 
word acquired the specific m~mg ir" s ne~'.· . " " . 

Nizdos appears in Germanic mstaz = nest: Old Irish net= nest, Laun 

nidus="nest," Armenian nirt="situation, residence," and Sanskrit nida = 

"resting place, couch." 
2. Germanic nirtaz appears in Old High German nest (Modern German 

nut), Middle Dutch nest, and Old English nest, becoming Modern English 

NEST. 
The Germanic verb nirtilan = "ro nest, make a nest, sit on a nest" 

appears in Middle Dutch nestelen and Old English nestlian, later meaning 

also "to settle in snugly as a bird does on its nest," becoming Modern 

English NESTLE. 

3. Old French niche was the term for a highly characteristic feature of 

Gothic architecture, ."wall recess in which a statue is set." The word is 

formed from the verb nicher="to nest," which is descended from an 

unrecorded Latin verb nrdiciire="to nest," from the noun nid11s="nest. " 

Old French niche was borrowed into English (seventeenth century) as 

NICHE, remaining an architectural term, but also taking on the meaning " a 

comfortable spot, a suitable position in life." Very recently a further 

meaning has been added, in ecology: " the place and function of an 

organism within its entire environment." 

-

,,,,..--· ~ 

.... 

Germanic 
(2) nistaz = nes1 

lndo-Europe1n 
f I) nirdos : ncs1 

~;i;nldw : nest 

~ nTdicar, 
: 10 nest 

Old 
English 

f; nistilan 

/ ·:~:~~ ... , 

nest nestlian 
: nest 

M;ddl, I 
English 

ntst 

Modern 
En1lish . 

NEST 

nest/en 

NESTLE 

Old 
French 

nicher = 10 nest 

" nicht = wall recffl 

/ for sta1ue 

I 
I 

I 
I 

I 
I 

I 
NICHE 
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d E 0gb 
-"nail" had a variant form ongh-, and, with the 

1. In o- uropean n - -
ffi / two 'urther forms noghela- and onghela-. 

noun su x -, -, '' ' ·1 d ·1 The word was applied both to human fingerna1 s an toena1 s, and to 

animal claws. .. ·1 .. Old I · h · " ·1 " 
It appears in Germanic nag,laz = nai . .' . ns mgen = .. n8:1 :. Latin 
· ="nail" and ungula ="claw, hoof, L1thuan1an nagas = nail and 

unguu · • • .. ·1 " G k kb " ·1 I naga="hoof," Old Slavic nogutt = nai, ree onux, onu - = nai, caw," 

and Sanskrit nakhas = " nail, claw." 
2. Germanic nagtlaz meant (a) "fingernail, toenail" and (b) "metal spike 
used in carpentry. " It appears in Old Norse nag/="fingernail, toenail" and 
nag/i="carpenter·s nail," Old High German nagal and Modern German 
nag,/ (both meanings), and Old English neegl became Modern English NAIL. 

3. Latin unguis has been adopted into English as UNGUIS, the anatomical 
term for a claw, hoof, or nail. Latin ungula ="hoof" has also been adopted 
to form the word UNGULATE="any of the hoofed animals--horses, cattle, 

deer, elephants, etc." 
4. Greek onux="variety of quartz in which flat bands of white alternate 
with dark" is probably a transferred use of onux="fingernail," referring to 
the appearance of the white area at the base of a fingernail. (But it is also 
possible that the word for the quartz was really borrowed from a foreign 
language, and was reshaped so as to "make sense" in Greek.) Greek onux 
was borrowed into Latin as onyx, which was adopted into Old French as 
onix, borrowed thence into Middle English as onix, corrected to ONYX in 
Modem English. 

Latin 

lndo-Eu rop('an 
( I) noth• :: nail , 

on1h· claw 

Gcrmuic / (3) unl'UU C 3) uniula 

(l/) nag,~a~•> fonaem,;1 I O 

-;, I O 

~j 
or toenail I 

(b) carpenter's / 
nail I 

I 
I 

Old I 
En1IUlh / 

n~gl / 
= fingern&il I 

M"1dlc 
English 

nOu 

Modm I 
Engl ish 
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:i;rntcr·s ; 
I 

I 
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I 
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I 
I 
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I 
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N,w 
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//= hoorcd 

, 
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(4) onu.x : fa) riapnail 

Lalin 
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I 
I 
I 
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I 

-~!..f 
ani.r 

/ Middle , -, 
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w -"naked" with its adjectival forms nogwedos, 
1 Indo-European nog - - ' . k da • 
· , d ., appears in Germanic nakwedaz, na wa z, Old Irish 

nogwuoI an nogwno,, . v H " . k 

h La
' • nJ Lithuanian nugas Old Slavic nagu, 1tt1te ne umanzas, 

no, I, un nu, us, , u ' ,, 

and Sanskrit nagntih, all meaning naked . 
2 Germanic nakwtdaz, nakwadaz, appears in Gothic naqaths, Old Norse 
n~tkkvithr, Old High German nackut (whence ~o~.ern Ge~man nackt), Old 
Frisian naked, and Old English nacod, all meaning naked. The last became 

Modem English NAKED. 
3_ Latin nudw ="naked" (from Indo-European nogu:edos, and_ therefore 
exactly parallel 10 Germanic nakwedaz) was adopted mto English 
(seventeenth cenrury) as NUDE. 

4. The authorities generally agree that Greek gumnos ="naked" must 
belong to this root, but the details remain obscure. In Iranian and perhaps 
elsewhere, this word underwent "taboo deformation" (the initial n was 
changed 10 m in the Avestan form magna- ="naked"). In Greek, besides 
gumnos, a form /umnos appears once. This might possibly be a 
"differentiated" form of numnos, which could represent some 
Indo-European derivative of nogwnos. The whole argument may thus seem 
unconvincing. In its favor at least is that Greek alone of the major branches 
of the language family lacks a normal form of the common Indo-European 
adjective for "naked"; instead, it has gumnos in identical meaning. Probably 
the words are somehow related. Nakedness had an important ritual 
significance in some parts of the Indo-European world (Celtic warriors 
sometimes went into battle naked), and it would not be surprising for such 
a word to be irregularly altered by taboo. 

Greek athletes performed naked ( their games and contests, ritual in 
origin, were dedicated to gods). From gumnos ="naked man, athlete" the 
verb gumnaztin ="to practice athletics" was formed ; hence gumnastls ="a 
trainer of athletes" and the noun gumnasion ="an athletic school." GumnastlI 
was adopted into English (sixteenth century) as GYMNAST, at first meaning 
an expert athlete of any kind, now specifically one who practices certain 
generally calisthenic exercises. Gumnasion was adopted into Latin as 
gymna11um, and thence similarly into English as GYMNASIUM. 
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1 I d 
European nomm, with variant form onomm, ="name" appears in 

· no- · Old P . 
Germanic namDn, Old Irish ainm, Lann n~mm1 cuss•~ mz.?es, Greek 

numa Tochan·an ntm and Sanskrit nama, all meaning name" 
ono11U1, o , ' · 
2 Germanic namDn appears in Gothic namo, Old High German namo 

(~hence Modern German namt), and Old Englis~ nama, all meaning 

"name." Old English nama became Modem Enghsh NAME. 

3, Larin nDmm = "name" was also used as a grammatkal temt for a word 

that is the name of a person or thing. It was inherited in Norman French as 

noun, which was borrowed into Middle English as nowne, becoming Modem 

English NOUN. 
The adjective of Latin nnmm was nnminalis = "of or relating to a name 

or names." This was adopted into English as NOMINAL. Similarly, the Latin 

verb nDminilrt="to name" was adopted as NOMINATE. 

4. From Greek onuma = "name" were formed the compound words , 

anDnumos = "nameless" (an-= " not, un-") and sunnnumos = "having the •sal'r1e •c 

nam~" (sun-= "together, with"). These were adopted into Latin as anMiymus 

and·syn6n:,,,ius, ·and thence into English as ANONYMOUS, SYNONYMOUS: 
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. _" ne" appears in Germanic ainaz, Old Irish ~en, 
I Indo-European °11101 -

0 II · " " d · • Id p . aim Old Slavic inii, a meaning one, an in 
Latin linllJ, 0 ruSStan ' . .. 
Greek oinoJ = "score of one at dice. . " . " 

. · · tty an adi'ective meaning one alone, single, but came 
0mo1 was ongma . fi . . I 

sed al the numeral I and as an inde ntte art1c e. 
1obeu soas . . . . 

0 • larly became Germanic ainaz, appearing in Gothic amJ, Old 2 ,noJ regu . 
Norse ainn, Old High German ein ( whence Modem German em), and Old 

English iln, all meaning "one." . . . 
Old English an became Middle English an, on, oon, own, wtth a variety 

of spellings and pronunciations in different parts of the country. A form 
won wont wun developed in dialects of western and southwestern England, 
and' by 1700 this became the standard pronunciation in London. The 
spelling, however, was standardized as ONE, originally representing the 
earlier pronunciation /on/ as in bone. 

The adverbial genitive of Middle English an, on, was ann, oneJ, = "at 
one time." This also acquired the pronunciation with w-, emerging as 
/wuns/, spelled ONCE. 

In early Middle English an was also used as an indefinite article, and 
before a vowel was reduced to a; hence Modem English A, AN. 

3. In the thirteenth century the phrase al one="all by oneself' became a 
solid adjective ALONE. It was also sometimes written as a lone, resulting in 
the separate adjective LONE, and later LONELY. 

4. The Germanic words for the numerals 11 and 12 were ain-lif- ="one 
left (after ten)" and twil-li/- ="two left (after ten)," respectively. (See lwil-/i/­
under dwo.) Ain-lif appears in Gothic ainlif, Old High German einlif and 
Old English mdkofan, elefne, all meaning "eleven." Old English eltfne 
became Middle English elevnt, Modem English ELEVEN. 

5. From Latin t1nu1="one" was formed the verb tin!re="to make into 
one," adopted into Middle English as unilen, becoming Modern English 
u_NITE. Also fro~ Lati~ flnus was llnilils="the state of being one," adopted 
via Old French mto Middle English as uni le, later UNITY. 

G • . An exten~ed form of lndo-European oinos was oinokos ="one alone." rt1
ds ~ppedarsOilnd G

51
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,,., r pod-= "foot" appears in Germanic /111 ="foot," 
I Inda-European r•"· 0 .. " G k d -
• . , _ .. , " Lithuanian ptdil = footstep, ree poUJ, po - -

I.attn Plf, ptu· - ,oot, . d "~ •• 
"foot," Hittite pad="foot," and .San~krtt pa_-= oot. 

The vowel variation in ped-/pod, .1s a baste fodo-European feature . There 

were also further variations with lengthened vowels, pld-/?IJd-. . . . 
The Inda-European word was also used from the earhest nme, hke its 

Modem English descendant, as a formalized measure of length. 

2 The lengthened form p/Jd- became Germanic /61·, with regular changes 
f;om p to/ and from d to 1. This appears in Gothic/6tuJ, Old Nocse/6tr, 
Old High German/uoz (whence Modem German/uJJ), and Old English 
/Ill, all meaning "foot." Old English/61 became Modern English FOOT. 

3. The basic form of the root, ped-, appears in Latin pl.I, Ped- ="foot." Its 
adjective ptdiili1= " of or relating to the foot" was adopted into Italian 
(Renaissance period) to form the term pedale d'organo =''foot key of the 
organ," shortened to the noun p,dak. This was borrowed into French as 
pidak and thence into English as PEDAL. 

Also formed from Latin Plf, ped- was pede11tr="going on foot," which 
was also used to mean "written in prose, prosaic, not poetic. " This was 
adopted into English (eighteenth century) as PEDESTRIAN, meaning both 
"going on foot" and "prosaic, uninspired ." 

Latin Pl!, p,d- was also adopted into French to form the term pldirnre = 
"surgical care of the feet" (cure from Latin cfirare="to take care of'). This 
was borrowed into English as PEDICURE. 

4. Theo-form pod- appears in Greek pou1, pod- ="foot." The compound 
word tripoUJ, tripod- ="three-footed," also "vessel or caldron supported on 
three .feet," was adopted into Latin as tripfiJ, tripod-, and thence into English 
as TRIPOD. Greek poUJ, pod- was also adopted directly into twentieth-century 
English to form the word PODIATRY="foot-<loctoring" (Greek iatreia= 
"medical care"). 

5. Th_e basic form of the root, p,d-, regularly became Inda-Iranian pad-, 
appeanng in Sanskrit pad- ="foot" and in Middle Persian pai= " foot" also 
"leg." In the late Middle Ages when•the Muslim Persians invaded I;dia 
numerous Persian words were borrowed into Urdu the Indic language ~f 
the Mo~! Empire. Among these•. words was par, u~d in the Urdu term pal 
{Ima= l~g-garment, trousers" (iama="garment"). These loose trousers of 

th
rnen_or silk, tied around the waist, were worn by Muslim and Sikh men. In 

e e1glue<mth~rury or bef. E d . . . . . 
took . ore, uropean tra ers and 1mper1al1sts 1n India 

th 
10 -weanng these trousers as a relaxed " undress" garment for males 

e word bemg borrowed · E 1· h •· ' llltO ng IS as pa,,am(IJ PYJAMAS (Us) 
PA!AMAS. _It_was the British of the Victorian peri~ who inrr'odu~ed the 
PYJama su11 mto Europe as a sl · 
had slept naked or · . h eep)rng garment ( Europeans up to that time 
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lndo-European ptnkwt = " five" ~pears in German_ic _fimfi, Gaulish Celtic 
I. La . · Atit Lithuanian pmk,, Greek pmtt, Hume pan/a, and 
ptm/>t, an qum, , . .. .. 
Sanskrit panra, all meaning five. 

(For other derivatives Jtt penkwe, 11·) 

2 F h basic form ptnkwt occurred a variant form pemp,, in which the 
. rom t e •• . ·1 ed" th d 
• • al consonant cluster kw has been ass1m1 at to e soun of the 

ongm aki h d · initial consonant p, thus (perhaps) m ng t e wor easier to pronounce. 
P,mpt, with regular change o~ lndo-E_uropean P to Germanic/, ~e 
Germanic.fim.fi. This appears m Goth1c.fim/. Old Norsefimm, Old High 
German.fim/ (whence modem Germanflin/), and Old_ Englishjlf, all 
meaning "five." Old English Ji/ became Modem English FIVE. 

3. Another variant of the basic form ptnkwt was kwmkwe, in which an 
exactly opposite "assimilation•· has occurred, the initial sound /p/ being 
assimilated to the cluster kw. This became Latin quinque="five:• A 
compound word formed from this was quinqumnis="wting five years" or 
"renewed every five years" <-nis from Latin annUJ ="year"). This was 
adopted into English as QUINQUENNIAL. 

4. Pmkwt became Greek ptnlt (with a regular sound-change of /kw/ to 
Greek /ti). Formed from ptnlt was the Greek geometric term ptntag6non = 
"five-angled figure" (g6nia ="angle"; stt genu="knee"), adopted into 
English as PENTAGON. In the literature of medieval magic, several of the 
western European languages had words based on Medieval Latin ptnlatU/um 
(formed from Greek ptnlt + the Latin suffix -<ulum ), meaning "five-pointed 
sw," a mystical figure used in divination and sorcery. This in English 
(sixteenth century) became PENTACLE. 

5. Pmkwt became Sanskrit panca, which was inherited into Hindi as paflfh 
= "five." In the seventeenth century, English merchants trading with India 
began to make a drink, usually hot, which they called PUNCH, by many 
diferent recipes on a base of brandy, rum, or arrack, typically mixed with 
such ingredients as milk, lime juice, tea, and nutmeg. It is probable, but 
~not_ be definitively proved, that there were originally and basically five 
mgred1ents, and that the word was coined by the English merchants from 
Hindi panrb="five.•• 
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ed from !ndo-European pmkwt="five" was 1~e ordinal adjective 
1. / 0rm P <-.. 10,-"fifth" This appears in Germanicfimftaz, Old Welsh 
ptnf<l<ltloJ or tnKW ' - • 

. c. r.ac·n quin'r)IUI Lithuanian ptflktas, Greek pemptos, and Sanskrit 
p1mp0<I, I I' ' 

paktba-, all meaning "fifth." . 

2
, Germanicfimftaz appears in Gothicfimfta•,. OI~ No~efimlt, 01~ High 

Germanfimfto, and Old Englishft/ia, all meaning fifth. Old Enghshfi/ia 

became Modem English FIFTH. 

3, Larin quintus="fifth" was inherited in Italian as quinto ="fifth," from 
which came the noun quinttllo ="group of five," especially "group of five 
musicians." This, along with many other Italian musical terms, was adopted 
into English in the seventeenth century as quinltllo, later standardized ( by 
analogy with dutl) as QUINTET. 

In Greco-Roman science and medieval alchemy, it was held that there 
were four elemenu (earth, air, fire, and water), and beyond them a "fifth 
essence," of which the stars and planeu were made and which was also 
latent in all other natural bodies. In Medieval Latin this was named quinta 
usmtia, which was adopted into Middle English (fifteenth century) as 
QUJNTBSSBNCB. 

Two further lndo-European derivatives of pmkwe="five" were 
pmkwtros="one of a set of five," and pnksti.r="set of five." 

4. With regular sound-changes, pmkweros became Germanic fingwraz = 
"finger," appearing in Gothicfiggrs, Old Norse.fingr, Old High German 
fingtr (whence Modem German.fingtr), and Old English.fingtr, all meaning 
"finger." The last remains unchanged as Modem English FINGBR. 

5,- ~lso with regular sound-changes, pnkstis became Germanic funh1tiz, 
simplified 10/0s1iz="fist." This appears in Old High German/OJ/ (whence 
~od~m German/auJI), Old Frisian/lit, and Old Englishfj11, all meaning 

fist. The last became Modem English FIST. 
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1
. h 1 d"fferent Jndo-European nouns for "bird's wing, 

l Several s 1g t Y 1 " II " h" h · "d · .. , ed from the verb root ptt• = t0 y, w 1c 1s w1 ely 
feather were ,orm 
attested throughout the language family. A,'!'ong th~.m were Ptl-ra, P~t-na, 

d 
aring in Germanicfethrlf= feather, Old Welsh ttenn = 

an p1t-ro·, appe . . .. . 
"bird" (with regular Celtic loss of~),_ Laun penn~ o_r P•?,na= wmg,_ 
feather," Greek pttron = "wing," H11t1te patlar = wmg, and Sanskr11 

p,illram ="wing." 
2 Germanic fethrlf appears in Old Norse fjodhr, Old High German fedara 
(,;.,hence Modem Germanfedtr), and Old English~lhtr, all meaning 
"feather." Old Englishfethtr became Modern English FEATHER. 
3, Latin ptnna or pinna= "wing, primary feather" also in Late Latin meant 
"quill used for writing." This was inherited in Old French as penne = 
"feather, quill ," borrowed into Middle English as penne, becoming Modern 

English PEN (writing instrument). 
Old French pignon = "wing feather" is inherited from an undocumented 

Latin form pinni6n-, a derivative of pinna. Pignon was borrowed.iri10 Middle 
English as PINION (noun)="wing feather." Hence the sixteenth-century 
verb PINION="to cut a bird 's wing feathers so that it cannot lly," hence 
also "to tie a man's arms so that he cannot move." 

Old French ptnon = " bunch of feathers used as a crest," also "long 
narrow llag or banner," is similarly inherited from an undocumented Latin 
form ptnnon-, derived from pmna ="feather. " Penon was borrowed into 
Middle English as penon, becoming Modern English PENNON. 

4. Greek Pltron ="wing" was adopted in scientific New Latin to form the 
word p1trodactylu1="wing-finger" (Greek daktulon = " finger"), the name 
given to the /lying reptile that was found by geologists in the fossil strata of 
Europe early in the nineteenth century. This was borrowed inco English as 
PTERODACTYL. 

Greek pttron was also adopted into French in the later nineteenth 
century co form the word hllicoptirt="spiral-wing" (Greek heliko- = 
"spiral"), a term coined for a possible /lying machine that would be 
powered by horizontally revolving blades. The term was used by, among 
others, Jules Verne. In the rwentieth century the machine became a reality, 
and the word was borrowed into English as HELICOPTER. 
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Th I d E pean word pa,ir="father" appears in Germanic/adar, 
1 eno-uro h ' dS k' · · . h b' La · p,A,- Greek p11tlr Toe anan pa,ar, an ans nt p11ar Old Ins at tr, nn w "• ' ' 

all meaning "father." d'd · ·1 d · 
U l.k ord FATHER the word path' 1 not prtmar1 y es1gnate a n1eourw • . 

h hysl'cal begetter of children. It was the formal title of the head manast ep . . 
of I household. The Indo-European social structure was rtgorously 
patriarchal, and the path' was its embodiment. . 

The supreme deity was addressed as Dyeu•Pt1ler, which. can be translated 
as "Sky-father"; this did not imply tha~ he _was the pr~gemto~ of t~~ other 
gods nor of men, but that he was their chief. (See de1wos= god. ) 

After the dispersal of the lndo-Europeans, their original clan system 
disappeared or was modified by contact with other traditions. The word 
pa11r was then generally retained in the unspecialized and familiar sense of 
"male parent." But extensive traces of its original significance survived: 
most notably, in Roman law, the patria po1e11i1J=""father's power" included 
the right of life and death over his children and all the members of his 
household; a wife had the legal status of daughter to her husband. 

2. lndo-European path' became Germanic Jadar, with regular changes of p 
to/ and oft to d. This appears in Gothicfadar, Old Norsefadhir, Old 
High German/a/er (whence Modem German valer), and Old English/~der, 
all meaning "father, progenitor," with little traee of the lndo-European 
juridical role. Old English/.rder became Modem English FATHER, with the 
same change of d to th as in MOTHER and BROTHER. 

3. A Latin adjective formed from pater was pa1ernu1 ="of or relating to a 
father, fatherly." A Late Latin extended form of this was pa1emiili1, adopted 
into English as PATERNAL. A noun formed from paternu1 was palemiliiJ = 
"the fact or condition of being a father," adopted as PATERNITY. 

4. The members of the Roman Senate, or ruling council of the republic, 
were collectively called the Patrlr ="Fathers," each originally being the 
head of an independent noble clan. From this came the adjective patridu1 = 
'"belonging to a family of senatorial rank," later a medieval title of nobility. 
It was adopted into Middle English as patridm, now PATRICIAN. 

~- Another Latin derivative of pater was pat~nu1 ="man who protects the 
mterests of business dependents, lawyer who defends clients." In Medieval 
Latin it was ~sed to mean "tutelary saint." It was adopted into Old French 
as Patron, which was borrowed into Middle English as PATllON. 

6. Formed _from Greek Patlr="father, ancestor" was patria =(a) "paternal 
descent, family, clan" and (b) "ancestral country, homeland." From this in 
sen~ (a_) came Patriarkhu = "head of a clan, tribal chief' (arkhein = "to 
~le ); 10 the Greek translation of the Bible this was used of the ancestral 
eaders of the Hebrews; in the early Christian Church it was used as a title 

of bishops. It was adopted into Late Latin as patriarca and thence into 
Middle English as patriarche, now PATRIARCH. 

Also from Greek Patria was patri6ll1="of the same homeland, 
fellow-countryman." This was adopted into Late Latin as patri6ta, thence 
into Old French as patriote, and thence into English as PATRIOT. 

lndo-European 
(I) p~tir = fa1hcT 

Greet' 

/JOtb= Wbcr 

Latin \ . 
Germanic / pa/tr= father (6} paln4 : (a) clan 

(Z)fadar ~ 

/

,ra,her / ~ 

(3) paltmw = f11berly (4) polricius (S) plllriinus 
r---__ = or senatoriaJ = proteaor 
\ ------ ramily of clieou 

pattrnO/is- pattrnitQ.J 1 I 
Old = fatherly = condition of / / 
En1lish I bein& • father 1 1 

Jaed,r / I I I 
=rather I / / / 

Middle 
Enali1h 

fader 

Modern 
En1lish 

FATHER 

, r , , , , , , 
I I I I 
I I I I 
I I I I 

I I t # 
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I I 
I I 
# J 
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I I 
\ Late: \ 
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·J'• _.. ride uavel by horse" is widely attested in 
Id E ropeanrtt o-- to , . G - -J_ 

I. n o- u . but little elsewhere. It appears m ermamc nuon = 
Germanic and ~lac, .• "d' g .. Gaulish rla'a="four-wheeled vehicle," 
.. "d •. and raidaz = a r1 m ' d "f I ·• to n e _ .• . .. and Latvian raidit =··sen sw1 t y. 
Old Irish riad= a ioumey, 

. ii,, ppears in Old Norse ridha, Old High German ritan 
2. GermManodic n Gen :man rtittn) and Old English ridan, all meaning "to 
(whence em ' 1· h 
ride." Old English ridan became Modem E~g is ~OE. 

Ge 
· 'd ap"""" in Old Norse retdh, Middle Dutch rld, Old 3 rmanic rat - r--- . . . 

Frisian rid, and Old English riJd="t~e act of ndm~, a Journey o~ 
horseback," also "a mounted expedinon or_anack. _ It became M1ddl~ 
English rode, Modem English ROAD. Only m the sixt~nth .~entury did the 
meaning "a made track or highway for horses and vehicle~ emer~e. 

Jn medieval Scottish, Old English rad became raM, raid, keeping the 
sense of "a mounted expedition;• especially "a sudden attack, a planned 
foray to infiict damage and carry off plunder." It was a word that found 
much employment in the perennial feudal, semiprivate warfare carried on in 
the border country berween England and Scotland. In the sixteenth cenrury, 
English writers wrote of English roads (and inroads) into Scotland, while 
Scottish writers wrote of Scorcish raids into England. 

After the seventeenth cenrury, the word in this sense seems to have 
died out in both countries. It was revived by Sir Walter Score. In World 
War I RAID suddenly came into vogue as a term used by the British Army 
for foot arcacks on enemy trenches, and then gradually for larger attacks by 
land or sea. After that war, journalists used it for surprise swoops by police. 
In World War II it was used again by the soldiers, and later in the war 
especially of bombing artacks, or air raids. 

4. Probably but not certainly connected is Germanic raidjaz ="prepared," 
appearing in Old High German reiti, Old Frisian ride, and Old English riid, 
or gt-riidt, all meaning "prepared." Presumably, therefore, the Germanic 
adj~ve :_aidjaz meant "mounted, prepared for a ride, ready to fight." Old 
English ratdt became Middle English redy, Modem English READY. 

5. _ Italian arr,dare, Spanish arrear, Old French areer, and Norman French 
~ rd•"_ all mean "to set in order," especially "to draw up men for battle." It 
•s r~llllbly conjectured that they all descend from a Late Latin word arrldiJre 
:uch has not survived in any recorded documents. This verb in rum would 
boa co:ri'und of ad-="~oward" + rldart='•to make ready," probably 

',J".0 w_ .. rom a ~nn~,c verb raidjan ="to prepare;• closely related to 
rat 9az - prepared, as m paragraph 4, above. 

Formed from Norman F h -.. · f ead" renc ara,,r was the noun arai ="au1·re " also 
state o r mess . • also .. b ttl d .. • 

English as araim ( ~erb) and a e . or( er. These were borrowed into Middle 
aratt noun), Modern English ARRAY. 
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(I) r~idh• = 10 ride 

Germanic Germanic 

Old 

(/2) rrda~ 10 rid, 

Engllfh 
rrdan 

())raid-

Old 
En1H1h 

.= a ridina. 
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h.:
rtd••:!~. 

(4)ra/r J-
raed< 

Middle 
Enslish 

= to ride 

Moo,:d1•n 
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RIDE 
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Midd~ Middle 
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=to.~ 
dnwop 

Middle .,, 
Eaafa,b ,✓ 
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"sal .. ,_,,. in Germanic s11l111m, Old Irish 
d E pean 1111- = t ap,--- h L d T h . ' 1. In o- uro . /J Old Slavic sol, Greek 11 s, an oc anan s11,t, 

111/ann, Latin 1111, Latvian s11 ' 
. "'salt .. 

all meaning · . Gothic ,alt Old High German 111lz, and 
2. Germanic ,altam appears _in odem English SALT. 
Old English salt, 111111, becoming M • .. . 

. "sal .. r, ed the adjective 111lmus = bemg or related to 
3. umn_ sal = d t edo~nto English as SALINE, the technical adjective of 
salt." nus was a opt 1 

SALT. · · /iJ . " f elat' t sal " Latin 111/ = "salt" had another ad1ec11ve 111 nu1 = o or ~ mg o t. 
This was used as a noun, 111/iJrium, as the term for money ~d to Roman 

Id
. allowance for buying salt (as a food preservative). S11/iJnum so 1ersasan .. . d · N thus came to mean "wages, regular pay ; 11 was adoi:>te mto _orman 

French as ,a/an,, borrowed thence into Middle Enghsh as 111/ant, Modem 
English SALARY. 

The verb 111/iJrt="to put salt on" is not recorded in any surviving Latin 
documents but is assumed to have existed as the ancestor of French .s11lrr, 
Spanish 111/ar, and Italian 111/art, all meaning "to apply salt to. " From Italian 
111/art was formed the noun 111/ami (originally plural)= "salted pork 
sausages. " This word was later (twentieth century) borrowed into English as 
SALAMI. 

The reconstructed Latin verb s11/iJrt must also have had past participle 
111/iJtw=" salted," from which a noun s11/iJ111 was formed . This, too, is 
unrecorded, but must have existed in the Latin of the Roman Empire before 
it broke up into dialects (fifth century A.D.). (Htrb11) s11/iJta would mean 
"salted vegetable," and was inherited as Portuguese s11/ada, Spanish 
tn1alada, Italian in1ala1a, and Proven~al salada, all meaning "cold dish of 
(raw) vegetables," no doubt of great variety but usually involving salt. Old 
French 111/ade, as the ending -11de shows, was borrowed from Proven~al 
111/ada; this borrowing marks the nonhward transmission of this typically 
Mediterranean dish. Salade was borrowed into Middle English in the 
fifteenth century, becoming Modem English SALAD. 

4. Separa_tely from the noun 111/, Latin inherited the verb s11llrrt="to apply 
salt to," with past participle 1a/Ju1="salted." Here again a Latin noun has 
been reconstructed from its Romance descendants; Spanish 111/s11, Italian 
Ja/.Ja, Proven~ 111/Ja, and Old French 111uc, all regularly descend from the 
unrecorded Latin word 111/.Ja= " salted relish" (of some unknown kind). The 
Old French word was borrowed into Middle English in the fourteenth 
century. 

~ 

lndo-European 
fl) sol- = sah 

Latin ' LatUI 
Gcnnan~ / (J) sal = sal1 (4) salwr~ = so sall 

(2) saltam : ult ~ '\. 

I 
'- ------- r,..-.L'\. salinus sa/OTius saliire = 10 sah Latia ,ob. 

r-:.:.;., \_. [ l'.!':~
1 r= 

/ .. .... sa/iirl ~="'>" ~~ .... 
I paidf« 

Oki / sak ratton 

Enalis~a/t / 

,,,all / 
1 Nonna1 0d ' - I •- -.-1 •-' salarie salor~ Siliado .JilUcr 

Mid~lc / M~le ,✓ = wases /= lo sah ,✓ Midllk ,, 
En1hsh I Enah1b Old , Eop&lt Ji 

,a,lt / sal.lari~ salami Frfflds':lad~ soul u 
I I = sail JI 
I I ,.usasc so10M 

Modem 
1 

/ I EnaJ;,h 'f , 
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verb 11_ ="to sow," with its derivative nouns sl-men 
1. The Indo-Euro~an. n seed," appears in Germanic slyan = " to 
and 11-1is="that ~';:; !.s ~; I~ish sil="seed ," Latin slmen = " seed," 
sow" and 1id_1~= .. s ,', Old Slavic seme= " seed," and Sanskrit sfra- = 
Lithuanian st/I= sowl .. ~ " 

. I "and s1ta = ,urrow. 
"sowin~-p ?w d p of words is by itself good evidence that the This w1desprea grou . • h • nicy was familiar with planting tee mques. Notice 
Inda-European commu · h h · · f • f h roup is the verb denonng t e uman act1v1cy o that the basis o t e g d r " d " r d . eed · h ground and that the wor s ,or see are ,orme from pumngs ,nte f . h' • h h'nking of an agricultural people, not o plant-gatherers or 
It' t 1s 1s t e t I f r ·1 · · h ' h d 
bo

' • Notice also that the metaphor o ,em icy, m w 1c wor s meaning 
tanlS!S. ' • I h " "plant-seed" are used to mean also ' amma or uman semen, apparently 

occurred already at the Inda-European level. 
Agriculture, apparently initiated in the nort_hem parts of the Middle 

East before 9000 e.c. , was already old by the nme of the Indo-Europeans. 
Archaeologically, the Early Kurgan people living on the southern Russian 
plains c. 4500 e.c. are probably the original Indo-Europeans. They were the 
first planters of barley and wheat in that part of the world, as well as being 
herders of cattle. The regular and unbroken inheritance of words like sow 
and SEED from that day to the present is one of our most impressively 
direct links with the pioneers of farming. 
2. Germanic slyan appears in Gothic saian, Old High German silen 
(Modem German siien ), and Old English silwan, all meaning " to sow." Old 
English siiwan became Middle English sowen, Modern English sow. 
3. The noun Jllis regularly became Germanic sldiz, with regular change of 
t to d. This appears in Old Norse siilh, Old High German silt (Modem 
German saal), and Old English slid, all meaning " seed." The last became 
Modem English SEED. 

4 • • ':11~ noun sl1Tlen appears unchanged in Latin slmen =(a) " plant-seed," 
(b) animal semen." It was adopted into English, in the latter sense only, as 
SEMEN. 

Formed from Latin sl1Tlen was the verb instminilre=(a) "to plant seed in 
the ground " (b) " · . , to impregnate a female." This was adopted into English, 
also only ,n the latter sense, as INSEMINATE. 

~ _An~~e\Latin word descended from this root is satia(n)- = " the act of 
w~ng. seedn a~er spoken Latin this word was used to mean "time for 

sowing, -nme " al " Ii bl . 
French as mon=':one ~f thavora e .11?':e of year." It was inherited in Old 
summer autumn . ) .. eThf~ur div1S1ons of the agricultural year (spring, 

' ,winter . iswasbo d ' .. moun, becoming Mod E 
1
. h rrowe mto Middle English as 

em ng IS SEASON. 

·~-

Germanic 

= ••;••YO~ ,o ,o;')js£di<,, ,ced 

En11•;1-an sled 
= to sow I =seed 

Middle 
English 

Mod,~w1•n ,.,Id 
Enslish 

SOW SEED 

Jnd~Europcan 
(l)sr- = to,ow 

Latin 
(4) sim,n = lttd 

r---=---I 1ns~m,nar, 

I =:::;.~ 
/ I 
I / 
/ I 
I I 
I I 
I I 
/ I 
I I 
I I 
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I I 
I I 
I / 
I I 
I / 
I I 
I / 
/ I 
I / 
I I 
I I 
I / 
I I 
I I 
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En11;,h ; ; 
SEMEN INSEMINATE 

Old ,_,, 
.11!.IOn 

Middk: .,,,.,,,.,,, = time of year ·-1 
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verb std- ="to sit," with derivative nouns ud/01, 
I. The Indo-:uro~ 1 ce to sit, a seat," appears in Germanic sitan = 
1,Jyom, udra= a simng, a pda - -"a seat " Old Irish sadid= " sits" 
.. . " · - ·· set " an J~IJ""' - ' . . , , . , . ' 

to sit, saljan - to . ' . .1~ _ "to si·c " Lithuanian uditt = to sn, Old 
,id "· "Lann stun•- • 

Welsh 1! _= .. s•t, . .. Geek h,dra="a seat", and Sanskrit sidati="sits." 
Slavic sid111 = to sit, r . . . 

. • sitian appears in Old Norse 11/ja, Old High German 
2 Germanic 1ttan or ' 1· h · JI · " 
: Mod G an sitztn) and Old Eng ts Jtltan, a meamng to 

11zzan ( ern erm ' . 
sit.'' Old English sittan became Modern English SIT. 

3 
Germanicsaljan= " to cause to sit," i.e ., " to set, put, place, " appears in 

Gothic saljan, Old Norse 1,lja, Old Hi~h ~rman stzzan (~?'1em German 
Jtlztn ), and Old English st/tan, all meanmg to place or put. The last 

became Modern English SBT. 

4 Germanic 111/az appears in Gothic sitls, Old High German sezzal 
(Modem German 1,s1e/), and Old English 1,1/, all meaning "a sitting-down, 
a seat." Old English 1,tl became Modern English SETTLE (noun). Formed 
from Old English s,1/ was the verb set/an= " to put in a particular place," 
becoming Modem English SETTLE (verb), with many extended and 

generalized senses. 
5. Germanic sadulaz appears in Old Norse sodull, Old High German satal 
(Modern German 11111,1), and Old English sado/, all meaning " seat for a 
rider on a horse." Old English sadol became Modern English SADDLE. 

6. Germanic 1/tjam or ga-1/ljam appears in Old Norse saett; Old High 
German gasazi (Modern German gt1ass ), and Old English geute, all meaning 
"a sitting, a seat. " Old English g11et, died out. In the twelfth century, Old 
Norse satli was borrowed into Middle English as saete, seett, becoming 
Modem English SEAT. 

7. Formed from Latin milrt= " to sit" was the adjective 1eden1ariu1= 
'"sitting" (of an occupation carried on at a desk, etc.). This was adopted into 
English as SEDENTARY. Also from Latin sttilre, with past participle smus, 
was the noun sessi~="a sitting." This was adopted into Old French as seuion 
and thence into Middle English as SESSION. 

~- Gree~ ~tdra = "seat" had the compound form kathedra, also meaning 
seat, chair . (~ta- ="down"). This was borrowed into Latin as cathedra, 

used by Chnsnans e~pecially of a bishop's throne, and figuratively of the 
place w~ere he presided over his diocese. In Medieval Latin the adjective 
<albt~r~lu occur~ in the term tccl,Jia cathtdralis = "church of the (bishop's) ~e:; i.e., the chief church of a diocese. This was borrowed into Old 

In [h
eh '.'5 tgluth, cathtdral and thence into Middle English as cathtdral church. 
e stxteen century the ph ed 

Latin cathtdra w . ~ w_as r uced to the noun CATHEDRAL. 

was borrowed into :.;.daldsol Etnhe
1
~1thed 10 Old French as chaitrt ="seat," which 

I e ng IS as CHAIR. 

Jndo-European 

IJJ ud- = 10 sil 

G.-..k 
(I) Mdro = 1ear 

1.a,;n\ ' 
(7) ud&~ = 10 sit "-. 

\' 

lcotlwdro =,... 
German"' / / / / I ', 

(2) sitan (l) ualjan (4) .1,daz ,,, saduku (6) Utjam ~.u~~ia& LaciD ""-

/

: .. ,;, :;•·... /:. .... : ':"r! '°' : -~· ,,,dnr,arlw ! ~::e~ 
0~ ~.~ :T. I ~ .... _ 
EnsJis~ SMII I I Medin-al 

sitllJI! s,ttan s,tl = • seal ,ado/ = ,a.I / / La•in 

: 1
0 

.,, : 10 Kt '- J : uddlc / / / a,1/wdrii/i, 

I 
utlan / I Oki I 'old 

I
= 10 pul t I French' ; Freacb· 

Middle Middk / / uu;on cat~dral c~'!., 
English EnaJish ; I / / / 

sitt~n ttll~n s~t~I sa 'di~ ~,~ f uvion cotlwdral cNIU 

:.-:l .lfJ..L/.L/J. 
(noun and Vffb) r 
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E 
erb rooc 1ten11- = " roar, shouc, groan, chunder" had 

I The Indo- uropean v f I . . 
• . r ·chouc che initial J ( a frequent type o a cemacron m 

a variant ,orm ten11- wr · h "th d " 

) This rooc appears in Germanic I unaraz = un er, Lacin 
Indo-European • .. .. G k • · .. 

.. h d .. Lithuanian 11enu = groan, ree 1,enem = co 
tonilrt = co c un er, " 

.. and Sanskrit 114nati ="chunders, roars. 

groaThn, 1 d -Euro,,,.ans evidendy regarded thunder as che voice of che 
e n o r- d . .. od") 

weacher god chey called "Sky-facher" (m e1wos= g . 

2. Germanic thunaraz appears in Old High Ger"!an donar (Modem . 

German donntr ), Old Frisian thuner, and Old English thunor, all meaning 

"chunder . .. Thunor became Middle English thonre, lacer thondre, then 

Modern English THUNDBR. 

3. Germanic Thunaraz was also used as che name of a thunder god, who 

appears to be a new Germanic creation, unrelated co che In~o-European 

Dti'wo1; he was bearded and had a hammer. In Old Norse hrs name was 

Thu1111r, lacer Tho". 
In late Roman rimes the foucch day of che week was called JoviJ dill= 

'1upicer·s day" (whence Modern Frenchjeud,; Icalian giovedi). When che 

Latin weekdays were adopted and cranslaced by che Germanic peoples, they 

identified Jupiter with Thor because they both wielded che chunder. In Old 

English the day-name became Thunm-kg (lhunm, genitive of thunor = 

"thunder"). The Old Norse equivalent Thlfmlagr influenced che Old 

English word, which became Thumietg, Middle English Thurmiay, Modern 

English THURSDAY. 

4. The roor appears in Larin tonilre= " ro thunder" (usually appearing with 

Jupiter as ics subjecc). A spoken Larin word extonilre = "co thunder ouc, strike 

as if with thunder" (ex- = "our") is ceconstruaed from Romance 

descendancs including Old French tJtoner="ro amaze, shock" (whence 

Modem French ltonner ). £,toner was borrowed inco Middle English as 

a11onen="co amaze, shock." (a) From ics pasc parcicip/e a1toned, che verb 

was reformed as ASTOUND. (b) Separarely, a11onen picked up che -1ih 

ending found in many verbs borrowed from French (ftnifh, vamih, etc.) to 

produce the variant ASTONISH. ( c) Separacely again, aJtonen lost ics initial 

vowel, and ics verb ending, to produce the chird variant STUN. 

5. Closely re/aced co Greek Jlenein = "co groan" is Stent/fr: the name of a 

hecald in the Iliad. The liteca/ meaning of the name would be "he who 

shoucs"~ Homer gives him the epithec "bronze-voiced," and he became 

pcovecbral foe loudness; hence rhe English adjeaive STBNTORIAN. 
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lndo-Europan 
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-"star" appears in Germanic sterron-, Cornish 

1. Indo-E~ropean t'· k llJllr, and Sanskrit (s)tiira, all meaning "star." 
sttrtnn, Laun stt/"1, ree . . . 

. pears in Old High German sterro, Old Frman stera 
G amc sttrron- ap . • 

2. erm . h 'A becoming Middle English sterre, Modern English 
and Old Enghs sttorr .. , 

STAR, . h d'tr ffi 
. /L · from a form of the root wit a merent noun su x 

3 Laun stua IS .,~ . "l'k 1 · h 
· '-) Th Late Latin adjective sttliartJ = 1 e a star, re aung to t e stars" 

(sttr•ia · e • ) Th La · 
d ed · to English ( sixteenth century as STELLAR. e te Laun 

was a opt in ,. .. f " d · 
noun consttllatio (con-="together )= group o stars was a opted mto 

English as CONSTELLATION. 
4. Besides the basic Greek form astlr was the form astron ="s~r, anything 
seen in the sky." Formed from this were the two nouns astrologta (-logia= 

"description") and astronomia (-nomia ="classification, arrangement"), both 
meaning "the science of the stars, observation and study of celestial 
phenomena." They were adopted into Latin as astrologia and astronomia, 
thence into Old French as astrologie and astronomie, and thence into Middle 
English as astrologie and astronomie, Modern English as ASTROLOGY and 
ASTRONOMY. Only in the sixteenth and seventeenth centuries did any clear 
distinction emerge between the two pursuits ASTROLOGY="study of the 
stars for their occult influences on human affairs" and ASTRONOMY= 
"scientific study of the physical universe." 

Greek astron was also borrowed into Latin as aslrum, which was 
adopted into medieval Italian as aslro ="star, constellation, any celestial 
event." From this in the fourteenth century astrologers coined the term 
dirastro ="harmful event in the heavens, conjunction of starS and planets 
having a disruptive effect on human affairs" (diI- ="ill-, unfavorable"). This 
was borrowed into Middle English as diraslre and thence into English 
(sixteenth century) as DISASTER. 

Greek astron was also adopted into French in the late nineteenth 
century to form the science-fiction term astronaute ="star-sailor human who 
voyages through the universe" (Greek nautlJ = "sailor"). This '.was 
bon:owed into English as ASTRONAUT, recently translated from fantasy into 
reality. 
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Jliaill 

fiS _ "pig" appears in Germanic sl1-, Latin sas, 
I d European sus or s - all · " · " al · 1. n o- . and Avestan ho, meamng pig ; so 10 

G k b Tochanan suwo, ed fi k · ree us, _ .. ig " An extend orm su os appears m Celtic 
L. h an1·an suvms = young P · ._ " · " A d 11 u . . , .. and in Sanskrit sl1""ra = pig. n an 

kk s _ "pig pig s snout, . . .. 
su O - ' d·ectival form suinos="relatmg to pigs appears, readapted 
Indo-European a J • _ ,. • .. 
as a noun, in Germanic swmam = pig. . 

.d ecerring to the adult animal, the lndo-European word Alongs1 e sus, r 1' 1· I d b c ed the young pig. There can thus be m e ou t -that the porkos re,err to · h. h · A 1· 
0 

• inal Indo-European-speaking people kept pigs, w 1c m nato 1a were 
d:esticated before 6500 B.C. At settlements of the Early Kurgan culture 
(Ukraine, before 4000 B.C.; thought to be early lndo-European-speaking 
people) bones of domesticated pigs have also been found. 
2. Germanic sD• appears in Old High German sl1, Old Saxon suga, Middle 
Dutch sogt, and Old English sugu ="female pig." The last became Modern 
English sow. 
3, Germanic swinam = " pig" appears in Gothic swein, Old Norse suin, Old 
High German swin, and Old English swin. The last became Modern English 
SWINE, now archaic as a term for the animal itself but remaining in current 
use as a term of abuse. 
4. Celtic sukkos="pig, pig's snout" appears in Middle Irish soc="pig's 
snout, plowshare," Welsh bwch="pig, sow," Cornish hogh="pig," and 
British bukk- ="pig." (The change of initial s to h occurs elsewhere in 
Celtic. British is the language of the Celtic population of Britain, overrun 
by the Romans in the first century A.O. and by the Anglo-Saxons in the fifth 
century.) British bukk- is not recorded in any surviving document, but has 
been reconstructed by comparison with the other Celtic words cited above, 
and also as the source from which Old English hogg="pig" must have been 
borrowed. It is thus one of the surprisingly small number of words known 
to have been borrowed by the Germanic invaders of Britain from the Celtic 
Britons. It became Modem English HOG. 

5. Latin sllf="pig" had the diminutive form slJculus="pig." In three of 
~e Romance languages there are comparable verbs meaning "to make 
dirty, 1<:> pollute": Catalan sullar, Proven~al so/bar, Old French soi/lier. On 
the_ basis of changes undergone by other Romance words inherited from 
Lann, these words are assumed to be descended from an unrecorded Latin 
vFerb shlJculil

11
,:,="to make dirty," derived from the noun sl1culus ="pig." Old 

renc so, ter was borrowed · M.ddl E 1. h . . Mod . mto I e ng ts as sotkn, becommg 
em English .SOIL ( verb--not related to the noun SOIL=" earth ground"). ' 
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1 The Jndo-European word swi/4· ~ "_sweet, pleasant" appears !n Germanic 
· . La. il"is Greek bldus (originally swldus ), and Sanskrit svadus all 

s@IJaz ttn su • , h . , . ' .. t pleasant delightful to the senses or to t e mmd." 
meaning swee , , 

2 
Germanic suJ6tjaz appears in Old Norse soetr, Old High German suozi 

a:id Old English swflt, all meaning "sweet, delightful." The last became ' 

Modem English SWEET. 

3
. Latin suiivis="sweet, delightful" was adopted into French as suave= 

"sweet," also "smoothly polite," borrowed into English as SUAVE. 

4. Latin suadlrt="t0 advise (something) on someone," originally meant 
"to recommend something, to speak of something as being good." Its 
compound form pmuadlrt="to urge (something) on someone" (per- bein 
an intensive prefix) was adopted into English as PERSUADE; the object of g 
the verb has changed from the thing urged to the person upon whom it is 

urged. 
5. Closely related to Greek hflius="sweet, delightful" was hldonl 
(originally swldonf)="pleasure." This was adopted into English (nineteenth 
century) to form the word HEDONISM, the theory that pleasure is the 
purpose of life. 
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1. The Indo-European root syli•, sli• "'.' "t? ~w" _i,s regul:';'"ly represented in 

most of che language groups: Germanic JtW}lm = to sew and saumaz = "a 

seam," Latin sutrt="to sew," Lithuanian siuvu = "sew," Sanskrit sivyati= 

"sews," slitra=" thread." 
Hand-sewing is presumably one of the oldest human technologies, 

going back long before the earliest reachable lndo-European community. 

The leather and textiles of that period have of course perished, but among 

the finds from the Kurgan III culture (Ukraine c. 3500-3000 e.c., thought 

to be an early Indo-European-speaking group) are thin copper awls, some 

of the first tools co be made from metal. The basic Indo-European word for 

"sew" was widely retained in core vocabularies from one end of the 

Indo-European world to the other, and a number of derivatives within the 

original language can also be recovered with certainty: sylitos ="sewn," 

syllmm="thread," syadhla="awl or needle." (There were also other 

sewing terms, including nltlom = "needle," from which our word needle 

directly descends.) 
The unbroken tradition of hand-sewing within the family has survived 

into the industrialized world without fundamental change (although the 

needle and thread are no longer homemade). This tradition is exactly 

reflected by the handing down from adult co child, through hundreds of 

generations, of the word syli-, SEW. 

2. Syo- regularly appears in Germanic siwjan ="to sew," becoming Gothic 

siujan, Old High German siuwan, and Old English seowian or siowan, all 

meaning "co sew." The Old English word became Modem English SEW. 

The original pronunciation, as the spelling still anachronistically shows, was 

/sue/, and this survived until the seventeenth century. The reason for the 

irregular change to /so/ is unknown. 

3. The root also appears in Germanic saumaz ="a seam," becoming Old 

High German soum, Old Icelandic saumr, and Old English slam, all 

meaning "seam," The last became Modem English SEAM. 

4. Ind°:~uropean sli- and sylltos appear in Latin sue'!= "to sew" and its 

past paruc1ple slitus="sewn." From the latter was formed the noun sfltflra = 

"(piece of) sewing." This was adopted into English as the technical word 

SUTURE,= "surgical stitching, etc." 

5. The_Sanskrit word slltra="thread" was also used to mean a "string" of 

observations or collection of rules; the Sutras are various ancient Hindu 

texts'. for example, the Kama Sutra, or collection relating to love· hence 
English KAMASUTRA, ' 
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1. Inda-European ten-, with its adjecriv~ form_ ten~s, tnu~="thin," appears 

in Germanic thunniz, Old Irish t,ma, Laun tenuu, Lnhuanian tln11a1, Old 

Slavic tinukii, and Sanskric tdnus, all meaning "thin." 

This is a derived use of the root ten-= "to stretch," hence words 

meaning "something srrerched our," "thin," and "string." 

2. Germanic thunniz ( wich regular change of Inda-European t to th) 

appears in Old Norse thunnr, Old High German dunm; and Old English 

thynnt, all meaning "thin." The last became Modern English THIN. 

3. Larin trouis = "thin, fine, attenuated" was adopted into English 

(seventeenth century) as TENUOUS. 

4. Related to Larin tenuis is Larin tener = "delicate, soft, render." This 

became Old French tendre, borrowed thence into Middle English tendre 

becoming Modern English TENDER. , 
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. 
1 

d' · e from trei="thcee" was trityos="thicd." This 
1 The ordma a Jecnv . L' h . -· • • tbrt'tb,.Az Latin terttus, 1t uaman lreaas, Old Slavic in Germamc J~ ' • i . 
ap~ars k . Tocharian trit, and Sanskr1t trt1ya, all meaning "third." 
treltJ, Gree trttos, . 

2 
Germanic tbrithyaz ( with regular change of ~ to th ) appears in Gothic 

· d' Old Norse thrith,; Old High German drtllo (whence Modern 
thrt IJa, b 'd'1 • II . .. h' d " Th 

d ·11 ) and Old English I rt ua, a meaning t 1r . e Old 
German rt e ' · · h N h b · d' I · 
E I• h ·ant thirdda, first appearmg m t e ort um nan 1a ect in the 

ng IS van d E 1· h r . . M 
tenth century, later became the standar ng 1s ,orm, giving odern 
English THIRD (instead of tbrid). 

Formed from Old Norse thrithi="thicd" was thrt'thjungr="thicd part" 
(-ungr is a noun suffix). From the eighth century to the tenth, large 
numbers of Norse people settled in northern England. The city of York was 
for a while the seat of an independent Norse principality. The large region 
later called Yorkshire was divided into three districts, each called a 
tbrithjungr="thicd part." Borrowed into late Old English this word became 
thnding. The districts were thus called the North-thriding, the East-thriding, 
and the West-thrtding. By the twelfth century the implicit connection with 
"three" had been forgotten, and the names were being rendered as North 
Riding, East Riding, West Riding. They remained the basic administrative 
divisions of Yorkshire, each as big as a separate county, until abolished by 
the London government in the 1970s. Emigrant Yorkshiremen have carried 
their special term Riding into various countries. Long Island, New York, 
was in the seventeenth century divided into ridings. And the term has been 
permanently adopted in Canadian English as the name of an electoral 
district. 

3. · Formed from Latin tertius ="third" was tertiiirius =•'belonging to a third 
rank or grade." This was adopted into English ( sixteenth century) as 
TERTIARY. 

4. Also from trei are a number of derivatives in tri-, including Latin trip/us 
="threefold."' This was inherited in Old French as treble, which was 
borrowed into Middle English (fourteenth century) as TREBLE. Latin trip/us 
~as later _separately adopted into French as triple, which was also borrowed 
mto English (sixteenth century) as TRIPLE. 

~- Among the numerous other Latin compounds in tri- are triangulum = 
t_hree-an~led figure," adopted into Middle English as TRIANGLE, and 

tridem, tridtnt- ="three-tined spear" (dent- ="tooth"· see dent-) adopted as 
TRIDENT. ' I 

Similarly Greek trt'g%non -"th led fi .. . .. .. ' •· - ree-ang gure (gi1ma =angle· see genu = knee ) was adopted · h • . ' , mto mat emancal New Lann (seventeenth century) 
to ,orm the term trt'gon 1 · .. . 0-me rta = triangle-measurement " whence English 
TRIGONOMETRY' and G k · . ' "fi .. ped • ree lrtpous, lrtpod- = 0 'three-footed vessel" (pod-= 

oot ; see ·="foot") was adopted as TRIPOD. 
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1. The Indo-European adverb_Jpreposition uptr="over" ap~s in 
Germanic ubtri, Celtic for-, Laun suptr, Greek huptr, and Sanskrit uptiri, alt 

meaning "over." 

2 
Germanic ubtri appears in Gothic ufar, Old Norse yfir, Old High 

German ubar (whence Modern German ubtr), Old Frisian over, and Old 
English oftr, all meaning "over." Old English oftr became Modern English 
0VBR. 
3, Latin suptr="over" was used as a prefix to form such words as 
suptr.f/uus="over6owing," supmcribtrt="to write above"; these have been 
adopted into English as SUPBRFLUOUS and SUPERSCRIBE, along with many 
others. Suptr- itself has been adopted as a prefix, forming new words such 
as SUPBRCHARGBR, SUPERMARKBT. 
4. Greek huptr="over, beyond" was likewise used as a prefix to form, for 
example, huptrboil="a throwing beyond, exaggeration," adopted into 
English as HYPERBOLE. The prefix HYPER- has also become productive in 
English: HYPBRCORRECTI0N="excessive correction"; HYPERVENTILATION 
="abnormally deep breathing," etc. 
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1. The Indo-European adverb/preposition upo ="under," also "up fro 

under," appears in Germanic upp="up," Old _Irishfo="under," Latin :b 

="under," Greek h11po="under," and Sanskrit upa="at, by." 

2. Germanic upp appears in Old Norse upp, Old High German uf 

(whence Modem German auj), and Old English up, upp, uppe, becoming 

Modern English UP. 
In Middle English the prepositional phrase up on appeared, becoming 

Modern English UPON. 

3. Latin sub= "under, up from under" was freely used as a prefix, formi 

b " . k d " d ng 
such compounds as Ju mergere= to sm un er water an wbscribere="to 

write (one's name) under." Many of these have been adopted into English· 

SUBMERGE, SUBSCRIBE. Th~ prefix itself has also been adopted, forming . 

new English words such as SUBTROPICAL, SUBCULTURE, etc. 

4. Greek hupo ="under" was also used as a prefix in such words as 

hupogaios="underground," adopted into English as HYP0GEAL. This prefix, 

too, has been adopted into English: HYP0DERMIC="under the skin," ere. 
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wl· ="to blow" appears in Old lrish.feth ="air," 
I. In o- uropean . . • "bl .. G k . 
. . . _ "wi·nd " Old Slavic ve;etu = ow, ree awm = 

L11huan1an 11e;a1 - • 
"'blows " and Sanskrit v.iti="blows." . 

I 'd · ative noun wedhrom ="wind," also "state of the wmd, 
ts env .. h .. L" h . .d 

h " pears in Germanic 111edram = weat er, 11 uaman 111 raJ = 
weat er, ap h .. 
" "and Old Slavic vedro="good weat er. 

storm, " . d" . G . . d 
Another derivative noun 111entos = wm appears m ermamc wm az, 

Welsh gtll}'nt, Latin ve111tu, Tocharian want-, and Hittite h11-wa11t-, all 

meaning "wind." 
2. Germanic wedram appears in Old Norse 11edhr, Old High German wetar 

(whence Modern German wet/er), and O!d English _111eder, all me~ning 

"weather." Old English wedtr became Middle English wethyr (wtth the same 

change of d to th as in mother, father), and Modern English WEATHER. 

3, Germanic windaz appears in Gothic wind1, Old Norse vi11dr, Old High 

German wi111 (whence Modern German wind), and Old English wi11d, all 

meaning "wind." Old English wind became Modern English WIND. 

Formed from Old English wi11d was windwia11 ="to ventilate threshed 

grain so that the chaff is blown off"; this was done with a device for 

throwing or tossing the grain up, in a suitable cross-draft. Old English 

wi11dwian became Middle English winwen, Modern English WINNOW. 

The Old Norse word vindauga ="window" literally meant "wind-eye," 

from 111ndr + auga ="eye." It was borrowed into Middle English as 

windowt, becoming Modern English WINDOW. 

4. Latin ventilare="to expose to wind" is formed from 11ent111="wind" in 

a similar manner to Old English windwian from wind. The meaning was 

also the same; ven1ilare meant "to winnow threshed grain" and also "to sift 

out a subject, open it up for discussion." It was adopted into English as 

VENTILATE, at first meaning "to sift and discuss," and later also "to bring 

fresh air into a building, etc." 

5. Also from this root, and presumably originally meaning " blower," is 

Latin vannu1 = "winnowing device." The basic form of this was a scoop or 

shovel by which the grain was shaken or tossed in the air, preferably in a 

cross-breeze, so that the chaff blew off and the grain remained. 

Th_is was borrowed into Old English as Jann= "winnowing device," 

becoming Middle English Janne. In the sixteenth century this word began to 

be u_sed also to mean a hand-held device for ventilating oneself with a 

cooling breeze. It became Modern English FAN. 

6. ~anskrit nirvana =(in Buddhism and Hinduism) "the state of absolute 

beautude wh~? the self_and its passions have been extinguished"; its literal 

me~in~ w~ t~e blowing ou1,,ex1inc1ion," from nirva-="to be blown 

out : 111~= out + va- as in vati ="blows." This was borrowed into 

English in the nineteenth century as NIRVANA. 

I 

1:1 
I 

lndo-Europcan 
m wi--=10 1>1ow 

i..,;, \ 
fllvannw 

nirvo-\- , = ~::;.:;., 

X wind ; winnowint 

Germanic / Gcrm1nic / " dn-ta: 

12) wltdra';' ""''Ah, ill windaz' w;nd ~•nti'=·, f 1: •.:v.=: 
. - (a) 1:"~nnow I .. st.ate ol beatitude'" 

(b) 10 s1f1 I I 
and discuss I I 

I I I 
/ I I 
I I I 
/ I I 

Old Old /Old, I 
English Norse f EaJlilh I I 

wtder wind = wind vindr = wind I Jann f 
, wu,hc, r \ I ,.; ...... , I 

windwian vindauga I device / 

= lo winnow / = .. wind-<ye:," / I 

/ window I I 

Eogl;sh I I Eoghsh f / I I Middle Mtddk: / I : 

wtthyr wind winwtn windowt I fanM / 

. . : =::•: 

Modern 
Enaliih 

WEATHER WIND WINNOW WINDOW 

I I 
I I , , 
I I 

t f 
VENTILATE FAN NIRVANA 
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'· ~ - r' i ·; .\ & 
u~-e· ·"" ·-it',., J. ;:;.a, 

- ,~ 
wed-

lied -"wet" has variant forms wed-, wod- wod 
I d E opean root t • - .. • ' ·, 

1. The n °· u~ . wodor udor="water. They appear m 

d d denvauve nouns • . . . 
and 11 ·, an .. .. d watar="water," and m Old Irish urJge, Old 

Ger~anic wlt- == kw:t dt Hittite watar, and Sanskrit uda, all meaning 
Slavic 11oda, Gree II r, 
"water." . . . 

, ld- regularly became Germanic wlt-, appearing m Old 
2 The root-1orm w 1. h _ 1 . .. ., 
• _ Old F ·sian wlt and Old Eng 1s wa?t, a meaning wet. From 

Norse 11atr, rt ' - .. ak " be · M' 
E I. h -t came the verb wa?tan = to m e wet, commg 1ddle 

Old ng is Wil " d " Th' be h 
I
. h with past participle wette = wette . 1s came t e 

Eng 1s weten, d E 1. h d' . _ . 
Modem English adjective WET. (If the 01 ng 1s a iecuve Wa?t itself had 

survived, it would have become Modern English weet. ) 

3, The noun form wodor="water" became Germanic watar, appearing in 

Old High German wazzar (whence Modern German wamr~, Old Frisian 

wettr, and Old English wa?ter; the last became Modern Enghsh WATER. 

4. The root-form ud-, with a suffix -ski-, appears in Old Irish uisge = 

"water." 
The art of distilling alcohol from wine, unknown to the Greeks and 

Romans, was probably discovered in the twelfth century by alchemists 

working at Salerno. The resulting liquor was named in Latin aqua vitae = 

"water of life." Thereafter it was manufactured in monasteries under 

conditions of secrecy, until in the sixteenth century hundreds of monasteries 

were abolished in the Reformation. Distillation then suddenly became 

known all across Europe, and the term aqua vitae was rendered into the 

various languages, becoming, for example, Swedish and Danish akvavit. The 

Gaels of Ireland and of Highland Scotland learned the technique at this 

time, and translated the name as (Irish) uisge beathadh and (Scottish) uisge 

beatba, both meaning "water of life" (for beatha ="life"; see gwei-). These 

were borrowed into Elizabethan English as USQUEBAUGH. This was later 

changed to whiskybae, and then shortened to WHISKY. 

5. The root word wod- appears in Old Slavic 11od-, as in Russian voda = 
"wate_r." Distillation also began in Russia in the early sixteenth century. 

The hq~or was called vodka="little water," doubtless also a partial 

~slaaon of aqua vitae, as above. VODKA was borrowed into English in the 
nineteenth century. 
6- . 1:J1e noun form utWr appears in Greek hudor="water." This, in its 
l.atmtzed s~lling hydr-, hydro-, has been adopted into English as a 
word-forming element, as in HYDROELECTRIC, etc. 
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I Germanic Germanic 

" <>> •1•t·. wet (l) wlata~ waier 

English 
w~t = wet waettr 

"- I =water 
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M;ddle I 
English 
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'\. 
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= wetted 

Modern I 
English 
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lnd~European 
(l )wtd· 

d 
= wei, water 

WO· 

Irish uisge b;a,hadh 
= "water of life" 

/ 
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Rus.sian 
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= "'linlc w11cr" 

I 
I 

I 

I 
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Gm:k 
(6) hudor 

hudr- """' 
I 
I 
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I 
I 
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I 
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h- ==" to go, to travel, to ride in a vehicle, ro carry by 

I. Indo-Euro~and w~g ti'ves we•hnos=="vehicle," weghos ="a going, travel" 
. 1 " · th 1rs enva o . • 

veh1c e, wi . rtation " appears in Germanic wagnaz = 

weght'.i ==::a carry~~• rca;.s.~igan =:'to carry," Old Irish /ln ="vehicle," 
" eh1cle wegaz - roa ' . •. " h' 
v. ' _.. transport in a vehicle," Lithuanian vezzmas = ve 1cle," Old 

Lann vebm - to " h' I h · " d S k · 
. • .. h'cle" Greek (w}okhos= ve 1c e, c anot, an ans m 

Slavic vozu== ve 1 • · · h · " 
_ .. h . t ship" and vdhati == "he carries in a c anot. 

vabanam- c ano • d · M · 
Wh I d ehicles may have been invente in esopotam1a c. 4000 

ee e v I 1· . . h R 
b the Inda-European Kurgan peop e 1ving in sout ern ussia at 

s.c., or Y 'b . b bl h 
h date A further Inda-European conm unon was pro a y t e 

t e same • 1 · · f 
harnessing of the horse. The subsequent large-sea~ m1grat1ons o Kurgan 

elements south through the Middle East and west into Europe, almost 

certainly resulting in the dissemination of the Inda-European languages, was 

largely assisted by four-wheeled wagons, as shown by finds of pieces of 

vehicles buried in high-status graves and by numerous pottery models of 

vehicles, covering the period 3000-2000 B.C. The light war-chariot with 

rwo spoked wheels was developed before 2000 B.C. and thereafter was a 

favorite weapon of separate Inda-European warrior aristocracies. 

(See also ekwos="horse," kwekwlos="wheel," and yugom="yoke" 

[in yeug-="to join").) 

2. Germanic wagnaz= "vehicle" appears in Old Norse vagn, Old High 

German wagen (whence Modem German wagen as in Volkswagen = "people's 

vehicle"), Middle Dutch wagen, and Old English w<Egen, all meaning 

"vehicle." Old English W<Egn, W<Egen, W<Erl became Modern English WAIN, 

surviving only in rural dialects in England, and in poetry. Later the English 

borrowed the Dutch word wagen, which became WAGON or WAGGON. 

3, Germanic wegaz ="track, road, journey" appears in Gothic wigs, Old 

Norse vegr, Old High German weg, and Old English weg ="road, path"; the 

last became Modem English w A y . 

4. Germanic wigan ="to transport, carry" nad also the meaning "to lift on 

a ~an~e or s_cale, to ascertain the weight of'; it appears in Old Norse vega 
- to hft we h " Old H' h G 
- . • 18 , 1g erman wegan = "to move weigh " and Old 
English wegan-"to carry · h" h I b ' ' 

. . - , we1g ; t e ast ecame Modern English WEIGH, 

retammg only the secondary G • . . 
h . ermamc meaning except in the nautical 

P rase to weigh anchor="to lift the anchor." 

5. Germanic wihtiz - "a l'f' • .. 
somethi'ng • h .. - 1 ang, carrying, hence "a weighing, the amount 

we1g s, appears in Old N . . . 
Old English wiht="wei h ., . orse vett, V<E/1, Old Frman w1ch1, and 

. g 1• becoming Modem English WEIGHT. 

6. Lann vebere="to transport in h' .. 
vehi to mean "to tra 1 . h' ave icle was also used in the passive 

vemave1cle " F · c 
vehiculum ="a conveyan f : com It was ,ormed the noun 

ce o any kind" h' h 
(seventeenth century) as VE ' w •c was adopted into English 

HICLE. 

; ~ 

lndo-Eurorcan 

111 K'tgh- : 11• 1r;nd . 
l r.in,rnn 

Germanic / Germanic / Germanic I \ = 10 1nn~p<1n 

(2) wagnaz (l) wegaz f4) wigan (5) wihtiz "' = wagon I = 1rack. = carry. \"·~ journey lih. •1eigh1 vehirulum 
weigh : \-i:hick 

\ 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

wtg wegan wiht I 
I 

= wagon \ I: road, r carry, : -.·e1gh1 I 
Journey. lift, I 

course -.-cigh I 
I 
I 

I I 
I 

Middle I = wagon I 

Enalish I 
I 

wain I weighen wighre 
I 

I wey I 
I I 

English f I 

wagan 
I 
I 

I 
I 

Modern I I 

English ; 
WAIN WAGON WAY WEIGH WEIGHT VEHICLE 
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b weid- wid- meant "to see," especially in the 
1. The Indo-~uropean 

1
v
1
e\

0 
per~eive, to understand," with derivatives in 

"t see mtellectua y, d d ood" h " sense O • "to have seen an un erst , ence to 
h f t tense meaning d · 
t e per ec h d •vatives referring to knowle ge. It appears 10 
k " and furt er en . k I d " d • 

now, .. -"k ledge " wissaz="havmg nowe ge, an w1tan= 
Germanic w11- - now ' •.r,. " ,, d •.r,, 

.. La • 'dere="to see," Old Slavic v1aetr = see an veae/1 ="to 
"to know un vr 'd " " .. G, k ( )eidenai="to know" and (w)r ea= appearance, and 
know, ree w " I d " 

k . 11'-"knows"andvlda= knowe ge. Sans nt ve 1-

G 
· wit-= "knowledge, understanding" appears in Gothic un-witi 

2. ermanic d' " d Old E 1· h · ... ce " Old Norse vit ="understan mg, an ng 1s w11, will 
= ignoran ' Mod E 1· h _.. d tanding intelligence." The last became ern ng 1s WIT - un ers , ,, b 1 . . . . 
(noun), now usually meaning "verbal humor ut a so reta1010g its original 

meaning "native intelligen~e." .. _ ,, . 
The Germanic noun w,t-naJI- = knowledge, cogmzance appears 10 Old 

English witnes ="knowledge, legal attestation of a fact, testimony," 
becoming Modern English WITNESS. 

The Germanic verb witan ="to know" appears in Old English witan, 
now surviving only as an archaic word, WIT (verb)="to know." 

3. Germanic wissaz (representing Indo-European weidtos ="provided with 
experience and understanding") appears in Gothic -weis, Old Norse vfss, 
Old High German wis, and Old English wis ="having good judgment, 
wise"; becoming Modern English WISE. 

4. With Latin videre="t0 see" was the noun vrsio="ability t0 see, sight, 
something seen." This was adopted into Old French as vision, and thence 
into (Middle) English as VISION. Similarly, Latin viSualis = "relating to 
sight" was adopted as VISUAL. 

Latin videre was also inherited into Old French as veoir="to see," with 
past participle veue ="seen," also "something seen, a sight, a prospect." This 
was borrowed into Middle English as vewe, becoming Modern English 
VIEW. 

5. Greek idea (originally widea)="appearance, form, ideal form, mental 
conception" was adopted into Latin as idea and thence into English 
(sixteenth century) as IDEA. 

6. Sanskrit vlda ="knowledge," also "sacred knowledge, sacred text," was 
used as_ the n~e of the four sacred scriptures of the Hindus, of which the 
oldest is the R'.gvlda ="Praise-Scripture" (ric = "praise"). Vida and Rigvlda 
were adopted Into English (eighteenth century) as VEDA and RIGVEDA. 

~~fo;m of ~anskrit in which the Vedas are written is called VEDIC (most 
o e anskm words cited in this book are in Vedic). 

,1 

\l 

, ..... ~- I 

lndo-Europun 
fl)Wtid• ', . .... 

wld- undmoand, 
know 

I ~;;-VL •...... 

c;,..,'\. 
=UO•k:d,e. 

Hiodu Krip1ure 

(l) (w)idta 
, 
I 

= appearanct, I ,_ida I 
I 

(2) wil· (2) witan ()) wruaz 
I 
I I 
I I r-· : to know :: wise 

visuali.J I I 
I I 

11-nas1-
:: rtlalinl I I 

:: knowledge 
visio 101ipt I I 
,,;,ii, I I I 

Latin ' 
I 

I I 
I I idta I 
I I I 

Old I I I I 

Old Frt:nch I I I I 

Ena)ish vt oir I I I I 
I I I I 

wU wi1an wis = to see I I I I 

: inlelligenoc = to know = wise \ I I I I 
I I I I 

witnes I I I I 

= testimony 
Vtllt I I I I 

'light ' 
I I I 

I 
I I I I I 

Middle I I I I I I 
MK!dk 1 t I I I 

EngliJh English f 
, I I 

wit witnesse witen visual 
I I 

wis vtwt vu,on I I 

I I 
wyse 

l I I 
I I 
I 

I 
I 

I 
I 

Mod"nl 

I I 
I # English 
, 

WIT WITNESS WIT WISE VIEW VISION VISUAL IDEA VEDA 

(noun) (verb) 
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a 

::.': 

1-="to wish (for)" appears in Germanic wilyan="to 
1 Inda-European wt " · bl " M"ddl W I h / 
·. .. '/ -"desire" and we/-= des1ra y, 1 e es gwel= 

wish, ~'. yol.an_- l•- ,.'1 wi'sh " Lithuanian pa-vi/mi= "wish," Old Slavic ve/ie 
"better an 110 • - , . , 
- "will," Greek (w)ltitin="wish," Avestan var- = "choose, wish," and 

S
- k . ' ' ti' - "wish for oneself' ( with regular change of 
ans nt 11araya -

Inda-European I to Indo-Iranian r ). 

2. The Germanic verb wilyan ~ppea_rs in Gothic w_ilja~: 01~ N~rse vo/ja, 

Old Frisian willa, and Old English w,1/an, all meaning_ to v.:1sh, and also 

used as a " modal auxiliary" forming future tenses (as m / 11111/ go). The last 

became Modem English WILL (verb). 
The Germanic noun wilyon appears in Gothic wi/ja, Old Norse viii, Old 

High German willo, and Old English willa, all meaning "desire, wish." The 

last became Modem English WILL (noun). 

3. The Germanic root we/-, weil- was used adverbially to mean "as one 

would wish, in accordance with one's preferences, desirably, satisfactorily." 

It appears in Gothic waila, Old Norse vel, Old High German wola (whence 

Modem German wohl), and Old English well; whence Modem English 

WBLL (adverb). 
The Germanic noun wt/om ="happiness, prosperity, riches" appears in 

Old Saxon we/a and Old English we/a, weola ="prosperity, riches." The 

latter became Middle English weal (whence the archaic noun WEAL); from 

this also was formed the noun we/the ( with abstract suffix -th modeled after 

hea/th)="riches," Modern English WEALTH. 

4. From Latin 110115="1 wish" was formed the Medieval Latin abstract noun 

volitio="wish, the act of wishing." This was adopted into French as volition 

and thence into English as VOLITION. 

From volo also was formed the noun 110/untas ="desire, goodwill, 

consent, agreement, will"; hence the adjective 110/untarius = "according to 

one's will, willing," which was adopted into (Middle) English as 110/untarie, 

becoming Modern English VOLUNTARY. 

Closely related to 110/0 was Latin 110/up ="pleasantly," with the noun 

volupta, = "pleasure," used especially of erotic pleasure. From this was 

formed an ad!ective voluptuosus = "of or devoted to erotic pleasure," which 

was adopted mto (Middle) English as VOLUPTUOUS. 

II 

lnJ,,.furupl•,,n 

Ill~-,,. ; Ill lll)h 

Germanic 
(lJ wi/yan fl) K"ilyon Ill we/- (J) K'tlom 

/

' 10 w;sh , 1~,:~~I ~:~;,.b;/prnsp<r;,, voluntOJ 
= dcs1rt ' 

,,o/upttis : plalurt 

Old / / 
English 

wi//an wi//a well 

= 11 llhns : o( crouc 
I plc::uur,: 

J I 
I I 
I I 
I J 
I J wtla 

volunti riw 
'\ 

vo/uptu61w 

:: 10 wish = desire = desirably wtola I I 
I I 

~Mdk I 
English 

willen 

Modern 
English 

WILL 

will, well 

WILL WELL 
(vtrb) (noun) (adverb) 

Mc~icvalj / / 
Latin vo/iriO I I 

: act of : Middle : 

wishing ; EnJlish ' 

wtl"a/ , prosperity / voluntari, voluptuow 

Fr(nch , 

thht volition 

I= nchcs / 

En&hsh l 
WEAL WEA LTH VOLITION 

' f'°'"'';,y 

VOLU~"TARY VOLUPTUOUS 
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202 

rb werg• ="to work," with its derivative noun 

1. The ~~do-E~~~pea:r:~n Germanic werkam = "work" and wurh1jo = 
rvtrgom= .. w

0
orldk,B ~:. guerg="efficacious," Greek (w)ergon ="work" and 

"aruficer, re " k " d A est " 
.. 1 " Armenian gore= wor , an v an varaz. = 10 

( iv )organon = coo ' 
work, make." . 

. <.m appears in Old Norse verk, Old High German were 
2 Germanic rver"" . " " h ' 
~d Old English weorc, werk, all meaning work. T e last became Modern 

English WORK. 

3. Germanic rvurhljo appears in Old Hig_h G.~rm_an wurhlo, Old ~.risian 

rvrichta, and Old English wryhta, all meanmg . aruficer, c~aftsman. The last 

became Modern English WRIGHT, now surv1vmg chiefly m a few terms such 

as carlrvrighl and shipwrighl, referring to crafts now all but obsolete, and in 

the literary (seventeenth-century) term PLAYWRIGHT; and m numerous 

English surnames. 
4. From Greek ergon, originally wergon, ="work" was formed the adjective 

energlr="working within, effective, operative" (en ="in" ), from which 

Aristotle coined the noun energeia = " the ability co operate, the power of 

working." This was adopted into Late Latin as energia and thence into 

English as ENERGY, now defined in physics as a fundamental property of 

matter. 

5. Greek organon, originally worganon, basically meant " tool, instrument." 

It was used in various specialized senses, including "musical instrument" 

and "part of the body regarded as a cool," such as the eye or the tongue. It 

was adopted into Latin as organ um =''instrument, musical instrument,'' 

applied by early Christians especially to a church instrument in which pipes 

were played by means of a bellows. It was adopted into Old French as 

organe, and thence into (Middle) English as ORGAN, at first meaning only 

"pipe organ," later (fifteenth-sixteenth centuries) receiving also the Greek 

and Latin meanings of " specialized part of a plant or animal. " 

lndo.E urnpun 

fl)wrrg- = .. ork 

Germanic' / Gcrmani c-

(2) /w,rka':' wo ,k ()/) wurhtj': , ,.;om. 
craftsman 

Old 
English 

weorc wry lua 

we,,k = work I = ;;~~;~c;~n 

Middle 
English 

wuke 

Mod«n I 
English 

WORK 

-r 
WRI G HT 

energis = operamc 

" energeia 
; po.,.·ier of 

working 
I 

U1in / 
l a1in , 

energfa 

= 1001. 1M1ru mcn1. 

pan of 1h,c: hod) 

I 
I 

Latin t 
organum 
; uu.trumc:nt. 

pa n of thoe: bad). 

pipe orp n 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

= po-.cr of 
work ing 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

Old / 
Frrnch r 

organr 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

En1lish ' 
E~ERGY 

M iddk , "' 
Engl1Jh ,,JI_,. 

organ 

I 
OR GA.'-' 
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l The Indo-European root yeug- = "to join," with derivatives refer . . . . II h .. ring to the yoking of draft animals, espec1a y t e noun yugom = a yoke " ap · ka " k "OldW lh . " k "La · ' pears 
in Germanic yu m = yo e, e s tou = yo e, tin jungere ==., join" and jugum ="yoke," Lithuanian jungiu ="join" and jungas =="yok t~. Greek ztugnumi ="join" and zugon ="yoke," Hittite iugan =="yoke," a:d Sanskrit yunakti ="harnesses, joins" and yugam ="yoke." 

The yoke is a heavy bar of wood, ~arved to fit rigidly over the necks of two draft animals, fastened around their necks, and attached to a pole between the animals by which they are made to pull a plow or vehicle. It has been used from the earliest times, especially with oxen, whose great strength makes them almost impossible to harness without the rigidity and weight of a yoke. The Indo-European word yugom is so widely and exactly represented as to be a guarantee that the earliest Inda-European-speaking people (probably before 4000 B.C.) possessed this fundamental device for harnessing ox power. 

206 

2. Germanic yukam appears in Gothic juk, Old Norse ok, Old High German juch, and Old English geoc, all meaning "yoke." Geoc (pronounced /yok/) became Modern English YOKE. 

3. In Latinjungere="to join" then is a "nasal infix." Jungere was inherited into Old French as joindre, with the stem joign-, which was borrowed into Middle English as joinen, becoming Modern English JOIN. From Latinjungere was also formed the abstract nounjunctili="a joining"; this was adopted directly into English (sixteenth century) as JUNCTION. 
4. From Latin jugum ="yoke" was formed the diminutive noun jugu/um = "little yoke," hence "collarbone, neck." This had the Late Latin adjective jugularis =" relating to the neck," which was adopted into medical English as JUGULAR, referring especially to two major veins in the neck. To the Romans (as to others) the yoke was a symbol of domestication and servitude. A traditional practice of victorious Roman armies was to set up after the battle a symbolic yoke formed by two spears stuck in the ground, with a third forming the crosspiece, and to make the defeated enemy pass under it as a ritual of total surrender. The verb subjugiire, from sub ="under" + jugum ="yoke," meant " to send an enemy under the yoke," and thence also "to conquer," whether or not the ritual was used. This was adopted into English as SUBJJJGA TE. 
5. Latin conjux, with stem conjug-, meant "spouse." It seems originally to have meant "yokefellow" (the prefix con- ="together"), and there are comparable nouns in Germanic, Greek, and Sanskrit. From it was formed conjugiilis =" relating to marriage," adopted into English as CONJUGAL. 
6. With the Greek noun zugon ="yoke" was the verb zugoun ="to yoke," hence an adjective zugi1/os ="yoked." This was adopted into scientific 

I 

! 

lish (nm II " Eng II with an egg ce . . eteenth century) as ZYGOTE == "cell formed by the joining of a pe
rm ce S k · b 'k · ... · h s I lated to the ans nt ver yuna II == Joins, arnesses" is the 7, Qo,e Y '..' io, , horn.,.,,,. ~lf~iki~i~:· Thi,""""'• <h, -noun Y

6

&il =;'.Ii~;u s;stems of spiritual self-discipline, some combined with of several . s· borrowed as YOGA. . al exercise • physic 

Latin 
Germanic / (3) }Ungtrt (4) jugum = yoke {S) con· 

(2) yukam = 10 join ~ = •= ::v.aim, ..,_ 
....... 

/

-yoke 
•IOyot. 

~•c_,ii;_ jugulum \ \ 
- 1 J~Ulin& = :rbooe. ~bjugirt conju~olu zufOtru 

I \ - IO,..,I - ...iaiq a,okol 

I 
I 
I 
I 
I 
I 

f Wida IOinaniqe I 
/ Late lbe yoke / / 

Old / Lalin / I / Eo&)•h I juguliiris I / I gtoc Old I ; rtllting / ' , 

I
; yoke French / to lhc oeclr: I I / joindrt / I / f f joig,,- 1 / / f / ... I I I I I MMidle -~~Jotn: / I / I Enalish >,. J J / / / 

I I I I I I I I I I 
Modem / / / / / 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

t 

yolk joi•1•• / / / / / 

En&)ish ; f t ' t YOKE JOIN JUNCTION JUGULAR SUBJUGAlla CONJUGAL zyGOlla 
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